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 R E P U B L I K A  H R V A T S K A

      ZAGREBAČKA ŽUPANIJA
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OPĆINA KLINČA SELA


Klinča Sela, Karlovačka 28E

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KLINČA SELA

KLASA:024-05/23-01/4

URBROJ: 238-13-02/2-23-3
 Klinča Sela, 23.11.2023.

Općinsko vijeće Općine Klinča Sela na svojoj 18. sjednici održanoj dana 23.  2023. godine temeljem članka 113. stavka 3. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) i članka 34. Statuta Općine Klinča Sela (Službeni glasnik Općine Klinča Sela broj 4/18, 2/20, 3/21 i 7/21), donijelo je 
ZAKLJUČAK

o objavi pročišćenog teksta odredbi za provedbu 

Prostornog plana uređenja Općine Klinča Sela 

Članak 1.

Općinsko vijeće Općine Klinča Sela objavljuje pročišćeni tekst odredbi za provedbu Prostornog   plana uređenja Općine Klinča Sela, koje su objavljene u "Glasniku" Zagrebačke županije broj 8/00, 6/01, 21/03, 14/05 i 2/10 te "Službenom glasniku" Općine Klinča Sela broj 9/11, 3/13, 2/14-ispravak, 1/15, 4/18, 5/21, 7/21-proč. tekst i 7/23).

Članak 2.

(1) Pročišćeni tekst Odredbi za provedbu Proestornog plana uređenja Općine Klinča Sela objavljuje se u "Službenom glasniku" Općine Klinča Sela te na internetskim stranicama Općine Klinča Sela i Javne ustanove Zavoda za prostorno uređenje Zagrebačke županije.

(2) Kartografski prikazi sadržani su u elaboratu "Prostorni  plan uređenja Općine Klinča Sela – X. izmjene i dopune" i dostupni su na internetskim stranicama Općine Klinča Sela i WEB GIS-u Pregledniku prostornih planova, dostupnom na internetskim stranicama Zagrebačke županije i Javne ustanove Zavoda za prostorno uređenje Zagrebačke županije, sastoje se od:

1.  
Korištenje i namjena površina (izmjene i dopune)



mj. 1:25000

2. 
Infrastrukturni sustavi i mreže

2.A.   
Promet (izmjene i dopune)



 

mj. 1:25000

2.B.   
Pošta i elektroničke komunikacije (izmjene i dopune)


mj. 1:25000

2.C.   
Energetski sustav (izmjene i dopune)




mj. 1:25000

2.D.  
Vodnogospodarski sustav i gospodarenje otpadom (izmjene 

        
i dopune) 







mj. 1:25000
3.  
Uvjeti korištenja i zaštite površina

3.A. 
Uvjeti korištenja 

3.A1.
Prirodna i graditeljska baština (izmjene i dopune)

mj. 1:25000

3.A2. 
Područja posebnih ograničenja u korištenju 


(izmjene i dopune)





mj. 1:25000

3.B. 
Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite


(izmjene i dopune) 






mj. 1:25000

4. 
Građevinska područja (izmjene i dopune)

4.A.
K.o. Klinča Sela i Klinča Sela - nova




mj. 1:5000

4.B. 
K.o. Kupinec







mj. 1:5000

4.C. 
K.o. Okić







mj. 1:5000

4.D. 
K.o. Zdenčina






mj. 1:5000

5.
Gospodarsko-proizvodna i/ili poslovna zona Donja Zdenčina


- detaljniji uvjeti provedbe






mj. 1:2000

Članak 3.

Ovaj Zaključak i pročišćeni tekst odredbi za provedbu Prostornog plana uređenja Općine  Klinča Sela objavit će se u "Službenom glasniku" Općine Klinča Sela. 

Članak 4.


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KLINČA SELA

Predsjednica Vijeća:

Gordana Juranko

PROČIŠĆENI TEKST ODREDBI ZA PROVEDBU
PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE KLINČA SELA

"Glasnik" Zagrebačke županije broj 8/00, 6/01, 21/03, 14/05 i 2/10 i 

"Službeni glasnik" Općine Klinča Sela broj 9/11, 3/13, 2/14-ispravak, 1/15, 4/18, 5/21, 

7/21-proč. tekst i 7/23).
II.
ODREDBE ZA PROVEDBU
1. 
UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENA POVRŠINA NA PODRUČJU OPĆINE 

Članak 5.

(1) Planom su određene slijedeće osnovne namjene površina: 

1. 
Građevinska područja naselja (mješovita namjena)

a)
izgrađeni dio građevinskih područja naselja

b)
neizgrađeni dio građevinskih područja naselja 

c)
neizgrađeni ali uređeni dio građevinskih područja naselja

2. 
Izdvojeni dio građevinskog područja naselja 

a)
neizgrađeni dio izdvojenog dijela građevinskog područja naselja Donja Zdenčina

b)
neizgrađeni dio izdvojenog građevinskog područja naselja Zeleni grad – Kupinec (novo naselje)

3.
Izdvojena građevinska područja izvan naselja 

a)
gospodarska namjena: 

-
proizvodna i /ili poslovna namjena (I, K)

-
komunalno – servisna namjena (K3) 

-
ugostiteljsko - turistička namjena / hotel (T1)

b)
sportsko - rekreacijska namjena (R)

c) 
rekreacijsko – edukacijska namjene (RE)

d)
groblja (+)

4. 
Površine izvan građevinskih područja

a) 
poljoprivredne površine  

-
vrijedno obradivo tlo (P2)

-
ostalo obradivo tlo (P3)

b)  
šumske površine

-
šume gospodarske namjene (Š1) 

-
zaštitne šume (Š2)

-
šuma posebne namjene / park-šuma (Š3)

c)  
ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište (PŠ)

d)  
vodne površine (V)

5.
Infrastrukturni sustavi

a)  
autocesta (IS1)

b)
željeznička pruga (IS2)

c)
benzinska postaja uz autocestu (IS3)

d)
trafostanica (IS4)

e)
UPOV Donja Zdenčina (IS5).

(2) Razmještaj i veličina površina iz stavka 1. prikazani su na kartografskom prikazu broj 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mjerilu 1 : 25000. 

(3) Granice građevinskih područja naselja i izdvojenih građevinskih područja detaljno su određene na kartografskim prikazima broj 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA u mjerilu 1:5000 i prolaze u pravilu granicama katastarskih čestica. 

(4) Građevinska područja naselja sastoje se od građevinskih područja naselja (Beter, Donja Purgarija, Donja Zdenčina, Goli Vrh, Gonjava, Gornja Purgarija, Gornja Zdenčina, Klinča Sela, Kozlikovo, Kupinec, Novo Selo Okićko, Poljanica Okićka, Repišće i Tržić) i izdvojenog dijela građevinskog područja naselja (Donja Zdenčina) na kojima se predviđa gradnja novog ili proširenje postojećeg naselja. Unutar građevinskog područja naselja prostor je mješovite namjene, u kojem se smještaju, pored stanovanja, sve funkcije sukladne namjeni, rangu i značenju naselja (školstvo, zdravstvo, kultura, sport, trgovina, ugostiteljstvo, turizam, javne zelene površine, groblja, servisi i slično). Uz građevinska područja naselja planirani su i izdvojeni dijelovi građevinskih područja naselja: Donja Zdenčina i Zeleni grad – Kupinec (novo naselje).
(5) Planom su planirana izdvojena građevinska područja izvan naselja proizvodne i/ili poslovne namjene (I, K), komunalno-servisne namjene (K3), ugostiteljsko-turističke namjene(T1), sportsko - rekreacijske namjene (R), rekreacijsko – edukacijska namjene (RE), groblja (+), trafostanice (IS4) i UPOV-a Donja Zdenčina (IS5) te označena na kartografskim prikazima broj 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA u mjerilu 1:5000.

(6) Građevinska područja naselja i izdvojeno građevinsko područje mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje), za koja je određena obveza izrade UPU-a, predstavljaju građevinska područje mješovite namjene, unutar kojih su moguće različite namjene (stambene, javne i društvene, gospodarske, sportsko – rekreacijske, ugostiteljsko – turističke i druge). 

(7) Osim izdvojenog građevinskog područja mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje) i Donja Zdenčina, ostala izdvojena građevinska područja za koja je određena obveza izrade UPU-a predstavljaju područja jedne namjene – gospodarske (I, K).

(8) Groblje (G) je površina na kojoj je, osim uređenja grobnih mjesta, dopušteno graditi/uređivati isključivo prateće sadržaje osnovne funkcije – mrtvačnice, građevine za prodaju cvijeća i svijeća te prateće prometne površine (parkirališta). Površina groblja treba sadržavati najmanje 20% uređenih zelenih površina.
(9) Planirane linijske infrastrukturne površine (planirani koridori ili trase) određene su aproksimativno u prostoru, uzimajući u obzir da će se točna trasa odrediti idejnim rješenjem (projektom) za pojedini zahvat u prostoru. 


(10) Razgraničenje površina zaštićenog poljoprivrednog zemljišta provodi se određivanjem granica kategorija zaštite poljoprivrednog zemljišta, a na temelju boniteta tla. Bonitetnim vrednovanjem zemljišta, uz uvažavanje osobitosti sistemskih jedinica tala, zemljišta su svrstana u dvije prostorne kategorije, prema gradaciji kvalitete tla: vrijedno obradivo tlo (P2) i 
ostala obradiva tla (P3).
(11) Šumske površine su prirodno oblikovani prostori zelenila unutar obuhvata Plana. Planom su utvrđene sljedeće grupe šumskih površina: 

-
šume gospodarske namjene - privatne i državne (Š1) su šume i šumska zemljišta koja se uz očuvanje i unapređenje njihovih općekorisnih funkcija koriste prvenstveno za proizvodnju šumskih proizvoda;

-
zaštitne šume (Š2) su šume i šumska zemljišta koja uz očuvanje i unapređenje njihovih općekorisnih funkcija, prvenstveno služe za zaštitu tla, voda, naselja, objekata i druge imovine;

-
šume posebne namjene / park-šume (Š3) su šume i šumska zemljišta unutar područja zaštićenih na temelju propisa o zaštiti prirode.
2.
UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA

2.1.
Građevine od važnosti za Državu i Županiju

Članak 6.

(1) Građevine od važnosti za Državu određene su Uredbom o određivanju građevina od važnosti za Republiku Hrvatsku te Programom prostornog uređenja države, a građevine od važnosti za Županiju Prostornim planom Zagrebačke županije. Planom se ti zahvati utvrđuju kao zahvati u prostoru koji su preuzeti kao obveza iz planova višeg reda. 

(2) Uvjeti za izgradnju za zahvate u prostoru od važnosti za Državu utvrđuju se na temelju izrađenih stručnih podloga, a za zahvate u prostoru od važnosti za Županiju utvrđuju se na temelju idejnog rješenja. 

2.1.1.
Građevine od važnosti za Državu

Članak 7.

Građevine od važnosti za Državu utvrđuju se Strategija prostornog razvoja Republike Hrvatske, kao  temeljnim državnim dokumentom za usmjeravanje razvoja u prostoru.
2.1.2.
Građevine od važnosti za Županiju

Članak 8.

Građevine od važnosti za Zagrebačku županiju utvrđuju se Prostornim planom Zagrebačke županije.
2.2. 
Građevinska područja naselja 

Članak 9.

(1) Površine građevinskih područja naselja prikazane su u kartografskim prikazima Plana. U kartografskom prikazu 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mjerilu 1: 25000 prikazano je opće razgraničenje površina.

(2) Građevinsko područje naselja predviđeno je za daljnju izgradnju naselja, a sastoji se od izgrađenog i neizgrađenog dijela koji je u funkciji daljnjeg razvitka naselja. 

(3) Neizgrađeni dio građevinskog područja se sastoji od:

-
neizgrađenog ali uređenog dijela građevinskog područja;

-
neizgrađenog i neuređenog dijela građevinskog područja.

(4) Planom su utvrđena građevinska područja naselja (postojećih i novih) - površine  mješovite namjene (M) unutar kojih se mogu graditi stambene, stambeno - poslovne i poslovno – stambene građevine, građevine javne i društvene namjene, gospodarske građevine (poslovne i/ili proizvodne), ugostiteljsko – turističke građevine, športsko - rekreacijske građevine i građevine infrastrukture te uređivati zelene površine. Dopuštene veličine građevina (osim stambenih) koje se mogu graditi unutar površina mješovite namjene u naseljima propisane su Planom.
(5) Planom su utvrđena izdvojena građevinska područja izvan naselja za veće komplekse gospodarske namjene (proizvodne - I, poslovne - K i ugostiteljsko-turističke namjene – T1).

(6) Parcelacija zemljišta u svrhu osnivanja građevnih čestica može se obavljati samo unutar građevinskog područja naselja i izdvojenih građevinskih područja. 

(7) Sve poljoprivredno zemljište u građevinskom području naselja, koje je Planom određeno za drugu namjenu, može se do prenamjene i dalje koristiti za poljoprivrednu namjenu. 

Članak 10.

(1) Površine mješovite namjene planirane su za izgradnju stambenih građevina (obiteljske kuće, stambene građevine, stambeno - poslovne građevine, poslovno – stambene građevine i višestambene građevine), a nalaze se unutar postojećeg i planiranog građevnog područja naselja.

(2) U građevinskom području pojedinih naselja predviđena je mješovita namjena (M), a unutar neizgrađenih dijelova GPN gdje je predviđena izrada Urbanističkog plana uređenja moguća je namjena:

- 
mješovita - pretežito stambena namjena (M1);

- 
mješovita - pretežito poslovna namjena (M2).

(3) Na građevinskim česticama mješovite – pretežito stambene namjene (M1), u sklopu glavne (stambeno - poslovne) ili pomoćne građevine ili kao samostojeća građevina dopušteno je uređivanje prostora za sve sadržaje koji se u skladu sa važećim propisima mogu graditi u naselju.

(4) Poslovni, trgovački, ugostiteljski i uslužni prostori iz prethodnog stavka mogu se nalaziti:

-
u sklopu stambeno – poslovnih građevina;

-
u sklopu posebnih građevina na građevnim česticama stambene, stambeno – poslovne ili poslovno – stambene namjene;

-
na zasebnim građevnim česticama u zonama mješovite namjene. 

(5) U postojećim stambeno - poslovnim građevinama sa nepovoljnijim odnosom poslovnog prostora u odnosu na stambeni isti se može zadržati, ali bez mogućnosti povećanja u korist poslovnog prostora.

(6) Način i uvjeti građenja određeni odredbama odnose se na građenje novih i rekonstrukciju postojećih građevina.

(7) Iznimno, kod rekonstrukcije postojećih (legalno izgrađenih) građevina može se zadržati postojeće građevno stanje (veća visina građevina, veća izgrađenost čestice, manja udaljenost građevine od međe susjedne čestice od propisanih Planom).

Članak 11.

(1) Površine za javnu i društvenu namjenu mogu se uređivati u građevinskim područjima svih naselja, pri čemu su moguće sljedeće namjene:

- 
upravna (D1);

- 
predškolska (D2) i školska (D3);

- 
vjerska (D4);

- 
kulturna (D5);

- 
zdravstvena i socijalna (D6).

(2) Unutar građevina/površina javne i društvene namjene u postojećim naseljima mogu se uređivati prostori koji upotpunjuju i služe osnovnoj namjeni koja se obavlja u tim građevinama: ugostiteljstvo, manje trgovine, prostori uprave i sl. (u sklopu građevine osnovne namjene) te manji hoteli (do 30 ležaja).

Članak 12.

(1) Gospodarska namjena – poslovna (K) obuhvaća postojeće i planirane površine na kojima se mogu graditi građevine poslovne namjene.

(2) Na površinama gospodarske namjene – poslovne (K) mogu se graditi i veći trgovački centri (preko 1.500m2  GBP) i prodajni saloni sa pratećim parkiralištima (otvorenim i zatvorenim) i dr.

Članak 13.

(1) Gospodarska namjena – proizvodna (I) obuhvaća postojeće i planirane površine na kojima se mogu graditi građevine proizvodne namjene.

(2) Na površinama gospodarske namjene - proizvodne (I) mogu se graditi sve vrste industrijskih, obrtničkih i drugih gospodarsko - proizvodnih građevina, većih skladišta te pratećih trgovačkih, poslovnih, upravnih i uredskih građevina, pod uvjetom da ne zagađuju okoliš.

Članak 14.

(1) Športsko - rekreacijska namjena unutar građevinskih područja naselja moguća je kao:

-  
uređenje športsko – rekreacijskih terena sa pratećim građevinama,

-  
uređenje športsko – rekreacijskih terena bez mogućnosti gradnje bilo kojih građevina.

(2) Površine športsko – rekreacijskih terena sa pratećim građevinama podrazumijevaju uređenje i izgradnju manjih ugostiteljskih sadržaja, pratećih trgovačkih sadržaja (servis i prodaja športske opreme), građevina za klupske prostorije, sanitarije, svlačionice i slično. 

(3) Površine športsko – rekreacijskih terena bez pratećih građevina podrazumijevaju uređenje i izgradnju samo športskih terena bez ikakvih pratećih građevina.

(4) Uvjeti za izgradnju športsko – rekreacijskih terena sa pratećim građevinama propisani su odredbama.

Članak 15.

(1) Športsko - rekreacijska namjena unutar pojedinih naselja moguća je kao:

-  
uređenje športskih terena sa pratećim građevinama (R1);

-  
uređenje športskih terena bez mogućnosti gradnje bilo kojih građevina (R2).

(2) Površine športskih terena sa pratećim građevinama (R1) podrazumijevaju uređenje i izgradnju manjih ugostiteljskih sadržaja, pratećih trgovačkih sadržaja (servis i prodaja športske opreme), građevina za klupske prostorije, sanitarije, svlačionice i slično. 

(3) Površine športskih terena bez pratećih građevina (R2) podrazumijevaju uređenje i izgradnju samo športskih terena bez ikakvih pratećih građevina.

Članak 16.

(1) Javne zelene površine (Z) su planski i/ili prirodno oblikovani prostori zelenila unutar građevinskog područja pojedinih naselja, namijenjeni odmoru i rekreaciji stanovnika koji ujedno služe  i doprinose stvaranju i unaprjeđenju slike mjesta.
(2) Unutar javnih zelenih površina iz stavka 1. mogu se graditi/postavljati samo parkovne građevine (otvoreni paviljoni, nadstrešnice) kao zaštita od sunca i kiše ili za održavanje manjih kulturnih događanja. Iznimno je moguće kod perivoja smjestiti i manje ugostiteljsko - uslužne sadržaje u obliku paviljonskih građevina najveće površine do 50m2. 

(3) Iznimno se dopušta podzemno polaganje vodova infrastrukture u javnim zelenim površinama, ali po mogućnosti njihovim rubom, pri čemu se mora voditi računa da se ne oštećuju stabla i ostali vrijedni nasadi.

Članak 16a.

(1) U građevinskim područjima naselja dopušteno je uređenje kamp-odmorišta, pri čemu se pod pojmom kamp-odmorište podrazumijeva ugostiteljski objekt za smještaj namijenjen kraćem zadržavanju gostiju, a osim ugostiteljske usluge smještaja nudi i uslugu opskrbe pitkom vodom, priključak za struju, mjesta za pražnjenje kemijskih WC-a (kemijski WC ili stanica za pražnjenje) i odvod sivih voda te usluge recepcije na poziv.

(2) Najveći kapacitet kamp-odmorišta iznosi 30 kamp-mjesta, odnosno 90 gostiju-kampista (ne uključujuću djecu do 12 godina).

(3) U kamp-odmorištu nije dopušteno postavljanje mobilnih kućica.

Članak 16b.

(1) Unutar građevinskih područja naselja, dopušteno je uređenje kampova u domaćinstvu, pri čemu se pod pojmom kamp u domaćinstvu podrazumijeva ugostiteljski objekt za smještaj u neposrednoj blizini stambene kuće vlasnika kampa (u dvorištu obiteljske kuće). 

(2) Najveći kapacitet kampa u domaćinstvu iznosi 10 kamp-mjesta, odnosno 30 gostiju-kampista (ne uključujuću djecu do 12 godina).

2.2.1.
Opći uvjeti za izgradnju i uređenje prometne i komunalne infrastrukture

Članak 17.

(1) Površine prometnih i infrastrukturnih sustava obuhvaćaju površine za gradnju i vođenje lokalne, županijske i državne infrastrukture  unutar (ili preko) posebno planiranih pojaseva ili čestica:

- 
prometne površine (cestovne i željezničke);

- 
elektroopskrbu i prateće uređaje;

- 
plinoopskrbu sa pratećim uređajima i postrojenjima;

- 
vodoopskrbu i odvodnju;

- 
elektroničke komunikacije.

(2) Unutar prometnih pojaseva, ili neposredno uz njih, unutar GP-a pojedinih naselja dopušta se izgradnja cjelokupne ulične i cestovne mreže sa odgovarajućim pratećim prometno - uslužnim građevinama:

- 
benzinska postaja (BP);

- 
autobusna stajališta;

- 
javna parkirališta/garaže (P/G);

- 
pješačke površine (PP).

(3) Pod ostalim površinama infrastrukturnih sustava podrazumijevaju se prostorni pojasevi i pojedine građevinske čestice unutar kojih se postavljaju (grade ili ukopavaju) infrastrukturne građevine za ostale komunalne sadržaje (cjevovodi, dalekovodi, trafostanice, plinske podstanice, vodocrpne stanice, rezervoari za pitku vodu, pročistači otpadnih voda, stupovi / odašiljači za građevine elektroničkih komunikacija sa i bez  povezane opreme).

Članak 18.

(1) Na javnim površinama dopušta se postavljanje kioska, pokretnih naprava, urbane opreme (klupe, košare za otpatke, posude za cvijeće, ulična rasvjeta i dr.) i drugih privremenih građevina (reklamne i oglasne ploče, reklamni panoi i dr.). U skladu s odredbama za postavu kioska, pokretnih naprava i drugih konstrukcija privremenih obilježja izdaju se dozvole prema posebnim općinskim odlukama.
(2) Kiosci, pokretne naprave, urbana oprema i druge privremene građevine iz prethodnog stavka trebaju biti smješteni tako da ne umanjuju preglednost, ne ometaju promet pješaka i vozila te da ne narušavaju održavanje i upotreba postojećih javnih i komunalnih građevina.

(3) Kiosk treba biti građevina lagane konstrukcije, površine do 12m2, koja se može u cijelosti ili u dijelovima prenositi i postavljati pojedinačno ili u grupama. Kiosci se smiju postavljati samo na javnim površinama i ne smiju biti priključeni na sustav vodoopskrbe i odvodnje.

(4) Pokretnim napravama smatraju se i automati za prodaju napitaka i cigareta, vage za vaganje ljudi, hladnjaci za sladoled, ugostiteljska kolica, peći za pečenje plodina, drvena spremišta za priručni alat i materijal komunalnih pravnih osoba, sanduci za otpad, pokretne ograde ispred ugostiteljskih lokala, šatori, suncobrani i podiji ispod kojih se obavlja ugostiteljska djelatnost i sl. Pokretne naprave postavljaju se na temelju odobrenja nadležnog ureda, a u skladu s odgovarajućim općinskim odlukama te odredbama Plana.

(5) Reklamne i obavijesne stupove i slične konstrukcije jednakih i većih gabarita od onih utvrđenih posebnim propisom Općine Klinča Sela o komunalnom redu, moguće je smjestiti unutar građevinskih čestica gospodarske namjene koje se nalaze u građevinskim područjima gospodarskih i/ili poslovnih zona, te izvan građevinskih područja, na poljoprivrednom zemljištu i unutar zajedničkog infrastrukturnog koridora uz autocestu A1. Visina ovih elemenata je najviše 40m, a postavljaju se na propisima određenoj udaljenosti od prometnica i druge infrastrukture te najmanje za svoju visinu od građevne čestice stambene ili javne namjene, uz ishođenje odobrenja i uvjeta propisanih od strane javnopravnih tijela nadležnih za cestovni i željeznički promet te druge infrastrukturne građevine, zaštitu prirode, zaštitu i očuvanje kulturnih dobara te Općine Klinča Sela.

2.2.2.
Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina građevina unutar građevinskih područja naselja

Članak 19.

U izgrađenim i neizgrađenim ali uređenim dijelovima građevinskih područja naselja označenim na kartografskom prikazu 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA u mjerilu 1:5000, za koja Planom nije propisana obveza izrade urbanističkog plana uređenja, akt kojim se odobrava gradnja svih vrsta građevina izdaje se neposrednom provedbom Plana. 

Građevine stambene namjene 

Članak 20.

(1) Stambene građevine (obiteljske kuće, stambene građevine, stambeno - poslovne građevine i višestambene građevine) moguće je graditi u građevinskim područjima naselja.

(2) Stambene građevine se mogu graditi na građevnim česticama koje su komunalno opremljene, što podrazumijeva izgrađenu i uređenu prilaznu ulicu ili put te priključke na elektroopskrbu, plinoopskrbu, vodoopskrbu i odvodnju.

(3) Iznimno se obiteljske kuće, stambene građevine i stambeno - poslovne građevine mogu graditi i uz nižu razinu komunalne opremljenosti zemljišta kao prijelazno rješenje, ali s obvezom izgradnje prilazne ulice, priključka na opskrbu električnom energijom, na lokalni izvor vodoopskrbe i izgradnju nepropusne sabirne jame.

(4) Stambene građevine s uslužnim prostorima za smještaj većeg broja kućnih ljubimaca (više od 10 pasa ili 20 mačaka, ili 50 malih glodavaca), zimska spremišta manjih plovila (više od 10), zimska spremišta kamp -prikolica i slično (više od 10) ne smiju se graditi u naselju Klinča Sela.

Članak 21.

(1) Na jednoj građevinskoj čestici može se izgraditi samo jedna stambena ili stambeno – poslovna građevina s pratećim pomoćnim građevinama, ili pak poslovna građevina s pratećim pomoćnim građevinama. Ako je građevina izvedena na način da su stanovi odvojeni okomitom ravninom, tada se građevina smatra dvojnom i postojeća građevinska čestica može se preparcelirati. Preparcelacija se radi duž zajedničkoga okomitog zida, a uvjeti izravnog prilaza i najmanje dopuštene veličine čestica moraju zadovoljavati uvjete i odredbe propisane Planom.

(2) Oblik i veličina građevinske čestice treba omogućiti njenu svrhovitu upotrebu i izgradnju. Ako su postojeće čestice s već izgrađenom građevinom manje površine od Planom najmanje propisane veličine

- moguća je gradnja, dogradnja i obnova građevina na takvoj čestici, ali pod uvjetom da konačna izgrađenost građevinske čestice ne bude veća od one propisane Planom. Postojeće legalno izgrađene građevine na česticama manjim od propisanih ne mogu se tlocrtno povećavati već se mogu rekonstruirati unutar postojećih gabarita.

Obiteljske kuće

Članak 22.

(1) U područjima planiranima za izgradnju stambenih građevina (obiteljskih kuća) moguća je izgradnja samostojećih, poluugrađenih i ugrađenih građevina.

(2) Najmanja površina građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 300m2;
-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 250m2;
-
ugrađenu građevinu (niz) 200m2.
(3) Iznimno se stambena građevina može graditi i na manjoj građevinskoj čestici, ako se ta čestica nalazi u već izgrađenom dijelu naselja, ali ne manje od:

-
samostojeću građevinu 250m2;
-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 200m2;
-
ugrađenu građevinu (niz) 180m2.
(4) U slučaju interpolacije u već izgrađenim dijelovima naselja, nova se građevina građena na poluugrađeni način može graditi i na građevinskoj parceli manje površine od 200m2 čija širina ne može biti manja od 10,0m pod uvjetom da je veličina te građevine i njena lokacija u skladu sa svim odredbama koje se odnose na izgrađenost, minimalne udaljenosti od javne prometne površine, susjedne međe i drugih građevina.
(5) Najveća površina građevinske čestice nije ograničena. 

(6) Najmanja širina planirane građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 14,0m;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 12,0m;

-
ugrađenu građevinu (niz) 8,0m.

(7) Iznimno, najmanja širina planirane građevinske čestice samostojeće i poluugrađene građevine može iznositi 8,0m, u slučaju interpolacije u već izgrađenim dijelovima naselja, gdje uslijed izgrađenosti na susjednim građevnim česticama nije moguće povećati širinu planirane građevne čestice. 
(8) Najmanja širina planirane građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine mora biti 3,0m.

(9) Najveća izgrađenost građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 40%;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 45%;

-
ugrađenu građevinu (niz) 50%.

(10) Iznimno se može dozvoliti i veći postotak izgrađenosti u slučajevima kada se radi o uglovnicama ili o neophodnim preinakama postojećih građevina, ali ne više od 60% i to pod uvjetom da se ne naruši ambijentalna cjelovitost prostora. Za već formirane građevinske čestice uvažava se postojeća legalna izgrađenost čestice u trenutku zahvata na istoj.

(11) Najveći broj nadzemnih etaža iznosi tri nadzemne etaže, pri čemu se završna etaža obvezno oblikuje kao potkrovlje, uz mogućnost gradnje više podrumskih etaža.

(12) Najveća visina građevine (v) iznosi 9,0m a ukupna visina građevine (V) iznosi 12,0m.

(13) Krovišta se mogu izvoditi kao ravna, kosa, bačvasta ili slično, s nagibom između 25° i 45°. Iznimno, krovišta se mogu izvoditi s nagibom kosine između nagiba ravnog krova (6°) i 25° ali u tom slučaju potrebno je krovište zakloniti odgovarajućim nadozidom iznad vijenca pročelja - atikom. Kad se najviša etaža radi kao uređeno potkrovlje, u tom slučaju dio krova može imati i strmiji nagib ali ne u površni većoj od 20% ukupne površine krova (krovne kućice). Na uličnoj strani krovišta moraju imati riješen odvod krovne vode u sustav odvodnje oborinskih voda. 

(14) Najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn) iznosi za:

-
samostojeću građevinu 1,20;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 1,35;

-
ugrađenu građevinu (niz) 1,50;

-
ugrađenu građevinu – uglovnicu 1,80.

(15) Najmanja površina građevinske parcele pod zelenilom utvrđuje se sa 30% površine građevinske čestice.

(16) Na građevinskoj čestici potrebno je osigurati najmanje prostor za 1 PGM/1 stan.

(17) Na građevinskoj čestici moguća je gradnja više pomoćnih građevina, ali njihove ukupne tlocrtne i razvijene površine zajedno sa površinama glavne građevine ne smiju prijeći utvrđene najveće dopuštene na građevnoj parceli.

(18) Kod izdavanja uvjeta za izgradnju građevna čestica može se iznimno formirati tako da se katastarskoj čestici, koja površinom većom od polovice ulazi u građevinsko područje, može priključiti njen preostali dio ili dio potreban za formiranje građevne čestice.
(19) Rekonstrukcija, dogradnja, nadogradnja i gradnja zamjenskih građevina na česticama jednakim ili većim od najmanje propisanih izvodi se po pravilima kao za novogradnju.

Stambene građevine

Članak 23.

(1) U građevinskim područjima naselja moguća je izgradnja samostojećih, poluugrađenih i ugrađenih stambenih građevina.

(2) Najmanja površina građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 800 m2;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 600 m2;

-
ugrađenu građevinu (niz) 400 m2.

(3) Najveća površina građevinske čestice nije ograničena.  

(4) Najmanja širina planirane građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 20,0m;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu i ugrađenu građevinu (niz) 18,0m.

(5) Najmanja širina građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine iznosi 5,0m.

(6) Pri oblikovanju građevinske čestice prema lokacijskim uvjetima treba planirati da se čestica kraćom međom oslanja na rub čestice prometnice (regulacijsku liniju).

(7) Najveća izgrađenost građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 35%; 

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 45%;

-
ugrađenu građevinu (niz) 50%.

(8) Može se iznimno dozvoliti i veći postotak izgrađenosti u slučajevima kada se radi o uglovnicama ili o neophodnim preinakama postojećih stambenih građevina, ali ne više od 60%. Za već utvrđene i oblikovane građevinske čestice uvažava se postojeća legalna izgrađenost čestice u trenutku zahvata na istoj.


(9) Najveći broj nadzemnih etaža stambene građevine, ovisno o tipu krova, iznosi:

-
građevina s kosim krovom četiri nadzemne etaže – prizemlje + 2 kata + potkrovlje (P+2K+Pk)

-
građevina s ravnim krovom četiri nadzemne etaže – prizemlje + 2 kata + uvučeni kat (P+2K+Uk), pri čemu tlocrtna površina završne etaže (Uk) može iznositi najviše 70% tlocrtne površine etaže ispod.

(10) Najveći broj nadzemnih etaža stambene građevine s ravnim krovom iznosi četiri nadzemne etaže, pri čemu tlocrtna površine završne etaže može iznositi najviše 70% tlocrtne površine etaže ispod završne etaže.

(11) U stambenoj građevini moguća je gradnja više podrumskih (Po) etaža.

(12) Ukupna visina stambene građevine (V) iznosi najviše 13,0 m.

(13) Krovišta se mogu izvoditi kao ravna, kosa, bačvasta ili slično, s nagibom između 25° i 45°. Iznimno, krovišta se mogu izvoditi s nagibom kosine između nagiba ravnog krova (6° i 25°) ali u tom slučaju potrebno je krovište zakloniti odgovarajućim nadozidom iznad vijenca pročelja - atikom. Kad se najviša etaža oblikuje kao potkrovlje, u tom slučaju dio krova može imati i strmiji nagib ali ne u površni većoj od 20% ukupne površine krova (krovne kućice). Na uličnoj strani krovišta moraju imati riješen odvod krovne vode u sustav odvodnje oborinskih voda. 

(14) Najveći koeficijent iskoristivosti nadzemni (Kisn) ograničen brojem nadzemnih etaža i vrstom građevine i iznosi za:

-
samostojeću građevinu 1,40;  

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 1,80;

-
ugrađenu građevinu (niz) 2,00;

-
ugrađenu građevinu - uglovnicu 2,40.


(15) Najmanja površina građevinske parcele pod zelenilom utvrđuje se sa 30% površine građevinske čestice.

(16) Na građevinskoj čestici potrebno je osigurati uređeni prostor za najmanje 1 PGM/1 stan.

(17) Na građevinskoj čestici moguća je gradnja više pomoćnih građevina smještenih iza građevinske crte glavne građevine, odnosno u dubini građevinske čestice iza glavne građevine.

(18) Rekonstrukcija, dogradnja, nadogradnja i gradnja zamjenskih građevina na česticama jednakim ili većim od propisanih izvodi se po pravilima za novu gradnju s tim da se postojeći parametri veći od propisanih mogu zadržati, ali bez povećanja.

(19) Rekonstrukcija postojećih stambenih građevina moguća je i na građevinskim česticama manjim od propisanih za novu gradnju, uz uvjet da se zadrže horizontalni i vertikalni obrisi postojeće građevine (tlocrtni oblik i veličina te broj etaža).

(20) Kod izdavanja uvjeta za izgradnju građevna čestica može se iznimno formirati tako da se katastarskoj čestici, koja površinom većom od polovice ulazi u građevinsko područje, može priključiti njen preostali dio ili dio potreban za formiranje građevne čestice.
(21) Gradnja zamjenskih stambenih građevina moguća je i na građevinskim česticama manjim od propisanih za novu gradnju, uz uvjet da se zadrže horizontalni i vertikalni obrisi postojeće građevine (tlocrtni oblik i veličina te broj etaža). Svi ostali uvjeti koji se odnose na nove stambene građevine moraju biti zadovoljeni.

Stambeno – poslovne i višestambene građevine

Članak 24.

(1) U građevinskim područjima naselja moguća je izgradnja samostojećih, poluugrađenih i ugrađenih stambeno – poslovnih i višestambenih građevina.

(2) Najmanja površina građevinske čestice je za izgradnju samostojeće stambeno - poslovne i višestambene građevine iznosi za:

-
samostojeću građevinu 600 m2;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 450 m2;

-
ugrađenu građevinu (niz) 250 m2.

(3) Najveća površina građevinske čestice nije ograničena.

(4) Najmanja širina građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 15,0 m;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 12,0 m;

-
ugrađenu građevinu (niz) 8,0 m.

(5) Najmanja širina građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine mora biti  5,0m.

(6) Pri oblikovanju građevinske čestice prema lokacijskim uvjetima treba planirati da je čestica kraćom međom naslonjena na rub građevinske čestice prometne površine (regulacijska linija).

(7) Najveća izgrađenost građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 50%;

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 65%; 

-
ugrađenu građevinu (niz) 75%.

(8) Iznimno se dopušta i veći postotak izgrađenosti u slučajevima kada se radi o uglovnicama ili o neophodnim preinakama postojećih stambeno - poslovnih građevina, ali ne više od 80%. Za već izgrađene građevinske čestice uvažava se postojeća legalna izgrađenost čestice u trenutku zahvata na istoj.

(9) Najveći broj nadzemnih etaža stambeno-poslovne ili višestambene građevine, ovisno o tipu krova, iznosi:

-
građevina s kosim krovom četiri nadzemne etaže (prizemlje + 2 kata + potrkovlje P+2K+Pk)

-
građevine s ravnim krovom četiri nadzemne etaže  – prizemlje + 2 kata + uvučeni kat (P+2K+Uk), pri čemu tlocrtna površina završne etaže (Uk) može iznositi najviše 70% tlocrtne površine etaže ispod

(10) U građevini je moguća gradnja više podrumskih etaža (Po).

(11) Ukupna visina građevine (V) iznosi najviše 13,0 m.

(12)
Najveći koeficijent iskoristivosti nadzemno (Kis) iznosi:

-
za samostojeću građevinu 


- 2,00
-
za poluugrađenu (dvojnu) građevinu 

- 2,60

-
za ugrađenu građevinu (građevine u nizu) 
- 3,00
(13) Krovišta se mogu izvoditi kao ravna, kosa, bačvasta ili slično, s nagibom između 25° i 45°. Iznimno, krovišta se mogu izvoditi s nagibom kosine između nagiba ravnog krova (6°) i 25° ali u tom slučaju potrebno je krovište zakloniti odgovarajućim nadozidom iznad vijenca pročelja - atikom. Kad se najviša etaža oblikuje  kao potkrovlje, u tom slučaju dio krova može imati i strmiji nagib ali ne u površni većoj od 20% ukupne površine krova (krovne kućice). Na uličnoj strani krovišta moraju imati riješen odvod krovne vode u sustav odvodnje oborinskih voda. 

(14) Najmanja površina pejsažno uređenog dijela građevinske čestice mora biti 25% iste.

(15) Na građevinskoj je čestici potrebno osigurati najmanje po 1 PGM/stanu i 1 PGM/poslovnom prostoru te prostor za zaustavljanje jednog dostavnog vozila (ako to nije moguće unutar pojasa postojeće prometnice bez ograničavanja kretanja vozila i pješaka).

(16) Na građevinskoj čestici dopušta se gradnja samo jedne pomoćne građevine smještene iza građevinske crte glavne građevine.

(17) Rekonstrukcija, dogradnja, nadogradnja i gradnja zamjenskih građevina na česticama jednakim ili većim od propisanih izvodi se po pravilima za novu gradnju s tim da se postojeći parametri veći od propisanih mogu zadržati, ali bez povećanja.

(18) Rekonstrukcija postojećih građevina moguća je i na građevinskim česticama manjim od propisanih za novu gradnju, uz uvjet da se zadrže horizontalni i vertikalni obrisi postojeće građevine (tlocrtni oblik i veličina te broj etaža).

(19) Gradnja zamjenskih građevina moguća je i na građevinskim česticama manjim od propisanih za novu gradnju, uz uvjet da se zadrže horizontalni i vertikalni obrisi postojeće građevine (tlocrtni oblik i veličina te broj etaža). Svi ostali uvjeti koji se odnose na nove stambene građevine moraju biti zadovoljeni.

Građevinska i regulacijska linija

Članak 25.

(1) Građevinska linija je linija na kojoj se obavezno mora graditi prednje pročelje građevine. U slučaju gradnje građevine na uglovnoj parceli, tada se građevinska linija utvrđuje prema objema prometnicama.

(2) Udaljenost građevinske linije glavne građevine od regulacijske linije ulice iznosi najmanje 5,0m. 

(3) Iznimno, ako se građevinska linija planirane građevine prilagođuje uobičajenim građevinskim linijama izgrađenih građevina duž iste prometnice, građevinska linija može biti i na manjoj udaljenosti od 5,0m regulacijske linije te je u tom slučaju dopuštena i izgradnja na regulacijskoj liniji.

(4) Položaj regulacijske linije određuje se tako da se od osi (postojećih i planiranih) prometnica utvrdi rubna linija prometnog/uličnog pojasa u skladu sa planerskim i uvjetima na terenu. Ako je širina planiranog uličnog pojasa veća od raspoloživog prostora (zbog postojeće izgradnje), zadržava se postojeći položaj rubne linije uz uvjet da se kod rekonstrukcije spomenutih građevina ova udaljenost ne smije smanjivati, odnosno da se kod rušenja postojećih i gradnje zamjenskih građevina građevinska linija ne smije približiti osi prometnice.

(5) Kod građevina koje se grade na regulacijskoj liniji istaci na pojedinim katovima (loggie, balkoni ili erkeri) na prednjem pročelju mogu biti najviše do 1,50m pod uvjetom da se donji rub istaka nalazi na visini većoj od 4,0m od kote nogostupa (ili uređenog tla). Ako se izvode istaci kod ugrađenih i poluugrađenih građevina ti istaci moraju biti udaljeni od bočnog ruba prema susjednoj građevini za najmanje dvije dubine istaka. Ako se istak želi napraviti cijelom dužinom prednjeg pročelja tada ono mora biti izgrađeno na planiranoj građevinskoj liniji, a razina prizemlja mora biti za dubinu istaka uvučena od građevinske linije.

Udaljenost građevine od susjednih parcela

Članak 26.

(1) Građevine (obiteljske kuće, stambene građevine i stambeno - poslovne građevine) se grade na građevinskoj čestici na udaljenostima 3,0m od susjednih međa u slučaju izvedbe otvora ili istaka na pročelju. Pod otvorom se podrazumijeva svaki otvor čija je površina otvaranja veća od 0,40m2.  
(2) Građevine iz prethodnog stavka mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 3,0m ali ne manjoj 1,0m od susjedne međe, ali u tom slučaju na pročelju građevine okrenutom prema susjednoj međi nije dopuštena izvedba otvora čija je površina otvaranja veća od 0,40m2 ili istaka na pročelju.

(3) Kod rekonstrukcija postojećih građevina koje se nalaze na udaljenosti manjoj od 1,0 od susjedne međe može se zadržati postojeća udaljenost.

(4) Kosi krovovi sa padom prema susjednim česticama moraju imati snjegobrane.

(5) Kod rekonstrukcije građevina u izgrađenoj strukturi čije je bočno pročelje na manjoj udaljenosti od bočne međe mora se osigurati provedbu svih nužnih protupožarnih mjera i zaštite.

(6) Stambene građevine mogu se graditi uz bočnu među samo u slučaju kada se radi o izgradnji ugrađene ili poluugrađene građevine (zamjenske ili nove). U slučaju da se građevina gradi na bočnoj međi ona se smatra poluugrađenom i moguće je na susjednoj čestici izgraditi također poluugrađenu građevinu u odnosu na istu bočnu među. U tom slučaju bočni zid građevina građenih na međi mora biti vatrootporan i mora ispunjavati uvjete o neprenošenju požara na susjednu građevinu. Krovište ne smije imati istaku krovnog vijenca na strani prema susjednoj građevinskoj čestici.

(7) Najmanja udaljenost slobodnostojeće višestambene građevine od ruba susjednih građevnih čestica treba biti najmanje H1/2, (gdje je H1 visina planirane građevine).

(8) Međusobna udaljenost dvije višestambene građevine treba biti jednaka zbroju polovica njihovih visina uvećanom za 5,0m (H1/2 + H2/2 + 5,0m). Kod mjerenja udaljenosti računa se udaljenost možebitnih istaka na bočnim pročeljima.

Oblikovanje građevina

Članak 27.

(1) Stambene građevine moraju biti izgrađene od čvrstoga građevnog materijala koji je vatrootporan i vodootporan. Drvena građa mora biti zaštićena premazom koji će joj osigurati zadovoljavanje propisanih protupožarnih uvjeta i roka trajanja.

(2) Arhitektonsko oblikovanje građevina treba uskladiti sa ambijentom i krajolikom. Prednost treba dati glatko ožbukanim pročeljima, oblogama od prirodnog kamena, drvenim elementima, fasadnoj opeki, umjetnom kamenu.

Krov i pokrov

Članak 28.

(1) Krovovi stambenih građevina mogu biti ravni, dvostrešni ili višestrešni te poluiskošeni na zabatima (“lastavicama” dužine 1/4 – 1/3 duljine zabatnog zida, istog nagiba kao i osnovni krov). Nagib kosih krovova može biti do najviše 45°. Mogući su i veći nagibi samo ako se radi o rekonstrukciji postojećih građevina (građenju i rekonstrukciji građevina u skladu s uvjetima nadležne konzervatorske službe). Dopušta se izvedba građevine s ravnim krovom.

(2) Pokrov kosih krovova može biti crijep, ili neki drugi suvremeni pokrov primjeren stambenim građevinama i ambijentu. Krovni prepust na zabatu može biti najviše 80cm. Na strani gdje se izvodi krovni vijenac (streha) moguć je istak od 20 do 60cm, mjereći od pročelja odmah ispod krovnog vijenca. Na krovnim plohama prema susjednim građevinskim česticama, ako se građevina gradi na udaljenosti manjoj od 3,0m obvezno se trebaju postaviti snjegobrani.

Parkirališna i garažna mjesta

Članak 29.

(1) Na svakoj građevinskoj čestici namijenjenoj izgradnji stambene građevine potrebno je osigurati dovoljan broj parkirališnih i garažnih mjesta za potrebe stanara u tim građevinama - najmanje 1 PGM/stan) i to na čestici te građevine. Kod poslovno - stambenih građevina treba osigurati dodatna parkirališta za poslovne sadržaje u građevini i to 1 PGM/40,0m2 GBP poslovnog prostora i to isključivo na čestici te građevine.

(2) Ako se u građevini nalazi trgovački, poslovni ili ugostiteljski prostor, potrebno je predvidjeti i izvesti odgovarajući broj parkirališnih mjesta za potrebe stranaka, ali ne na račun parkirališta stanara. Na samoj građevinskoj čestici treba osigurati prostor za zaustavljanje dostavnog vozila. Parkiralište za stranke i za dostavno vozilo moguće je, u slučaju manje parcele sa postojećom stambeno - poslovnom građevinom, urediti unutar prometnoga pojasa ulice (ali samo ako se time ne umanjuje širina kolnika ili širina pločnika ispod dopuštene širine).

(3) U slučaju da se na nekoj građevinskoj čestici planira urediti ugostiteljski sadržaj (restoran, caffe, pizzeria i sl.) obvezno treba na samoj čestici urediti parkiralište za osobna vozila posjetitelja. Ako se parkiralište uređuje na susjednoj čestici tada obavezno treba izvesti izravnu pješačku vezu parkirališta i građevinske čestice na kojoj se nalazi ugostiteljski sadržaj.

(4) Garaža se može izgraditi unutar podruma i prizemlja osnovne građevine ili kao samostojeća građevina.

(5) Građevinska linija garaže treba biti udaljena najmanje 5,0m od regulacijske linije kako bi se taj prostor mogao koristiti za vanjsko parkiranje vozila. Iznimno može biti na regulacijskoj liniji i to u slučaju gradnje na izrazito strmom terenu (nagib veći od 450, i ako cesta s koje se ulazi u garažu nije županijskog ili državnog značaja).

(6) Iznad garaže prislonjene uz obiteljske kuće i stambene građevine može se urediti prohodna terasa kao proširenje stambenog prostora, poštujući propisane udaljenosti od susjednih građevina i granica čestica.

(7) Ako se garaža gradi kao samostojeća građevina, tada ona može biti isključivo prizemnica (P), odnosno ako je teren u padu, s mogućnošću izgradnje jedne podrumske (Po) etaže ispod prizemlja. Garažu treba arhitektonski uskladiti s arhitektonskim oblikovanjem građevine i okolnog prostora.

Članak 30.

(1) Na građevnim česticama unutar građevnog područja naselja mješovite namjene mogu se graditi nove i rekonstruirati postojeće stambene građevine sa poslovnim, trgovačkim i ugostiteljskim sadržajima (najviše do 49% razvijene tlocrtne površine građevine). Pod tim se sadržajima  podrazumijevaju sve namjene koje prema posebnom propisu ne podliježu sanitarnom nadzoru te skladišta koja se grade kao pojedinačne poslovne građevine (GBP do 200m2). 
(2) Na građevnoj čestici stambene građevine, kao slobodnostojeća građevina može se graditi jedna manja poslovna građevina veličine do 35% GBP stambene građevine. 
(3) Manjim poslovnim građevinama iz prethodnog stavka smatraju se građevine s dvije nadzemne etaže i s najvećom visinom (v) do 6,0.

(4) Iznimno od odredbe iz stavka 2., na građevinskoj čestici pored stambene građevine unutar  izgrađenog dijela GP mješovite namjene naselja moguća je gradnja hotela sa restoranom kapaciteta  do 800 mjesta. Kolni pristup za dostavu, kao pristup i parkiranje osobnih vozila posjetilaca hotela/restorana treba riješiti na način da se on ne miješa sa pješačkim i kolnim prilazom do stambene građevine na toj čestici. Parkiranje osobnih vozila može se organizirati i na čestici koja rubno graniči sa predmetnom česticom ili se nalazi nasuprot. Najveća dopuštena izgrađenost građevne čestice tada ne smije biti veća od 60%. U ovaj postotak se ne računa površina uređenog (izgrađenog) parkirališta na čestici.

(5) Poslovne građevine s mogućim izvorima zagađenja (buka, mirisi, …) moraju imati prednje pročelje udaljeno najmanje 20,0m od prednjeg regulacijskog pravca. Navedena udaljenost odnosi se na samu prostoriju u kojoj se obavlja ta djelatnost, dok se ostale prostorije mogu smjestiti i bliže. Sve poslovne građevine moraju zadovoljavati uvjete posebnih propisa koji reguliraju dopuštenu razinu buke i onečišćenje zraka).

(6) Rekonstrukcija postojećih manjih poslovnih građevina koje ne zadovoljavaju propisane uvjete dopuštena je isključivo unutar postojećih volumena, a moguće proširenje ovakvih građevine dopušteno je isključivo na temelju zahtjeva nadležnih službi, radi otklanjanja tehničkih, sanitarnih ili drugih nedostataka.

Članak 31.

Unutar obuhvata Plana ne određuje se obveza izgradnje skloništa osnovne i dopunske zaštite.
Članak 32.

(1) Ograda građevnih čestica stambenih građevina (osim višestambenih i stambeno – poslovnih građevina) može biti izvedena kao puna ili providna (žičana) sa živicom s unutarnje strane. Moguća je izgradnja providnih ograda sa zidanim ili betonskim parapetima visine do 50cm i stupovima. 
(2) Građevinsku česticu treba urediti uz upotrebu autohtonog biljnog materijala. Najveća visina ograda prema javnoj površini može biti 1,50m, a prema susjednim građevinskim česticama do 1,80m. Ograda se izvodi obvezno na čestici s unutarnje strane međe, odnosno s unutarnje strane regulacijske linije.

(3) Terase i potporni zidovi grade se u skladu s reljefom i oblikovnim obilježjima naselja. Vidljiva visina potpornih zidova dopušta se najviše do 2,0m, na međusobnoj tlocrtnoj udaljenosti po kosini padine od najmanje 4,0m. Izuzetno, visina potpornih zidova je moguća i više od 2,0m samo u slučajevima sanacije klizišta uz prometnice ili kod izvedbe novih prometnica ili uz druge infrastrukturne građevine.  
Članak 33.

(1) Na građevinskim česticama stambenih građevina mora se urediti prostor za kratkotrajno odlaganje kućnog otpada. Kod višestambenih i stambeno - poslovnih građevina mjesto za odlaganje otpada treba biti predviđeno u sklopu građevine. Iznimno se može dozvoliti odlaganje i izvan građevine, ali to mora biti na samoj građevinskoj čestici. 

(2) Mjesto za sakupljanje reciklažnog otpada treba omogućiti postavu različitih posuda za odvajanje i prikupljanje (papir, staklo, plastika i dr.), treba biti skriveno od pogleda i ne smije negativno utjecati na sigurnost i odvijanje prometa.

Članak 34.

Stambene građevine priključuju se obvezno na izgrađenu prometnu i komunalnu infrastrukturnu mrežu u skladu s posebnim uvjetima nadležnih pravnih osoba s javnim ovlastima i važećim zakonima.

Članak 35.

(1) Unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja, do izvedbe prometne infrastrukture u skladu s odredbama članka 76. moguće je stambene građevine priključiti na postojeću prometnu mrežu.

(2) U slučaju iz stavka 1. nova stambena građevina mora se graditi na građevinskoj liniji koja se utvrđuje na udaljenosti od najmanje od 7,75 m od osi postojeće prometnice.

Članak 36.

(1) Unutar obuhvata Plana treba izvesti podzemnu elektroenergetsku mrežu i podzemni priključak  izvesti prilikom rekonstrukcije postojeće prometne i ostale infrastrukture. Iznimno, moguća je izvedba zračnog priključka ako izvedba podzemnog priključka nije tehnički moguća ili opravdana.

(2) Klima uređaji se ne smiju postavljati na pročelja prema javnim površinama. Iznimno, kod već izgrađenih građevina, u slučaju jedinog mogućeg rješenja postave na ulično pročelje, klima uređaj se mora postaviti tako da ne izlazi izvan ravnine pročelja i mora biti sakriven od pogleda.
Članak 37.

Ormariće plinske mreže (sa kontrolnim brojilom) treba ugraditi u zid, tako da vrata ormarića budu u ravnini pročelja.

Članak 38.

Kod projektiranja elektroničke komunikacijske mreže bez korištenja povezane opreme treba planirati najmanje jednu liniju po stanu te dvije linije na svakih 50,0m2 poslovnog, trgovačkog ili ugostiteljskog prostora.
Članak 39.

(1) Udaljenost septičkih jama od stambenih ili poslovnih građevine na istoj ili susjednoj građevinskoj čestici kao i od međe susjedne građevinske čestice treba biti najmanje 3,0m, a od građevina i uređaja za opskrbu vodom (bunari i sl.) najmanje 30,0m.

(2) U dijelovima naselja u kojima nije izgrađena mreža odvodnje otpadnih voda, a nakon što se ona izgradi, sve građevine obvezno se trebaju priključiti na ovaj sustav. Do izgradnje mreže odvodnje otpadnih voda stambene građevine veličine do 15 ES mogu se priključiti na septičke jame, a ostale građevine samo na vlastiti uređaj za pročišćavanje.

Članak 40.

Do izgradnje javnog vodoopskrbnog sustava obiteljske kuće i stambene građevine mogu se opskrbljivati vodom iz bunara na građevinskoj čestici, odnosno iz najbližeg pojedinačnog ili zajedničkoga izvora pitke vode.

Pomoćne i gospodarske te sporedne građevine uz osnovnu građevinu

Članak 41.

(1) Uz osnovnu građevinu (stambenu građevinu, višestambenu građevinu i građevinu mješovite, poslovne te javne i društvene namjene), može se graditi i jedna pomoćna građevina koja služi za redovitu uporabu osnovne građevine.

(2) Pomoćne građevine uz stambenu građevinu su: garaže za osobne automobile, poljodjelske i slične strojeve, ljetne kuhinje, vrtne sjenice i nadstrešnice, zatvoreni i/ili natkriveni bazeni, ostave sitnog alata i radionice, drvarnice, kotlovnice, sušare, pušnice i slične građevine.

(3) Pomoćne građevine uz višestambenu građevinu i građevinu mješovite, poslovne te javne i društvene namjene su: garaže za osobne automobile, vrtne sjenice i nadstrešnice, zatvoreni i/ili natkriveni bazeni, drvarnice, kotlovnice i slične građevine.

(4) Uz osnovnu građevinu (stambenu građevinu), i pomoćnu građevinu uz osnovnu građevinu može se graditi i jedna gospodarska građevina (gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju ili mala poslovna i/ili proizvodna građevina za proizvodnju manjeg obima, ili građevina za smještaj pasa za uzgoj ili kratkotrajni smještaj – hotel za pse).

(5) Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju može biti građevina s potencijalnim izvorom onečišćenja i građevina bez potencijalnih izvora onečišćenja.

(6) Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju bez potencijalnih izvora onečišćenja je: staklenik, plastenik, mala građevina za potrebe domaćinstva i sl. Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju s potencijalnim izvorom onečišćenja je: staja, svinjac, kokošinjac, pčelinjak, kunićnjak, hotel za pse i sl.

(7) Osim pomoćne i gospodarske građevine, na građevnoj čestici osnovne građevine mogu se graditi i sporedne građevine te uređenja koja služe za redovitu uporabu osnovne građevine:

a) 
pretežito podzemne (ukopane)i nadzemne građevine (spremnici ugljikovodika, cisterne za vodu i sl.);

b)  
otvorena (ali i nenatkrivena) dječja i športska igrališta koja su cijelom svojom površinom oslonjena na tlo, otvoreni bazeni i sl.;

c) 
ograde, pergole (brajde, odrine), prostor za odlaganje kućnog otpada, parterna uređenja (staze, platoi, parkiralište, stube na kosom terenu), solarni kolektori i njihovi temelji, potporni zidovi i sl.

Članak 42.

(1) Pomoćna građevina može se graditi počevši od građevinske linije osnovne građevine prema dubini čestice, ali ne na manjoj udaljenosti od 5,0m od regulacijske linije.

(2) Pomoćna građevina može se graditi najviše kao (Po + P) (podrum i prizemlje), visine (visina krovnog vijenca), mjerena uz građevinu od konačno naravnatog i uređenog terena uz građevinu na njegovu najnižem dijelu koja može iznositi najviše 3,50m.

(3) Iznad pomoćne građevine uz stambenu građevinu može se urediti prohodna terasa kao proširenje stambenog prostora.

(4) Odredbe stavaka (1), (2) i (3) primjenjuju se i na gradnju zatvorenih, natkrivenih ili otvorenih bazena, bilo kao pomoćnih građevina ili drugih sporednih građevina.

Članak 43.

(1) Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju bez potencijalnih izvora onečišćenja (mala građevina za potrebe domaćinstva i sl.) može se graditi počevši od građevinske linije osnovne građevine (stambene građevine) prema dubini čestice, ali ne na manjoj udaljenosti od 5,0m od regulacijske linije.

(2) Gospodarska građevina (mala građevina za potrebe domaćinstva i sl.) može se graditi u smislu etažnosti s najviše dvije nadzemne etaže.

(3) Visina gospodarske građevine (v) iznosi najviše 7,5 m.

(4) Gospodarske građevine (staklenici, plastenici i sl.) se mogu graditi samo iza osnovne građevine (obiteljske stambene građevine) u dubinu čestice.

Članak 44.

(1) Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju s potencijalnim izvorom onečišćenja može se graditi samo iza osnovne građevine prema dubini čestice. Udaljenost ovakve građevine od osnovne građevine (obiteljske kuće) mora biti najmanje 10,0m, a od javne i društvene namjene 50,0m.

(2) Građevina može se graditi najviše kao P (prizemlje), odnosno najviše do 3,5 m do visine krovnog vijenca.

(3) U gospodarskim građevinama u domaćinstvu za proizvodnju s potencijalnim izvorom onečišćenja može se uzgajati do najviše 15 uvjetnih grla. Uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo težine 500kg i obilježeno koeficijentom gdje se sve vrste stoke/peradi svode na uvjetna grla primjenom koeficijenata:

	Vrsta životinje
	koeficijent
	najveći broj životinja

	krava, steona junica
	1,00
	15

	bik
	1,50
	10

	vol
	1,20
	13

	junad 1 - 2 godine
	0,70
	22

	junad 6 - 12 mjeseci
	0,50
	30

	telad
	0,25
	60

	krmača + prasad
	0,55
	27

	tovne svinje do 6 mjeseci
	0,25
	60

	mlade svinje 2 – 6 mjeseci
	0,13
	115

	teški konji
	1,20
	13

	srednje teški konji
	1,00
	15

	laki konji
	1,80
	19

	ždrebad
	0,75
	20

	ovce, ovnovi, koze i jarci
	0,10
	150

	janjad i jarad
	0,05
	300

	tovna perad prosječne težine do 1,5 kg
	0,003
	5.000

	ostala tovna perad prosječne težine preko 1,5 kg
	0,006
	2.500

	kokoši nesilice konzumnih jaja

prosječne težine do 2,0 kg
	0,004
	3.750

	kokoši nesilice konzumnih jaja

prosječne težine veće od 2,0 kg
	0,008
	1.875

	nojevi
	0,25
	60


(4) U gospodarskim građevinama u domaćinstvu sa potencijalnim izvorom onečišćenja mogu se urediti prostori za uzgoj ili smještaj do najviše 20 pasa.

(5) Gospodarska građevina u domaćinstvu za proizvodnju s potencijalnim izvorom onečišćenja može se graditi unutar građevinskog područja naselja (GPN) svih naselja osim središnjeg dijela građevinskog područja naselja (GPN)  naselja Klinča Sela, koji je utvrđen na karti 4. Građevinska područja, 4a. K.o. Klinča Sela, u mjerilu 1 : 5000.

Članak 45.

(1) Gospodarska građevina – mala poslovna i/ili proizvodna građevina za proizvodnju manjeg opsega može se graditi:

a) 
na građevnoj čestici uz osnovnu građevinu,

b) 
na zasebnoj građevnoj čestici kao osnovna građevina gospodarske namjene, sa mogućnošću izgradnje športsko-rekreacijskih sadržaja (otvoreni i zatvoreni športsko-rekreacijski tereni, svlačionice, klupske prostorije i slično).
(2) Građevina gospodarske namjene može biti mala poslovna građevina (uslužne, trgovačke i sl. namjene) ili mala proizvodna građevina (proizvodne, zanatske i sl. namjene)

(3) Proizvodnjom manjeg opsega smatra se količina proizvoda koja ne prelazi 10% količine za koju je nužna izrada procjene utjecaja na okoliš (ako je studija utjecaja potrebna za željenu proizvodnju). Građevine za proizvodnju veće količine od 10% količine za koju je nužna izrada procjene utjecaja na okoliš ne mogu se graditi unutar građevinskog područja naselja, već samo u izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja.

(4) Gospodarska građevina (jedna tehnološka cjelina) iz stavka 1. treba zadovoljiti sljedeće uvjete:

a) 
ukupno do 2.000m2 GBP,

b) 
tlocrtnu površinu građevine do 1.000m2
c) 
najveći broj etaža građevine iznosi dvije nadzemne etaže

d) 
visina građevine (v) iznosi najviše 10,0m

e) 
nagib krovne plohe do 30° i prikladni pokrov.

(5) Športsko-rekreacijski sadržaji iz stavka 1. alineja b) trebaju zadovoljiti sljedeće uvjete:

a) 
ukupno do 600m2 GBP

b) 
tlocrtnu površinu građevine do 300m2
c) 
najveći broj etaža građevine iznosi tri nadzemne etaže, pri čemu se završna etaža obvezno oblikuje kao potkrovlje, uz mogućnost gradnje više podrumskih etaža 

d) 
visina građevine (v) iznosi najviše 12,0m

e) 
nagib krovne plohe od 250 do 45° i prikladni pokrov

f)
za ostale uvjete gradnje športsko-rekreacijskih sadržaja primjenjuju se odredbe iz članka 47. odredbi.

(6) Male poslovne i/ili proizvodne građevine na čestici uz osnovnu građevinu dio su izgrađenosti predmetne građevne čestice. Izgrađenost građevne čestice male poslovne i/ili proizvodne građevine na zasebnoj građevnoj čestici kao osnovne građevine utvrđuje se kao i za obiteljske stambene građevine, ali uz sva ostala navedena ograničenja.

(7) Mala proizvodna građevina na zasebnoj građevnoj čestici kao osnovna građevina gospodarske namjene može se graditi u građevinskom području naselja (GPN) svih naselja osim središnjeg dijela građevinskog područja naselja (GPN) naselja Klinča Sela. Središnji dio naselja Klinča Sela je utvrđen na kartografskom prikazu 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA, 4.A. K.o. Klinča Sela, u mjerilu 1:5000.

Oblikovanje građevina i tradicijska slika naselja

Članak 46.

(1) Građevine oblikom moraju biti u skladu s urbanim vrijednostima i ambijentalnim posebnostima.

(2) Na uličnom pročelju dopušteno je graditi terase, balkone i ostale otvorene arhitektonske elemente na udaljenosti ne manjoj od 3,0m od međe.

(3) U vrtovima, a naročito unutar javnih zelenih površina i pejzažno oblikovanih dijelova građevnih čestica javnih i društvenih građevina treba saditi samo tradicijske biljne vrste.

(4) Autohtone krajobrazne ambijente valja čuvati i omogućiti nastajanje novih, kao što su šumarci i gajevi, skupine stabala i samonikli drvoredi duž potoka, livade i dr.

(5) Prilikom izrade projektne dokumentacije za ceste treba voditi računa da ih se prilagodi terenu kako bi zemljanih i građevnih radova bilo što manje. Za zaštitu i uređenje pokosa i iskopanih dijelova terena obvezno treba koristiti autohtono drveće i grmlje.

(6) Unutar područja Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje, koje je označeno na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština u mj. 1:25000, građevine gospodarske, uslužne, turističke, javne i slične namjene. koje su većih volumena od uobičajene stambene i gospodarske gradnje, trebaju zadovoljiti uvjet visokokvalitetnog arhitektonskog oblikovanja. Prihvatljivi su oblici suvremenog arhitektonskog izričaja, upotrebom i reinterpretacijom elemenata i materijala regionalne gradnje. U slučaju uporabe kosog krovišta treba zadovoljiti uvjet nagiba krovnih ploha od oko 45°. Osim arhitektonsko građevinskog projekta potrebno je izraditi i projekt krajobraznog uređenja parcele.
Športsko – rekreacijska namjena

Članak 47.

(1) Prostor za razvoj športsko - rekreacijskih sadržaja moguće je urediti unutar građevnog područja svakog pojedinog naselja. Za rekreativnu namjenu bez izgradnje trajnih građevina moguće je koristiti i urediti dijelove ostalih zelenih površina unutar i izvan građevnih područja naselja.

(2) Za izgradnju i uređenje športsko - rekreacijskih terena sa pratećim građevinama propisuju se sljedeći uvjeti:

-
građevine se mogu graditi kao samostojeće ili ugrađene
-
najmanja površina građevinske čestice iznosi 300m2 
-
iznimno se građevina može graditi i na manjoj građevinskoj čestici, ako se ta čestica nalazi u već izgrađenom dijelu naselja, ali ne manjoj od 250m2 
-
najveća površina građevinske čestice nije ograničena

-
najmanja širina planirane građevinske čestice iznosi 14,0m
-
iznimno, najmanja širina građevinske čestice može iznositi 8,0m u slučaju interpolacije u već izgrađenim dijelovima naselja, gdje uslijed izgrađenosti na susjednim građevnim česticama nije moguće povećati širinu planirane građevne čestice
-
najmanja širina planirane građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine mora biti 3,0m

-
najveća izgrađenost građevinske čestice iznosi za:

-
samostojeću građevinu 20%

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 25%
-
najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn) iznosi za:

-
samostojeću građevinu 0,60

-
poluugrađenu (dvojnu) građevinu 0,75

-
najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže, pri čemu se završna etaža obvezno oblikuje kao potkrovlje, uz mogućnost gradnje više podrumskih etaža 

-
najveća visina građevine (v) iznosi 9,0m a ukupna visina građevine (V) iznosi 12,0m
-
krovišta se mogu izvoditi kao ravna, kosa, bačvasta ili slično, s nagibom između 25° i 45°

-
kada se najviša etaža radi kao uređeno potkrovlje, u tom slučaju dio krova može imati i strmiji nagib ali ne u površni većoj od 20% ukupne površine krova (krovne kućice)

-
najmanja površina građevinske čestice pod zelenilom utvrđuje se sa 20% površine građevinske čestice
-
na građevinskoj čestici potrebno je osigurati najmanje 6 PGM/1.000m2 GBP

-
na građevinskoj čestici moguća je gradnja više građevina, ali njihove ukupne tlocrtne i razvijene površine ne smiju prijeći utvrđene najveće dopuštene na građevnoj čestici.
Članak 48.

(1) Postojeće perivojne i pejsažne površine unutar građevnih područja naselja treba njegovati, a planirane treba sustavno i postupno podizati.

(2) Unutar građevinskog područja pojedinog naselja moguće je planirati javni park. Prije njegove izvedbe nužno je izraditi perivojni projekt. 

(3) Zaštitno zelenilo oblikuje se za potrebe zaštite okoliša i služi za zaštitu pojedinih sadržaja i namjena od drugih (kao npr. prometnica, sprječavanja erozije, zaštite voda, zaštite krajolika, zaštite od buke, zaštite zraka i sl.). Uređenje i upotreba ovih površina ponajprije je u funkciji zaštite okoliša. U načelu se zaštitne zelene površine trebaju održavati u stanju zatečenosti, uz minimalnu dopunu biljnim materijalom, prvenstveno visokim zelenilom.

(4) Dječja igrališta se mogu urediti na svim planiranim javnim zelenim površinama, a moguće ih je izvesti i u sklopu drugih planiranih perivojnih i pejzažnih površina unutar građevinskog područja pojedinih naselja. Potrebno je predvidjeti dječja igrališta za malu djecu (do 7 godina) i za veću djecu (7–14 godina).

(5) Postojeće šumske površine unutar naselja ili uz sam njihov rub mogu biti: gajevi, krajobrazni nasadi i zaštitne pejsažne površine. Gajevi i šume naslijeđene su šumovite površine namijenjene šetnji, odmoru i rekreaciji, te unaprjeđenju slike mjesta. Krajobrazni nasadi - voćnjaci, povrtnjaci, vinogradi, vrtovi i livade su neizgrađeni prostori namijenjeni odmoru, rekreaciji i poljodjelstvu u funkciji osobnih potreba. Gradnja građevina na tim prostorima je zabranjena. Postojeće građevine koje nisu sukladne po namjeni i uvjetima korištenja treba prenamijeniti u sukladnu funkciju, a ako to nije moguće treba ih ukloniti, a iznimno se mogu zadržati postojeće legalno izgrađene građevine bez dozvole za proširenje.

2.2.3.
Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskih područja naselja koja se nalaze na području Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje
Članak 49.

(1) Sjeverni (brdski) dio Općine Klinča Sela nalazi se unutar obuhvata Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje.
(2) Područje Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje ima cjelovito očuvana i visoko vrednovana kulturno povijesna, etnološka, arhitektonska, arheološka i prirodna obilježja, a označeno je na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština u mj. 1:25000.

Stambene i gospodarske građevine

Članak 50.

Za gradnju stambenih i gospodarske građevina građevina unutar građevinskih područja naselja koja se nalaze na području Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje propisuju se sljedeći uvjeti:
-
zaštita, održavanje, revitalizaciju i rehabilitaciju tradicionalnog načina života i korištenja agrarnog, vinogradarskog i šumskog krajolika te održavanje i obnovu svih vrijednih povijesnih naselja i građevina;
-
očuvanje prostorne organizacije te prepoznatljivih uzoraka krajolika i naselja karakteristične tipologije;
-
njegovanje tradicijskih sadržaja (ekološkog uzgoja hrane, vinogradarstva i stočarstva...),  vještinu, običaje i tradicijske predaje;
-
zaštitu i obnovu povijesnih zgrada (sakralnih, stambenih, gospodarskih, javnih, komunalnih, građevina niskogradnje, starih gradova, etnološke baštine…) arheoloških lokaliteta, memorijalnih građevina i opreme prostora prema pravilima konzervatorske struke;
-
sanaciju i smanjenje prostornih konflikata izazvanih zapuštanjem, neprihvatljivom gradnjom i korištenjem prostora neintegriranom, tj. ambijentalno neprimjerenom gradnjom;
-
usklađenost svake nove gradnje s karakterističnim arhitektonskim izričajem tog područja u pogledu volumena, oblikovanja i materijala završne obrade radi zaštite kompozicijskih vrijednosti naselja, panoramskih vizura i ukupne slike prostora;
-
uvažavanje prostorne i oblikovne karakteristike tradicijske arhitekture unutar povijesnih naselja kod svake nove gradnje (gabariti i materijali završne obrade), gdje je osim tradicijskog, prihvatljiva i suvremena kreativna interpretacija;
-
zadovoljavanje uvjeta visokokvalitetnog arhitektonskog oblikovanja zgrada ostalih namjena: gospodarske, uslužne, turističke, javne i sl. koje su većih volumena od uobičajene stambene i gospodarske gradnje. Prihvatljivi su oblici suvremenog arhitektonskog izričaja, upotrebom i reinterpretacijom elemenata i materijala regionalne gradnje;

-
u slučaju uporabe kosog krovišta treba zadovoljiti uvjet nagiba krovnih ploha od oko 45˚. Osim arhitektonsko građevinskog projekta potrebno je izraditi i projekt krajobraznog uređenja parcele;
-
osim rehabilitacije i poticanja stanovanja, prihvatljiv je razvoj ekološkog, kulturnog i seoskog turizma, uz uvođenje sadržaja tradicionalnih običaja vezanih uz uzgoj i proizvodnju hrane, gastronomiju, vinogradarstvo i sl.

Članak 51.

Brisan.
2.3. 
Izgrađene strukture van naselja 

2.3.1. 
Građevine koje se mogu ili moraju graditi van građevinskog područja 

Članak 52.

(1) Građevine koje se mogu ili moraju graditi van građevnog područja (GP) u skladu sa posebnim propisom su:

a) 
građevine infrastrukture (prometne, energetske, komunalne i sl.);

b) 
građevine namijenjene obrani;

c) 
građevine za eksploataciju i istraživanje mineralnih sirovina
d) 
reciklažna dvorišta za građevinski otpad s pripadajućim postrojenjima

e)
asfaltne baze, betonare i druge građevine u funkciji obrade mineralnih sirovina unutar određenih eksploatacijskih polja

f)
športsko-rekreacijska igrališta na otvorenom s pratećim zgradama
g) 
zahvati u prostoru za robinzonski smještaj.

(2) Osim građevina određenih stavkom (1), na poljoprivrednom zemljištu van građevinskog područja (GP) mogu se graditi građevine kao što su:

a) 
građevine u funkciji obavljanja:

- 
intenzivne poljoprivredne proizvodnje (ratarske, povrtlarske, voćarske, vinogradarske, cvjećarske i sl.);

- 
poljoprivredne proizvodnje za vlastite potrebe (ratarske, povrtlarske, voćarske i vinogradarske),

b) 
intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje (farme i tovilišta);

c) 
uzgajališta riba – ribnjaci, uzgajališta puževa, glista, žaba i drugih sličnih životinja;

d) 
građevine koje služe rekreaciji, a koriste prirodne izvore (lovačke i ribičke kuće i domovi, vidikovci na privlačnim mjestima)
e)
stambene i pomoćne građevine za potrebe seoskog turizma
f)
rekonstrukcija postojećih građevina.
(3) Izgradnju van građevinskih područja (GP) na poljoprivrednom zemljištu relativno najboljih bonitetnih klasa (vrijedno obradivo tlo – P2) može se iznimno dozvoliti samo u slučajevima kada zbog reorganizacije i racionalizacije poljodjelske proizvodnje postoji potreba za izgradnjom novih građevina u funkciji poljodjelske proizvodnje. One se moraju projektirati, graditi i koristiti na način da ne ometaju poljodjelsku proizvodnju, upotrebu drugih građevina te da ne ugrožavaju vrijednosti čovjekovog okoliša i krajobraza.

(4) Građenje van građevinskog područja (GP) na poljoprivrednom zemljištu mora biti uklopljeno u okoliš tako da se:

- 
osigura što veća neizgrađena površina čestica u skladu s osnovnom namjenom;

- 
očuva obličje terena, kakvoća i cjelovitost poljoprivrednog zemljišta, tj. očuva prirodna obilježja prostora u skladu s osnovnom namjenom;

- 
očuvaju kvalitetne i vrijedne vizure;

- 
propisno riješi vodoopskrba, odvodnja, te zbrinjavanje otpada s prikupljanjem na čestici i odvozom na organiziran i siguran način, kao i energetsku opremljenost plinom, električnom energijom, i sl. Moguće su izvedbe cisterni s vodom, crpnih i pumpnih stanica za vodu, pročistača otpadnih voda, plinskih spremnika, električnih agregata, kolektora i/ili sl.

(5) Osnovna namjena, na temelju koje su izgrađene građevine koje se mogu ili moraju graditi van građevinskog područja na poljoprivrednom zemljištu ne može se promijeniti.

(6) Iznimno, izvan građevinskog područja može se odobravati adaptacija, sanacija i rekonstrukcija postojećih stambenih i gospodarskih građevina koje su izgrađene na temelju građevinske dozvole, posebnog rješenja ili prije 15. veljače 1968. godine, a Planom se tretiraju kao postojeća izgradnja izvan građevinskog područja. 

Članak 53.

Na pojedinačnim građevinama koje su se Planom našle izvan građevinskog područja, a izgrađene su na temelju građevinske dozvole, posebnog rješenja ili prije 15. veljače 1968. godine mogući su svi građevinski zahvati u skladu s Planom. 

2.3.2.
Gospodarske građevine u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne proizvodnje

Članak 54.

(1) Građenje gospodarskih građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne proizvodnje (ratarske, povrtlarske, voćarske, vinogradarske i cvjećarske) određuje se prema posjedu primjerene veličine ovisno o vrsti i intenzitetu poljoprivredne djelatnosti. Pod pojmom posjed podrazumijeva se jedna ili više zemljišnih katastarskih čestica koje međusobno čine jednu prostornu cjelinu. 

(2) Minimalna veličina posjeda na kojem je moguća izgradnja objekata izvan građevinskog područja u funkciji biljne proizvodnje, ovisno o vrsti i intenzitetu poljoprivredne djelatnosti, treba biti: 

a) 
u nizinskim područjima (do 150m n.m.):

- 
za građevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju 8,0ha;

- 
za građevine za uzgoj voća i (ili) povrća 3,0ha;

-
za građevine za uzgoj vinove loze i proizvodnju vina 1,0ha;

-
za građevine za uzgoj sadnica za voće, vinovu lozu i ukrasno bilje 1,0ha.

b)
u gorskim i brežuljkastim područjima (iznad 150m n.m.):

- 
građevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju 3,0ha;

- 
građevine za uzgoj voća i (ili) povrća 1,0ha;

- 
građevine za uzgoj vinove loze i proizvodnju vina 1,0ha;

- 
građevine za uzgoj sadnica za voće, vinovu lozu i ukrasno bilje 1,0ha.

(3) Na posjedu za obavljanja intenzivne poljoprivredne proizvodnje iz stavka 1. dopuštena je gradnja građevina za potrebe seoskog turizma (agroturizam), smještajnog kapaciteta do 20 ležajeva.
(4) Regulacijska i građevinska linija, udaljenost građevine od bočne međe, uređenje građevnih čestica, ograde, živice, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu, odlaganje otpada, priključak građevne čestice i građevine na komunalnu infrastrukturu za gospodarske građevine u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne proizvodnje utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

Članak 55.

(1) Stambene građevine se mogu graditi isključivo u okviru poljoprivrednog gospodarstva u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti (ratarske, voćarske i vinogradarske).

(2) One moraju biti građene od materijala i oblika u skladu s tradicijom arhitekture ovih građevina s područja općine i usklađene sa slikom krajolika.

(3) Ove građevine moraju zadovoljiti sljedeće uvjete građenja:

a) 
njihova GBP je ovisna o GBP svih izgrađenih zatvorenih gospodarskih građevina (skladišta poljoprivrednih proizvoda, garaže i radionice za poljoprivredne strojeve, sušare, građevine za uzgoj stoke i sl.) i iznosi: 

-
najviše 200m2 GBP, ako je GBP svih izgrađenih zatvorenih gospodarskih građevina do 1000m2;
-
najviše 20% od GBP gospodarskih građevina, ako je GBP svih izgrađenih zatvorenih gospodarskih građevina veća do 1000m2;

b) 
građevine se mogu graditi isključivo na samostojeći način, a građevinska linija je od regulacijske linije udaljena najmanje 10,0m;

c) 
krovište dvostrešno i nagiba od 30° do 45° i pokrova u skladu s tradicijom ovih građevina;

d) 
katnost Po + Su ili Pue + P + Pk);

e) 
visina krovnog vijenca najviše do 6,0m mjereno od konačno naravnatog i uređenog terena uz građevinu na njenom najnižem dijelu.

(4) Regulacijska i građevinska linija, udaljenost građevine od bočne međe, uređenje građevnih čestica, ograde, živice, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu, odlaganje otpada, priključak građevne čestice i građevine na komunalnu infrastrukturu za stambene građevine isključivo u okviru poljoprivrednog gospodarstva u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

2.3.3.
Gospodarske građevine u funkciji obavljanja poljoprivredne proizvodnje za vlastite potrebe

Članak 56.

Gospodarske građevine u funkciji obavljanja poljoprivredne proizvodnje (ratarske, povrtlarske, voćarske i vinogradarske) za vlastite potrebe su: spremišta u vinogradima, spremišta voća i povrća u voćnjacima i povrtnjacima, vinogradarski podrumi s kušaonicom vina, vinske kuće i podrumi s degustacijsko-enološki sadržajima, kušaonice voća i voćnih prerađevina, ostave za alat, oruđe, kultivatore, i sl. 

Članak 56a.

(1) Vinogradarski podrum s namjenom degustacijsko-enološke kušaonice vina, vinska kuća i podrum s degustacijsko-enološkim sadržajima ili kušaonica voća i voćnih prerađevina može se izgraditi na poljoprivrednoj površini vinograda ili voćnjaka od 1 ha i više. 

(2) Zgrada može biti najviše prizemnica s podrumom, koji mora biti potpuno ukopan bez obzira na nagib terena, bez potkrovlja. 

(3) Građevinska (bruto) površina prizemlja može iznositi do 25m2, a može se povećati za 5m2  na svakih daljnjih započetih 2000m2 vinograda ili voćnjaka. 

(4) Površina podruma ispod zgrade nije ograničena.

Članak 57.

(1) Spremište u vinogradu (klijet) i spremište voća u voćnjaku mora biti građeno od materijala i oblika u skladu s tradicijom arhitekture ovih građevina. 

(2) Spremišta za intenzivnu ratarsku proizvodnju, spremišta u vinogradu i spremišta voća u voćnjaku mogu se graditi na posjedima minimalne veličine za:

a) 
građevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju na posjedu minimalne veličine 3,0 ha;

b) 
građevine za uzgoj voća i/ili povrća i uzgoj vinove loze na posjedu minimalne veličine 0,2 ha.
(3) Krovište mora biti dvostrešno nagiba od 30° do 45° i pokrova u skladu s tradicijom ovih građevina.

(4) Dopuštena je izgradnja podruma (Po) i jedne nadzemne etaže.

(5) Visina građevine (v) iznosi najviše 4,0m.

(6) Tlocrtna površina nadzemne etaže ne smije prelaziti 40m2, dok se površina etaže podruma (Po) ne ograničava.

(7) Regulacijska i građevinska linija; udaljenost građevine od bočne međe, uređenje građevnih čestica, ograde, živice, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu; odlaganje otpada, priključak građevne čestice i građevine na komunalnu infrastrukturu za spremišta u vinogradu (klijet) i spremišta voća u voćnjaku utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

(8) Unutar područja Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje, koje je označeno na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština u mj. 1:25000, mogu se graditi:

-
spremišta u vinogradu (klijeti) tako su dužom stranom postavljene prema putu/ulici na udaljenosti ne većoj od 10m, nagib krovnih ploha dvostrešnog krovišta treba biti 45°, a sljeme krova treba biti položeno u smjeru duže osi, paralelno s nagibom terena;

-
spremišta voća u voćnjacima prizemne visine, izduženog pravokutnog tlocrta, zaključene dvostrešnim krovom nagiba oko 45° mogu graditi na parcelama voćnjaka, udaljene od puta najviše 10m, postavljene na način da ne dominiraju u vizurama, već da se integriraju u prirodni okoliš. 

Članak 58.

(1) Spremište za alat mora biti građeno od materijala i oblika u skladu s tradicijom arhitekture ovih građevina.

(2) Spremište za alat se može graditi na posjedima manje veličine od propisane člankom 50. i katastarske kulture u skladu s namjenom za koju se grade.

(3) Krovišta moraju biti dvostrešnog nagiba od 30° do 45° i pokrova u skladu s tradicijom ovih građevina.

(4) Katnost ovih građevina je (P) prizemlje a visina spremišta alata (visina krovnog vijenca) najviše 2,60m, mjereno od konačno naravnatog i uređenog terena uz građevinu na njenom najnižem dijelu.

(5) Tlocrtna površina ove građevina ne smije prelaziti 12m2.

(6) Spremište za alat se ne priključuje na komunalnu i drugu infrastrukturu.

(7) Regulacijska i građevinska linija, udaljenost građevine od bočne međe, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu, odlaganje otpada, za spremišta za alat utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

2.3.4.
Gospodarske građevine u funkciji obavljanja intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje

Članak 59.

(1) Građenje gospodarskih građevina u funkciji obavljanja intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje (farme i tovilišta) određuje se prema najmanjem broju uvjetnih grla uz poštivanje najvećeg dopuštenog broja uvjetnih grla u ovisnosti o udaljenosti od građevinskog područja naselja i udaljenosti od razvrstanih cesta ovisno o kategoriji ceste.

(2) Najmanji broj uvjetnih grla na temelju kojeg se može dozvoliti izgradnja farme i tovilišta van građevinskog područja (GP) na poljoprivrednom zemljištu iznosi 15 uvjetnih grla. Uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo težine 500kg i obilježeno koeficijentom gdje se sve vrste stoke/peradi svode na uvjetna grla primjenom koeficijenata:

	Vrsta životinje
	koeficijent
	najveći broj životinja

	krava, steona junica
	1,00
	15

	bik
	1,50
	10

	vol
	1,20
	13

	junad 1 - 2 godine
	0,70
	22

	junad 6 - 12 mjeseci
	0,50
	30

	telad
	0,25
	60

	krmača + prasad
	0,55
	27

	tovne svinje do 6 mjeseci
	0,25
	60

	mlade svinje 2 – 6 mjeseci
	0,13
	115

	teški konji
	1,20
	13

	srednje teški konji
	1,00
	15

	laki konji
	1,80
	19

	ždrebad
	0,75
	20

	ovce, ovnovi, koze i jarci
	0,10
	150

	janjad i jarad
	0,05
	300

	tovna perad prosječne težine do 1,5 kg
	0,003
	5.000

	ostala tovna perad prosječne težine preko 1,5 kg
	0,006
	2.500

	kokoši nesilice konzumnih jaja

prosječne težine do 2,0 kg
	0,004
	3.750

	kokoši nesilice konzumnih jaja

prosječne težine veće od 2,0 kg
	0,008
	1.875

	nojevi
	0,25
	60


(3) Iznimno, na poljoprivrednom zemljištu izvan građevinskog područja koje sa izgrađenom građevinskom parcelom unutar građevinskog područja naselja čini funkcionalnu i vlasničku cjelinu moguće je planirati izgradnju jednostavnih građevina za smještaj malih životinja (perad, zečevi i sl.) u broju manjem od 15 uvjetnih grla, uz uvjet da bruto površina građevine ne prelazi 40m2.

(4) Kapacitet farme ili tovilišta izražen u uvjetnim grlima određuje se ovisno o udaljenosti od građevinskog područja i javne ceste te ovisi o vrsti javne ceste zbog sprečavanja štetnog utjecaja (buke i mirisa) prema sljedećoj tablici:

	Broj

uvjetnih grla
	Najmanje udaljenosti od

	
	građevinskog

područja (m)
	državne

ceste (m)
	županijske

ceste (m)
	lokalne

ceste (m)

	15 - 50
	30
	50
	30
	10

	51 - 80
	60
	75
	40
	15

	81 - 100
	90
	75
	50
	20

	101 - 150
	140
	100
	50
	30

	151 - 200
	170
	100
	60
	40

	201 - 300
	200
	150
	60
	40

	301 i više
	400
	200
	100
	50


(5) Katnost građevine farme ili tovilišta najviše kao prizemlje (P), visinu (visinu krovnog vijenca) uskladiti s potrebom tehnologije uzgoja. 

(6) Krovište građevine farme ili tovilišta mora biti bez nadozida. 
(7) Regulacijska i građevinska linija, udaljenost građevine od bočne međe, uređenje građevnih čestica, ograde, živice, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu, odlaganje otpada, priključak građevne čestice i građevine na komunalnu infrastrukturu za gospodarske građevine u funkciji obavljanja intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

Članak 60.

(1) Stambene građevine mogu se isključivo graditi u okviru gospodarstva u funkciji obavljanja intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje (farme ili tovilišta).

(2) Ove građevine moraju zadovoljiti sljedeće uvjete građenja:

a) 
GBP iznosi najviše 200m2;

b) 
izgradnja isključivo na samostojeći način;

c) 
udaljenost građevinske linije na udaljenosti od regulacijske linije iznosi najmanje 10,0m;

d) 
udaljenost stambene građevine od gospodarske građevine (farme ili tovilišta) iznosi najmanje 10,0m,

e) 
krovište je dvostrešno nagiba od 30° do 45° i pokrova u skladu s tradicijom ovih građevina;

f) 
katnost Po + (Su ili Pue) + P + Pk, odnosno visine krovnog vijenca najviše do 6,0m, mjereno od konačno naravnatog i uređenog terena uz građevinu na njenom najnižem dijelu.

(3) Regulacijska i građevinska linija, udaljenost građevine od bočne međe, uređenje građevnih čestica, ograde, živice, priključak građevne čestice i građevine na prometnu mrežu, odlaganje otpada, priključak građevne čestice i građevine na komunalnu infrastrukturu za stambene građevine isključivo u okviru gospodarstva u funkciji obavljanja intenzivne stočarske i peradarske proizvodnje utvrđuju se prema uvjetima poglavlja 3. Uvjeti smještaja i gradnje stambenih i ostalih građevina unutar građevinskog područja naselja.

2.3.5.
Uzgajališta riba – ribnjaci, uzgajališta puževa, glista, žaba i sličnih životinja

Članak 61.

Uzgajalište riba – ribnjak moguće je uređivati isključivo na močvarnom tlu, postojećim stajaćim i tekućim vodama, napuštenim koritima i rukavcima rijeka i potoka u skladu sa posebnim propisima uz uvjete propisane od strane Hrvatskih voda d.o.o., kao i prateće građevine uz ribnjake.

Članak 62.

Uzgajališta puževa, glista, žaba i drugih životinja moguće je na prema uvjetima koje ovakav uzgoj i zahtijeva.

Članak 63.

(1) Lovačke kuće i domovi moraju biti građeni od materijala i oblika u skladu s tradicijom arhitekture ovih građevina. Mogu se graditi ili obnavljati postojeći. Za njih se primjenjuju odredbe koje vrijede za stambenu građevinu.

(2) Vidikovce je moguće izvesti uz ceste na istaknutim reljefnim pozicijama, koje imaju atraktivan pogled tako da se osigura parkiralište za nekoliko osobnih automobila u obliku uređenih odmorišta.

2.3.6.
Građevine koje se mogu ili moraju graditi van građevinskog područja na šumskom zemljištu

Članak 64.

(1) Građevine građevina koje se mogu ili moraju graditi van građevnog područja na šumskom zemljištu su određene posebnim propisom. U šumama se mogu graditi objekti vezani za gospodarenje šumama, prihranjivanje divljači, staze i odmorišta za planinare, šetače, bicikliste i sl.

(2) Iznimno, na k.č.br. 5017 k.o. Kupinec dopuštena je izgradnja lovačkog doma prema sljedećim uvjetima:

-
najveća tlocrtna projekcija građevine iznosi 200m2;

-
najveći broj etaža 2 nadzemne etaže (prizemlje i potkrovlje);

-
najveća visina do vijenca 4,0m;

- 
najveća visina do sljemena 7,0m;

-
uz lovački dom dopuštena je izgradnja nadstrešnice (prihvat za fazane), tlocrtne površine do 200m2.

(3) Katastarska čestica 5017 k.o. Kupinec se nalazi na površini koja je Planom određena kao šuma gospodarske namjene (Š1).

(4) Osnovna namjena, na temelju koje su podignute građevine koje se mogu ili moraju graditi van građevinskog područja na šumskom zemljištu može se promijeniti u okvirima namjene koje su dopuštene posebnim propisom.

2.3.7.
Zahvati u prostoru za robinzonski smještaj
Članak 64a.

(1) Na području Općine Klinča Sela moguće je planirati zahvate u prostoru za robinzonski smještaj izvan građevinskog područja, smještajnog kapaciteta do 30 gostiju, isključivo izvan prostora ograničenja (ekološka mreža i posebni rezervat), pri čemu se ne može planirati građenje građevina za čije je građenje potrebna građevinska dozvola.

(2) Pri realizaciji zahvata u prostoru potrebno se pridržavati uvjeta propisanih Pravilnikom o razvrstavanju i kategorizaciji objekata u kojima se pružaju ugostiteljske usluge na obiteljskom poljoprivrednom gospodarstvu – Uvjeti za robinzonski smještaj.

2.3.8.
Eksploatacija mineralnih sirovina
Članak 64b.

(1) Cijelo područje Općine Klinča Sela nalazi se unutar istražnog prostora ugljikovodika (IPU SA-11). Istražni prostor ili njegov dio može se, bez izmjena i dopuna Plana, prenamijeniti u eksploatacijsko polje ako prostor ispunjava odgovarajuće propisane zahtjeve, pod uvjetom da je u skladu s propisima o istraživanju i eksploataciji ugljikovodika i odredbama Plana.

(2) Utvrđuju se mjere zaštite okoliša i ekološke mreže za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe na istražnom prostoru:

· pri postavljanju bušotina potrebno je, gdje god je to moguće, izbjegavati područja vrijednog obradivog tla (P2) kako bi se smanjio negativan utjecaj na vrlo važan prirodni resurs,
· potrebno je izbjegavati izvođenje istražnih radova za eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe na području rijetkih i ugroženih staništa, a radove je moguće je izvoditi samo uz suglasnost nadležnih javnopravnih tijela,
· površine za iskorištavanje geotermalne vode u energetske svrhe potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri izmjestiti iz područja šume, te uklanjanje stabala, ostale vegetacije kao i uznemiravanje životinja svesti na najmanju moguću mjeru, a projekt planirati na način da se kao pristupni putovi koriste postojeće šumske ceste te izbjegavati rješenja koja će imati utjecaj na ciljeve očuvanja ekološke mreže;
· projekt planirati na način da se kao pristupni putovi koriste postojeće šumske ceste te izbjegavati rješenja koja će imati utjecaj na ciljeve očuvanja ekološke mreže,
· u postupku ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu potrebno je identificirati rasprostranjenost stanišnih tipova i vrsta u području ekološke mreže te definirati odgovarajuće mjere ublažavanja,
· u slučaju nailaska na stanišni tip 8310 Špilje i jame zatvorene za javnost, potrebno je izuzeti takvo stanište te ne provoditi daljnja istraživanja u krugu od 500 m oko špilje ili jame,
· za lokalitete koji predstavljaju potencijalna skloništa šišmiša, obavezna je provedba postupka ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu na predmetnoj lokaciji te određivanje mjera zaštite, odnosno određivanje odgovarajuće udaljenosti zahvata od takvih staništa,
· unutar područja ekološke mreže površina manjih od 10000 ha zabranjeno je provoditi istražno bušenje,
· unutar područja ekološke mreže u kojima su zastupljeni stanišni tipovi i vrste vezane uz vodu (Skupina stanišnih tipova „Slatkovodna staništa“) potrebno je ograničiti provedbu aktivnosti u neposrednoj blizini vodotoka (aktivnosti se neće provoditi unutar 250 m od stanišnog tipa) tj. na područjima rasprostranjenosti stanišnih tipova i vrsta vezanih uz kopnene vode,
· unutar područja ekološke mreže u kojima su rasprostranjene ptice močvarice i ptice koje gnijezde u područjima vezanim za kopnene vode, tijekom postupka ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, potrebno je utvrditi rasprostranjenost gnijezdećih populacija ptica i odrediti odgovarajuću udaljenost od ove skupine ciljnih vrsta, obzirom na izvor buke, tijekom izvođenja radova i rada bušećeg postrojenja.

(3) Akti za provedbu zahvata u prostoru u funkciji izvođenja naftno-rudarskih radova istraživanja i eksploatacije, skladištenja i transporta ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe , skladištenja prirodnog plina te trajnog zbrinjavanja ugljikova dioksida u geološkim strukturama, u cijelosti unutar obuhvata Plana, mogu se izdavati na temelju neposredne provedbe Plana u skladu s odredbama, smjernicama i kriterijima posebnih propisa i zahtjevima nadležnih javnopravnih tijela i to:

-
za građevine – rudarske objekte i postrojenja i izvođenje zahvata koji se ne smatraju građenjem:

-
bušotinskih radnih prostora s bušaćim i remontnim postrojenjima za izradu bušotina i izvođenja naftno - rudarskih radova,

-
bušotinskih radnih prostora sa pripadajućim naftno-rudarskim objektima i postrojenjima u funkciji eksploatacije, što uključuje, ali ne isključivo:

-   
priključne cjevovode, dubinske sisaljke te ostalu potrebnu opremu (spremnici kapljevine, razvodno upravljačke jedinice, rasvjetne stupove, separatore, punilišta autocisterni, baklje…),

-   
pristupne putove,

-   
visokonaponske 10 kV i niskonaponske energetske vodove, uključivo trafostanice,

-   
signalne kablove,

-   
ograde,

-
naftno-rudarske objekte i postrojenja za obradu i oplemenjivanje te pripremu za transport unutar eksploatacijskih polja, kao i naftno-rudarske objekte i postrojenja izvan eksploatacijskih polja, koja su u neposrednoj vezi sa eksploatacijskim poljima,

-
drugih infrastrukturnih, pomoćnih i pratećih građevina

-
za tehnološke, sabirne i otpremne cjevovode od mjesta spajanja priključnog cjevovoda bušotine (čvor) do postrojenja za obradu i oplemenjivanje te pripremu za transport u magistralni cjevovod.

Članak 64c.

(1) Planom su utvrđeni potencijalni istražni prostori mineralnih sirovina na području Općine Klinča Sela. 

(2) Nove lokacije za eksploataciju mineralnih sirovina mogu se planirati nakon provedenih istražnih radova u istražnim prostorima iz stavka 1.


(3) Eksploatacija mineralnih sirovina na novim lokacijama može se odobriti tek nakon što je iskorišteno 70% eksploatacijskih zaliha tih sirovina na postojećim legalnim eksploatacijskim poljima, uz prethodnu suglasnost Županijske skupštine i Općinskog Vijeća Općine Klinča Sela.
3. 
UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA U IZDVOJENIM GRAĐEVINSKIM PODRUČJIMA  

Članak 65.

U obuhvatu Plana predviđena su sljedeća izdvojena građevinska područja: 

-
mješovita namjena (novo naselje Zeleni grad – Kupinec);

-
gospodarska namjena – poslovna (K);

-
gospodarska namjena – proizvodna (I);

-
gospodarska namjena / ugostiteljsko - turistička / hotel (T1);

-
sportsko – rekreacijska namjena (R)

-
rekreacijsko - edukacijska namjena (RE).

3.1. 
Uvjeti gradnje u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad - Kupinec (novo naselje)
Članak 66.

(1) Planom se utvrđuje izdvojeno građevinsko područje za potrebe gradnje novog naselja Zeleni grad  - Kupinec (novo naselje), površine 142,30 ha, za potrebe planirane gradnje prema posebnim uvjetima u skladu s člankom 87. Odredbi za provedbu PPZŽ. 

(2) Izgradnja novog naselja prema posebnim uvjetima podrazumijeva:

-
društvenu i gospodarsku opravdanost namjeravanog zahvata, temeljenu na programu razvoja Županije i Općine Klinča Sela;

-
izgradnji će prethoditi izrada i donošenje urbanističkog plana uređenja  za cijelo područje namijenjeno za tu vrstu gradnje;

-
izvršiti će se projektiranje, priprema i građenje kompletne prometne i komunalne infrastrukture te svih građevina za koje su namjena i uvjeti oblikovanja određeni urbanističkim planom uređenja.


(3) Obuhvat izdvojenog građevinskog područja mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje) označen je na kartografskim prilozima Plana u mj. 1:25000 i 1:5000.

Članak 67.

(1) Izdvojeno građevinsko područje mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje), za koja je određena obveza izrade UPU-a, predstavlja građevinsko područje mješovite namjene, unutar kojeg je  moguće planiranje različitih namjena (sve vrste stambenih i stambeno – poslovnih građevina,  javne i društvene, gospodarske, sportsko – rekreacijske, ugostiteljsko – turističke, infrastrukturne i druge nužne za funkcioniranje naselja). 


(2) Detaljni uvjeti smještaja i gradnje planiranih građevina u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad - Kupinec (novo naselje) biti će propisani urbanističkim planom uređenja, čija je obveza izrade propisana Planom.

(3) Pod detaljnim uvjeti smještaja i gradnje planiranih građevina u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec podrazumijeva se:
-
najmanja površinu građevinske čestice za sve tipove gradnje;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice za sve tipove gradnje;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine;

-
minimalna udaljenost građevine od regulacijske linije;

-
minimalna udaljenost građevine od ostalih granica građevne čestice;
-
najveću izgrađenost građevinske čestice;
-
najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn);
· najveći broj nadzemnih etaža građevina;
· najveća visina građevine (v – visina do vijenca);
· najveća ukupna visina građevine (V – visina do sljemena);
· najmanja površinu građevinske čestice  pod zelenilom;
· oblik krova i nagib krovnih ploha;
· najmanji potrebni broj parkirališno-garažnih mjesta (PGM).
(4) Najveće dopuštene vrijednosti za izgrađenost građevinske čestice, nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn), najveću visina građevine (v) i najveću ukupnu visinu (V) u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje) mogu biti najviše 30% veće od dopuštenih Planom, ovisno o planiranoj namjeni i načinu izgradnje.
(5) Najveći broj nadzemnih etaža  građevine u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje) može biti najviše za 1 etažu veći od dopuštenih Planom, ovisno o planiranoj namjeni i načinu izgradnje.
(6) Ostale najmanje dopuštene vrijednosti iz stavka 3. u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje) ne mogu biti manje od dopuštenih Planom, ovisno o planiranoj namjeni i načinu izgradnje.
3.2. 
Uvjeti gradnje u izdvojenom građevinskom području gospodarske namjene – poslovne (K) i proizvodne (I)
Članak 68.

(1) Smještaj građevina gospodarskih djelatnosti u obuhvatu Plana predviđen je u sklopu sljedećih područja: gospodarska namjena – poslovna (K); gospodarska namjena – proizvodna (I); gospodarska namjena / ugostiteljsko – turistička / hotel (T1) prema uvjetima propisanim Planom.

(2) Proizvodna i/ili poslovna zona (I, K) uz naselje Zeleni grad – Kupinec planirana je u skladu s  člankom 81. Odredbi za provedbu PPZŽ te kartografskim prikazima PPZŽ.  


(3) Iznimno, detaljni uvjeti za izgradnju građevina gospodarske namjene – poslovna (K) i proizvodne (I) u zoni poslovne i proizvodne namjene u obuhvatu UPU-a Zeleni grad - Kupinec biti će propisani urbanističkim planom uređenja, čija je obveza izrade propisana Planom.

(4) Iznimno, za izgradnju građevina u zoni gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne zone Donja Zdenčina (I/K), koja je detaljnije prikazana na kartografskom prikazu broj 5. GOSPODARSKO-PROIZVODNA I/ILI POSLOVNA ZONA DONJA ZDENČINA – DETALJNIJI UVJETI PROVEDBE u mjerilu 1:2000, primjenjuju se uvjeti propisani člankom 150a. ovih odredbi.

(5) Pod detaljnim uvjeti smještaja i gradnje planiranih građevina gospodarske namjene – poslovna (K) i proizvodne (I) u zoni poslovne i proizvodne namjene koja se nalazi u obuhvatu UPU-a Zeleni grad - Kupinec podrazumijeva se:

-
najmanja površinu građevinske čestice;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine;

-
minimalna udaljenost građevine od regulacijske linije;

-
minimalna udaljenost građevine od ostalih granica građevne čestice;
-
najveću izgrađenost građevinske čestice;
-
najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn);
· najveći broj nadzemnih etaža građevina;
· najveća visina građevine (v – visina do vijenca);
· najveća ukupna visina građevine (V – visina do sljemena);
· najmanja površinu građevinske čestice  pod zelenilom;
· oblik krova i nagib krovnih ploha;
· najmanji potrebni broj parkirališno-garažnih mjesta (PGM).
(6) Najveće dopuštene vrijednosti za izgrađenost građevinske čestice, nadzemni koeficijent iskoristivosti (Kisn) u izdvojenom građevinskom području gospodarske namjene u u obuhvatu UPU-a Zeleni grad – Kupinec mogu biti najviše 30% veće od dopuštenih Planom, ovisno o planiranoj namjeni i načinu izgradnje.
(7) Najveća visina građevine (v) i najveća ukupna visina (V) građevina u zoni iz stavka 2. nije ograničena.
Članak 69.

(1) Pod gospodarskom namjenom – poslovnom podrazumijevaju se različiti uredski prostori, veće trgovine te djelatnosti od važnosti za obavljanje svakodnevnih funkcija i održavanja naselja i cjelokupne općine.

(2) Na građevinskim česticama i u građevinama gospodarske namjene – poslovne nije dopušteno graditi nove stambene građevine. Postojeće stambene građevine mogu se zadržati uz nastojanje da se postupno prenamjene u mješovitu namjenu – pretežito poslovnu.

(3) Unutar izdvojenog građevinskog područja gospodarske namjena – poslovne (K) i gospodarske namjene - proizvodne (I) može se urediti reciklažno dvorište za obradu i privremeno skladištenje neopasnog korisnog otpada (metal, staklo, papir, drvo, plastika i dr.).

Članak 70.

Na građevine poslovne namjene primjenjuju se sljedeći uvjeti o načinu gradnje:

- 
najveća izgrađenost čestice iznosi 50%, a najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 20%, a iznimno, prema lokalnim uvjetima, postotak može biti i manji, ali ne manji od 15%;

- 
građevinska linija treba biti najmanje 8,0m udaljena od regulacijske linije;

-
najveći broj nadzemnih etaža građevine iznosi tri nadzemne etaže, uz mogućnost izgradnje podruma;
- 
visina građevina (v) iznosi najviše 12,0m;

-
ukupna visina građevina (V) iznosi najviše 15,0m;

-
iznimno, visina građevina (v) i ukupna visina građevina (V) može biti i veća, ako to zahtijeva organizacija tehničkog i/ili tehnološkog procesa (smještaj dijelova proizvodne opreme) unutar građevine;

-
iznimno, urbanističkim planovima uređenja se za zone proizvodne i/ili poslovne namjene visina građevine (v) može propisati i do 24,0m, a ukupna visina (V) i do 25,0m;
- 
dopuštaju se kosi krovovi s malim nagibom;

- 
krov može biti ravan, bačvast ili kosi nagiba ne većeg od 45°;

- 
najmanja udaljenost građevine od ruba susjednih čestica iznosi najmanje H/2, ali ne manje od 6,0m;

-
najveći broj nadzemnih etaža nije propisan;

-
visina ograde i materijali od kojih je izrađena ovisi o potrebnom stupnju tehničke zaštite građevine i Planom nije ograničena;

-
pri uređenju otvorenih parkirališta za osobne automobile preporuča se sadnja stabala uz parkirališta, a gdje to nije moguće iz tehničkih razloga, stabla treba zasaditi na drugim lokacijama na građevnoj čestici, uz kriterij min. 1 stablo za svaka 4 uređena parkirališna mjesta.
Članak 71.

(1) Unutar područja gospodarske namjene – proizvodne (I) planiraju se djelatnosti kojima je osnovni cilj proizvodnja gotovih ili polugotovih proizvoda.

(2) Na zemljištu predviđenom za izgradnju građevina gospodarske namjene – proizvodne (I) moguć je smještaj većih i tehnološki složenijih proizvodnih građevina i opreme onih industrija koje imaju veća prometna opterećenja, kod kojih se veći dio proizvodnog procesa odvija na otvorenom prostoru i koje se po vrsti i oblikovanju  građevina ne mogu uklopiti u oblikovanje okolnih područja.

Članak 72.

(1) U području gospodarske namjene – proizvodne (I) treba zadovoljiti sljedeće opće uvjete za građenje novih građevina, kao i rekonstrukciju postojećih:

- 
prije priključivanja građevina na infrastrukturne sustave treba ishoditi suglasnost na potrebne kapacitete od nadležnih pravnih osoba s javnim ovlastima na temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije;
- 
utovar, istovar ili pretovar teretnih vozila može se obavljati samo na građevinskoj čestici;

-
na čestici se mora osigurati i parkiralište za osobna vozila zaposlenika i poslovnih stranaka;

- 
ograda može biti metalna (rešetkasta ili žičana), a dopuštena je najveća visina od 180cm ako su providne, odnosno 130cm ako su neprovidne (odredba se ne odnosi na živice);

- 
ukoliko to neki tehnološki proces zahtijeva, iznimno neki dijelovi građevine mogu biti viši od propisanog (dimnjak, filtar, kran i sl.).

(2) Iznimno kod rekonstrukcije i/ili prenamjene postojećih gospodarskih građevina unutar svojih gabarita može se zadržati postojeće stanje izgradnje i načina korištenja čestice iako su oni različiti od uvjeta  propisanih Planom (odnose se na veću visinu građevina, veću izgrađenost građevinske čestice, manju udaljenost građevinske linije od regulacijske linije i udaljenost građevine od međe građevinske čestice), ali uz obavezno ispunjavanje sigurnosnih uvjeta propisanih važećim zakonima i pravilnicima.

(3) Detaljni uvjeti i način gradnje u područjima gospodarske proizvodne namjene su sljedeći:

- 
najveća izgrađenost 50% površine čestice; najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 20% površine građevinske čestice, a iznimno, prema lokalnim uvjetima, postotak može biti i manji, ali ne manji od 15%;

-
udaljenost građevinske linije od regulacijske linije iznosi najmanje 8,0 m

- 
najmanja udaljenost građevine od međe susjedne čestice mora iznositi najmanje polovicu zabatne visine građevine (mjereno do krovnog vijenca), ali ne manje od 6,0m
- 
visina građevine (v) iznosi najviše 14,0m
-
iznimno, urbanističkim planovima uređenja zona proizvodne i/ili poslovne namjene visina građevina (v) može se propisati i do 24,0m, a ukupna visina građevina (V) i do 25,0m
- 
dopuštaju se ravni i kosi krovovi
-
najveći broj nadzemnih etaža nije propisan;

-
visina ograde i materijali od kojih je izrađena ovisi o potrebnom stupnju tehničke zaštite građevine i Planom nije ograničena

-
pri uređenju otvorenih parkirališta za osobne automobile preporuča se sadnja stabala uz parkirališta, a gdje to nije moguće iz tehničkih razloga, stabla treba zasaditi na drugim lokacijama na građevnoj čestici, uz kriterij min. 1 stablo za svaka 4 parkirališna mjesta.
3.3. 
Uvjeti gradnje u izdvojenom građevinskom području ugostiteljsko-turističke namjene (T1)
Članak 73.

(1) U ugostiteljsko - turističkoj namjeni (T1) moguća je izgradnja građevine s ugostiteljskim i informativnim sadržajima, smještajnim kapacitetom, parkiralištima i drugim potrebnim komplementarnim sadržajima.

(2) Detaljni uvjeti i način gradnje u zoni ugostiteljsko – turističke namjene (T1) su sljedeći:

-
najveći smještajni kapacitet iznosi 100 ležajeva;

-
dopuštena je izgradnja hotela sa najmanje 70% i vila sa najviše 30% ukupnog smještajnog kapaciteta zone;

- 
najveća izgrađenost 40% površine čestice; najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 30% površine građevinske čestice;

- 
obvezna građevinska linija na udaljenosti 10,0m od regulacijske linije;

-
najveći broj nadzemnih etaža  građevine iznosi tri nadzemne etaže;

-
moguća je gradnja više podrumskih  (Po) etaža;

- 
najmanja udaljenost građevine od međe susjedne čestice mora iznositi najmanje polovicu zabatne visine građevine (mjereno do krovnog vijenca), ali ne manje od 6,0m;

- 
visina građevine (v) iznosi najviše 12,0m;

- 
dopuštaju se ravni i kosi krovovi.

3.4. 
Uvjeti gradnje u izdvojenom građevinskom području sportsko-rekreacijske  namjene (R)
Članak 74.

(1) Sportsko – rekreacijska namjena (R) podrazumijeva izgradnju i uređenje športskih terena sa pratećim građevinama  kao što su: manji ugostiteljski sadržaji, manji trgovački sadržaji (servis i prodaja športske opreme), klupske prostorije, sanitarije, svlačionice i slično. 

(2) Izgrađenost građevinske čestice u zoni R može biti najviše 40%, pri čemu se pod izgrađenošću smatra i uređenje športskih terena (svih osim travnatih) i parkirališta.

3.5. 
Uvjeti gradnje u izdvojenom građevinskom području rekreacijsko - edukacijske  namjene (RE)
Članak 74a.

(1) Na lokaciji bivšeg ribnjaka Šubićka planira se uređenje Rekreacijsko - edukacijskog centra Šubićka (RE), površine oko 35,1 ha.
(2) Planom se propisuju uvjeti i način gradnje u izdvojenom građevinskom području rekreacijsko - edukacijske  namjene (RE):

-
dopuštena je izgradnja nadstrešnice kao zaklona posjetiteljima osoba u slučaju lošeg vremena, tlocrtne površine do 50m2;

-
konstrukcija nadstrešnice mora biti drvena, s dvostrešnim krovištem pokrivenim crijepom;

-
najveća visina strehe nadstrešnice može iznositi 2,5 m a visina sljemena do 4,0m;
-
u sezoni je dopuštena postavljanje kemijskih WC-a za potrebe posjetitelja;

-
dopušteno je uređenje pješačkih staza i putova za pristup svim dijelovima prostora, isključivo od prirodnih materijala (nije dopušteno betoniranje, asfaltiranje i popločavanje opločnicima;

-
potrebno je omogućiti pristupačnost građevinama osobama s invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti;

-
nadstrešnica se ne priključuje na komunalnu infrastrukturu;

-
dopušteno je postavljanje odgovarajućih oznaka (ploča ili panela) s obavijestima i upozorenjima;
-
za roštiljanje treba odrediti poseban prostor;

-  
dopušteno je  uređenje  jednog univerzalnog igrališta dimenzija 20 x 30 m;

-
dopušteno je uređenje dječjeg igrališta za djecu od 6 do 15 godina te dječjeg igrališta za djecu mlađu od 6 godina;

-
u drugoj etapi uređenja, ako se za to ukaže potreba, dopuštena je izgradnja prizemne građevine edukacijskog centra, tlocrtne površine do 100m2 ili postavljanje obnovljene autohtone drvene pokupske kuće;

-  
lokacija građevine će biti naknadno utvrđena prema izrađenom idejnom projektu;

-
građevina edukacijskog centra će biti priključena na komunalnu infrastrukturu (vodovodnu i električnu mrežu) prema mjesnim prilikama;
-
prije izrade projekta uređenja Rekreacijsko - edukacijskog centra Šubićka (RE) potrebno je izraditi krajobraznu studiju, kojom će se valorizirati prirodne i kulturne sastavnice područja obuhvata.

(3) Dopušteno je uređenje kamp-odmorišta, pri čemu se pod pojmom kamp-odmorište podrazumijeva  ugostiteljski objekt za smještaj namijenjen kraćem zadržavanju gostiju, a osim ugostiteljske usluge smještaja nudi i uslugu opskrbe pitkom vodom, priključak za struju, mjesta za pražnjenje kemijskih WC-a (kemijski WC ili stanica za pražnjenje) i odvod sivih voda te usluge recepcije na poziv.

(4) Najveći kapacitet kamp-odmorišta iznosi 20 gostiju-kampista (ne uključujuću djecu do 12 godina).

(5) U kamp-odmorištu nije dopušteno postavljanje mobilnih kućica.
4. 
UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Članak 75.

(1) Unutar građevinskog područja pojedinog naselja moguća je gradnja sljedećih građevina društvenih djelatnosti: upravna (D1), predškolska (D2), školska (D3), vjerska (D4), kulturna (D5), te zdravstvena i socijalna (D6). Građevinama društvenih djelatnosti smatraju se i građevine namijenjene fizičkoj kulturi, vatrogasnoj službi i drugim sličnim namjenama.

(2) Kriteriji građenja građevina društvenih djelatnosti odnose se na rekonstrukciju postojećih građevina i na novo planiranu izgradnju.

(3) Visine građevina društvenih djelatnosti treba uskladiti na svakoj stvarnoj lokaciji s okolnom izgradnjom, bez obzira na najveće dopuštene visine. Iznimno kod rekonstrukcije postojećih građevina može se zadržati zatečena veća visina građevina i zatečena veća izgrađenost gradivog dijela čestice od propisanih Planom.

(4) Na području za koja se Planom propisuje izrada detaljnijih planova uređenja nije dopušteno izdavati akte uređenja prostora za izgradnju građevina društvenih djelatnosti prije njihove izrade.

Članak 76.

(1) Na građevine društvene namjene unutar građevnih područja pojedinih naselja primjenjuju se sljedeći uvjeti: 

Dom zdravlja i/ili ambulanta

- 
najveća izgrađenost 50% površine čestice; najmanja perivojno oblikovana površina mora biti 30% površine građevinske čestice;

- 
udaljenost od regulacijske linije u skladu sa utvrđenim uličnim potezom odnosno ne više od 8,0m;

-
najveći nadzemni broj etaža građevine iznosi dvije nadzemne etaže, uz mogućnost gradnje podruma;

- 
visina građevina (v) iznosi najviše 9,50m;

-
dopuštaju se ravni i kosi krovovi (nagiba do 45°);

- 
najmanja udaljenost od čestica susjednih građevina iznosi najmanje H/2, gdje H označava visinu građevine do krovnog vijenca, ali ne manje od 6,0m;

- 
nije dopušteno postavljanje ograda uz prednji rub građevinske čestice.

Društveni dom

- 
pri oblikovanju uvažavati postojeće arhitektonske elemente;

-
najveći nadzemni broj etaža građevine iznosi dvije nadzemne etaže, uz mogućnost gradnje podruma,

- 
visina građevina (v) iznosi najviše 9,0m;

-
dopuštaju se ravni i kosi krovovi (nagiba do 45°);

- 
najmanja udaljenost od čestica susjednih građevina iznosi najmanje H/2, gdje H označava visinu građevine do krovnog vijenca, ali ne manje od 5,0m;

- 
unutar prostora građevine dopušta se mogućnost uređenja manjih ugostiteljskih sadržaja;

- 
nije dopušteno postavljanje ograda uz rub građevinske čestice.

Dječji vrtić

-
površina građevinske čestice određuje se po kriteriju 15 - 40 m2/djetetu, a najmanja ukupna površina iznosi 0,4 ha;

- 
najveća izgrađenost 40% površine čestice;

-
najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 30% površine građevinske čestice;

-
najveći nadzemni broj etaža građevine iznosi dvije nadzemne etaže, uz mogućnost gradnje podruma,

- 
visina građevina (v) iznosi najviše 9,0m;

- 
dopuštaju se ravni i kosi krovovi (nagiba do 45°);

- 
najmanja udaljenost od čestica susjednih građevina iznosi najmanje H/2, gdje H označava visinu građevine do krovnog vijenca, ali ne manje od 5,0m;

- 
ograda se može postaviti duž bočne i zadnje međe i to kao providna.

Osnovna škola

-
površina građevinske čestice za osnovne škole određuje se po kriteriju 30 - 50 m2/učeniku (računa se broj učenika u brojnijoj smjeni), a najmanja ukupna površina iznosi 1,0 ha;

- 
rekonstrukcija/obnova postojećih građevina osnovne škole kroz dogradnje, prigradnje ili nadogradnje;

- 
najveća izgrađenost 40% površine čestice; najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 30% površine građevinske čestice;

- 
visina građevine je P + 1, odnosno do visine krovnog vijenca, najviše 8,0m;

- 
dopuštaju se ravni i kosi krovovi (nagiba do 45°);

- 
najmanja udaljenost od čestica susjednih građevina iznosi najmanje H/2, gdje H označava visinu građevine do krovnog vijenca, ali ne manje od 6,0m;

- 
ograda se može postaviti duž svih međa, naročito u dijelu čestice oko športskih igrališta (koja se mora izvesti kao providna).

Dom za umirovljenike

- 
najveća izgrađenost parcele je 40% sa najmanje 35% pejzažno uređenog prostora čestice;

- 
najveća dopuštena katnost je P + 1 sa mogućnošću izvedbe podruma, odnosno 8,0m visine od kote uređenog terena uz građevinu do gornjeg ruba krovnog vijenca;

- 
dopuštraju se ravni i kosi krovovi (nagiba do 45°);

- 
najmanja udaljenost od čestica susjednih građevina iznosi najmanje H/2, gdje H označava visinu građevine do krovnog vijenca, ali ne manje od 5,0m;

- 
ograda se može postaviti duž bočne i zadnje međe čestice i to samo oko perivojno uređenog dijela; ograda na regulacijskoj liniji može biti najveće visine do 0,50m i to kao zidana.
(2) U skladu sa potrebama općine ili pojedinog naselja, moguće je unutar građevinskog područja planirati i graditi i druge sadržaje javne i društvene namjene (vatrogasni dom, knjižnica, …).

(3) Za gradnju građevina društvene namjene unutar obuhvata detaljnijih planova uređenja (UPU i DPU) uvjeti će se utvrditi tim planovima.

5. 
UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

Članak 77.

(1) Koridori ili trase i površine prometnih i drugih infrastrukturnih sustava planirani su na način da se prvenstveno koriste postojeći pojasevi za izgradnju više infrastrukturnih sustava, čime se prostor racionalnije koristi.

(2) Položaj i kapacitet svakog pojedinog sustava (prometni - cestovni i željeznički te drugi i komunalni infrastrukturni sustavi - pošta i elektroničke komunikacije, elektroopskrba, plinoopskrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda) Planom je određen načelno i usmjeravajućeg su  značaja. Točan položaj i kapacitet svakog pojedinog sustava će se odrediti naknadno, kroz izradu tehničke dokumentacije svakog pojedinog sustava. Svaki dio svakog pojedinog sustava može se u skladu s potrebama i mogućnostima graditi, ne graditi, izmjestiti ili ukinuti. 

Članak 78.

(1) Planom je predviđeno opremanje područja Općine Klinča Sela prometnom, elektroničkom komunikacijskom infrastrukturom, elektroopskrbnom, plinoopskrbnom, vodoopskrbnom i kanalizacijskom infrastrukturom.

(2) Detaljno određivanje trasa prometne i komunalne infrastrukture utvrđuje se idejnim rješenjem za izdavanje uvjeta za izgradnju, vodeći računa o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima i drugim okolnostima. Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina i uređaja komunalne infrastrukture potrebno se pridržavati važećih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih građevina i uređaja, te pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 

(3) Širine planiranih infrastrukturnih koridora izvan građevinskih područja naselja i unutar neizgrađenih dijelova građevinskih područja izdvojene namjene te izvan područja zaštićenih dijelova prirode određuju se prema tablici:

	SUSTAV


	PODSUSTAV
	GRAĐEVINA
	KORIDOR GRAĐEVINE

(u metrima)

	
	vrsta
	kategorija
	vrsta
	

	PROMETNI
	željeznica
	državna
	pruga od značaja za međunarodni promet
	200

	
	ceste
	autocesta
	autoceste
	200

	
	
	državna
	ostale
	100

	
	
	županijska
	županijske
	70

	
	
	
	lokalne
	20

	ELEKTRONIČKE

KOMUNIKACIJE
	kablovska

kanalizacija
	državne
	međunarodni
	5

	
	
	županijske
	magistralni
	5

	VODOOPSKRBA I ODVODNJA
	vodovodi
	županijski
	ostali
	5

	
	kolektori
	županijski
	kolektor
	10

	ENERGETIKA
	plinovod
	državni
	međunarodni magistralni
	100

	
	dalekovodi
	državni
	dalekovodi 2x400 kV
	100

	
	
	
	dalekovodi 400 kV
	80

	
	
	
	dalekovodi 2x220 kV
	70

	
	
	
	dalekovodi 220 kV
	60

	
	
	županijski
	dalekovodi 2x110 kV
	60 

	
	
	
	dalekovodi 110 kV
	50

	
	
	
	dalekovodi 35 kV
	30


(4) Širine planiranih i postojećih infrastrukturnih koridora unutar građevinskih područja naselja, unutar izgrađenih dijelova građevinskih područja izdvojene namjene određuju se prema posebnim propisima, odredbama Plana i prema posebnim uvjetima nadležnih upravnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima, ovisno o vrsti infrastrukturnog sustava i kategoriji zaštite dijelova prirode.

(5) Kod paralelnog vođenja infrastrukturnih građevina moguće je preklapanje njihovih koridora uz nužnost prethodnog međusobnog usuglašavanja.

5.1. 
Uvjeti gradnje prometne mreže i građevina

Članak 79.

(1) Prometna površina je površina definirana prema posebnim zakonima koji to reguliraju. Prometna površina treba imati propisanu širinu i stupanj uređenosti koji omogućuje kvalitetno i sigurno kretanje vozila i pješaka na način da se zadovoljavaju propisi i pravila struke, a uključivo uređenje kolnika, biciklističkih staza, nogostupa, nasada (drvoreda) i polaganje infrastrukture.

(2) U odnosu na predloženu cestovnu mrežu moguće su promjene u funkcionalnom smislu (promjena kategorije), na temelju Odluke nadležnog ministarstva, a bez posebnih izmjena i dopuna Plana. Rekonstrukcija dionice ispravkom ili ublažavanjem loših tehničkih elemenata ceste kao i djelomično izmještanje trase ne smatra se promjenom trase.

5.1.1.  Cestovni promet

Članak 80.

(1) Na kartografskom prikazu 2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE , 2.A. Promet ucrtani su svi prometni pojasevi, kao i njihova međusobna čvorišta.

(2) Gradnja unutar postojećih cestovnih koridora (cestovnih zemljišta) te njihovih zaštitnih pojaseva obavlja se u skladu sa posebnim propisima, pravilnicima i normama te posebnim uvjetima pravne osobe s javnim ovlastima nadležnom za pojedinu i/ili vlasnika. Uvjete gradnje unutar cestovnih zemljišta ceste i zaštitnog pojasa ceste propisuju nadležne pravne osobe s javnim ovlastima (Hrvatskih autocesta d.o.o., odnosno u skladu s ugovorom o koncesiji s koncesionarem kada se radi o autocesti; Hrvatskih cesta d.o.o. kada se radi o državnim cestama i Županijske uprave za ceste, ako se radi o županijskim i lokalnim cestama).

(3) Zaštitni pojas javne ceste mjeri se od vanjskog ruba cestovnog zemljišta ceste i iznosi za: 

- 
autoceste 40,0m;
-
ceste namijenjene isključivo za promet motornih vozila ili brze ceste 35,0m;
- 
državne ceste 25,0m;
- 
županijske ceste 15,0m;

- 
lokalne ceste 10,0m. 

(4) U zaštitnom pojasu autoceste se mogu planirati zaštitne zelene površine, graditi objekti niskogradnje (prometnice, pješačke i biciklističke staze, prilazi i parkirališta) te komunalne infrastrukture (elektroničke komunikacije, elektroenergetska mreža, javna rasvjeta, plinoopskrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda), a minimalna udaljenost istih od vanjskog ruba zemljišnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni istih.

(5) Zabranjuje se postavljanje svih vizualnih oznaka, natpisa i reklamnih panoa koji mogu ometati pažnju vozača na autocesti unutar zaštitnog pojasa autoceste. Objekti niskogradnje (prometnice i svjetla javne rasvjete) unutar zaštitnog pojasa autoceste moraju se projektirati na način da ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavaju sigurnost prometa na autocesti.

(6) Sustav odvodnje otpadnih voda ne može se spojiti na kanal u nadležnosti Hrvatskih autocesta d.o.o., odnosno u skladu s ugovorom o koncesiji s koncesionarem.
(7) U slučaju gradnje prometnih površina unutar zaštitnog pojasa autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni pojas) protiv zasljepljivanja kako bi se u noćnim satima neutralizirao negativan utjecaj na odvijanje prometa na autocesti.

(8) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao ograda budućih zahvata u prostoru, te se ista mora predvidjeti na građevnoj čestici u vlasništvu investitora udaljeno min 3,0m od zaštitne ograde autoceste (radi redovnog održavanja zemljišnog pojasa autoceste).

(9) Obaveza investitora budućih građevina koje se nalaze u blizini autoceste je gradnja zidova za zaštitu od buke, ako se ukaže potreba za istima u skladu posebnim propisom.

(10) Osnovna prometna mreža unutar građevinskog područja nekog naselja sastoji se od:

- 
primarnih prometnica koje u pravilu povezuju naselje sa širim prostorom;

- 
sekundarnih prometnica koje u pravilu međusobno povezuju dijelove naselja;

- 
stambenih prometnica;

- 
kolno-pješačkih površina.

(11) Za prometnice i ulice unutar obuhvata UPU-a Klinča Sela detaljno rješenje će se utvrditi izradom UPU-a. 
(12) Minimalna širina parcela planiranih prometnica za dvosmjerni promet (dvije vozne trake) iznosi za:

-
primarne prometnice - 12,0m (kolnik š=5,5 m, obostrani zeleni pojas š=1,5 m i obostrani pločnik š=1,5 m);

-
sekundarne prometnice (sabirnice) – 8,5 m (kolnik š=5,5 m i obostrani pločnik š=1,5 m);

-
stambene ulice – 7,0m (kolnik š=5,5 m i pločnik š=1,5 m);

-
kolno – pješačke površine 3,0m.

(13) Minimalna širina kolnika za jednosmjerni promet (jedna vozna traka) iznosi 3,5 m.

(14) Ako topografija terena ili položaj postojećih građevina onemogućava preporučene širine kolnika, minimalna širina kolnik nerazvrstanih cesta može biti i manja, ali ne manja od 3,0m, uz uvjet da se na svakih 100m izgrade ugibališta za mimoilaženje vozila.

(15) U izgrađenom dijelu građevinskog područja koje je označeno na kartografskim prikazima 4.  GRAĐEVINSKA PODRUČJA u mj. 1:5000, širina parcela prometnica podudara se s postojećom regulacijskom linijom. U izgrađenom dijelu građevinskog područja dopuštena je izgradnja građevina na građevnim česticama koje imaju pristup s postojećih prometnica sve do rekonstrukcije prometnica u skladu s rješenjem iz Plana, bez obzira na trenutnu širinu kolnika. U tom se smislu postojeće prometnice koje ne zadovoljavaju minimalne uvjete iz Plana (širina kolnika) smatraju 1. etapom njihove rekonstrukcije na potrebnu minimalnu širinu.

(16) Širina kolne trake planirane prometnice ne smije biti manja od 2,75 m. Iznimno je moguća rekonstrukcija ili nastavak građenja prometnice i sa užim kolničkim profilom, ali ne dulje od 180,0m. 

(17) Iznimno, do izgradnje punog profila lokalne ceste, građevna čestica može imati neposredan pristup sa lokalne ceste širine najmanje 3,0m, (iznimno 2,5 m u za jednu voznu traku ili za odvojke kraće od 100m), osim kod građevina - spremišta u vinogradima (vinogradarske klijeti) kad može biti minimalne širine 2,5 m (iznimno 2,2 m u za jednu voznu traku ili za odvojke kraće od 100m). 

(18) Najmanja udaljenost regulacijske linije ulice od osi kolnika planiranih prometnica iznosi 3,5 m, osim u već izgrađenom dijelu građevinskog područja, gdje zbog izgrađenih građevina ili ograda može biti i manja. Planirana pristupna prometnica do jedne ili najviše četiri građevinske čestice mora biti širine najmanje 3,0m. Kad se takav pristup osigurava putom u vlasništvu građana (privatni put) u uvjetima uređenja prostora mora se odrediti da je taj kolni prilaz (najveće duljine do 40,0m) sastavni dio jedinstvene građevinske čestice za koju se izdaju uvjeti uređenja prostora.

(19) Ako se kolnik postojeće ceste planira proširiti na odabranu širinu od 3,0 do 5,5 m, unutar prostora za proširenje do realizacije zahvata u prostoru dopušteno je uređenje pristupa građevini i uređenje travnjaka (bez sadnje visoke vegetacije). Širina planiranog koridora (pojasa zaštite za potrebe rekonstrukcije prometnice) mjeri se od osi prometnice. Minimalna udaljenost građevina od prometnica određuje se u odnosu na rub planiranog prostora za rezervaciju proširenja prometnice, a rub planiranog prostora čini regulacijski pravac građevne čestice.
(20) Planirana slijepa prometnica može biti najduža do 180m, uz uvjet da na kraju ima obvezno okretište za komunalna i druga vozila. Iznimno, kod postojećih slijepih prometnica može se zadržati postojeća dužina te postojeća širina ako nije manja od 5,5 m.
(21) U izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja prometnicama se smatraju sve površine za kolni ili kolno - pješački promet koje služi za pristup građevnim česticama, čija širina kolnika iznosi najmanje 3,0m.

(22) Iznimno od prethodnog stavka, širina kolnika može iznositi i 2,50m, ali samo na odvojcima čija dužina nije veća od 100,0m.  

(23) Osim prometnica ucrtanih u kartografskim prikazima Plana, dopuštena je izgradnja i dugih prometnica koje moraju zadovoljiti minimalne uvjete propisane odredbama, pri čemu minimalna širina kolnika tako planiranih prometnica u neizgrađenom dijelu građevinskog područja naselja za neposredni pristup građevinama stambene namjene iznosi 3,0m, uz uvjet da se na svakih 100m izgrade ugibališta za mimoilaženje vozila.

Članak 80a.

(1) Prostornim planom uređenja Općine Klinča Sela planirana je izgradnja državne ceste Čvor Donja Zdenčina (A1) – most na Kupi i izgradnja spoja državne ceste DC1 i planirane ceste čvor Donja Zdenčina- Lasinja, čije su trase ucrtana u kartografskim prikazima Plana.

(2) Za planirani spoj državnih cesta izrađena je Studija varijantnih rješenja spoja državne ceste DC 1 i planirane ceste čvor Donja Zdenčina - Lasinja. Za planiranu cestu potrebno je čuvati koridor širine minimalno 100 m.

(3) Planirano križanje državne ceste Čvor Donja Zdenčina (A1) – most na Kupi i prilazne ceste području Zelenog grada - Kupinec na tu prometnicu može se u 1. fazi izvesti kao križanje u nivou.

(4) Za planirane priključke na državnu cestu ili rekonstrukciju postojećih priključaka potrebno je izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s posebnim propisima te ishoditi suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o. u skladu s zakonskim propisima.

(5) U cilju zaštite državne ceste potrebno je poštivati zaštitni pojas uz cestu u skladu s zakonskim propisima.
Članak 81.

Ulična mreža i pješački trgovi biti će riješeni detaljnijim planovima uređenja koji su utvrđeni Planom kao obaveza.

Članak 82.

(1) Kretanje pješaka osigurava se gradnjom pješačkih hodnika, trgova, šetališta i možebitnih pothodnika. Najmanja širina površine za kretanje pješaka (nogostup ili pločnik) ovisi o kategoriji ulice unutar čijeg se pojasa nalazi i stvarnim prostornim uvjetima na temelju postojećeg stanja i iznosi najmanje 1,25 m, a iznimno u već postojećim ulicama 1,0m.

(2) Na mjestu pješačkih prijelaza preko kolnika obvezna je izgradnja iskošenih rubnjaka i dijela nogostupa (rampe) nagiba do 8% za potrebe osiguravanja prolaza osoba s teškoćama u kretanju. 
(3) Obveza je uređenja i izgradnje pješačkih površina pri rekonstrukciji postojećih i gradnji novih prometnica uz primjenu standarda koji omogućuju kretanje osobama s poteškoćama u kretanju.

(4) Kolni i pješački pristup građevinama i površinama javne i gospodarske namjene potrebno je izvesti u skladu s urbanističko-tehničkim uvjetima i normativima za sprečavanje stvaranja arhitektonsko-urbanističkih barijera.

Članak 83.

(1) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta (PGM) za stambenu namjenu određen je člancima 21., 22., 23. i 28. ovih Odredbi.

(2) Smještaj potrebnog broja parkirališnih ili garažnih mjesta (PGM) potrebno je predvidjeti na građevnoj čestici građevine ili na javnoj čestici u neposrednoj blizini, uz obavezu njenog definiranje korištenja s Općinom Klinča Sela ili vlasnikom čestice. 

(3) U središnjem dijelu mjesta Klinča Sela potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta (PGM) za pojedini javni ili društveni sadržaj utvrdit će se kroz izradu Urbanističkog plana uređenja. Pod parkirališnim mjestom smatra se i parkiranje unutar podzemnih etaža, na način da su parkirališna mjesta otvorena. Pod garažnim mjestom smatra se parkiranje vozila u zasebnom prostoru za samo jedno vozilo koje se može zatvoriti i na taj način osigurati. Iznimno, parkirališta ili dio potrebnih parkirališnih mjesta može biti izgrađen u pojasu ulice. Pri tome širina kolnika i pješačkog nogostupa mora zadovoljavati propisane najmanje širine za pojedinu prometnicu.

(4) Za građevine drugih namjena broj PGM određuje se u odnosu na 1.000m2 GBP (ne uračunavaju se površine garaža) prema sljedećim kriterijima:

	Namjena prostora u građevini
	Prosječni

broj PGM
	Broj PGM prema lokalnim uvjetima

(min - max)

	proizvodnja, skladišta i slično
	6
	2 - 10

	trgovina
	25
	20 - 30

	poslovni sadržaji (uredi i slično)
	20
	10 - 30

	ugostiteljstvo (restorani i sl.) 
	30
	20 - 40

	građevine društvene namjene 
	8
	6 - 10


(5) Ako se broj PGM ne može odrediti prema normativu iz stavka 4. tada se primjenjuju sljedeći normativi – po jedno PGM za:

	hoteli, moteli, pansioni i slično
	1 PGM na 3 – 6 osoba

na svakih 50 kreveta 1 PGM za autobus

	dvorane za javne skupove

(kina, domovi kulture i sl.)
	1 PGM na 20 sjedala

	športske dvorane i igrališta s gledalištem
	1 PMG na 20 sjedala

1 PGM za autobus na svakih 500 sjedala

	ugostiteljstvo
	1 PGM na 4 -12 sjedala

	škole i predškolske ustanove
	1 PGM na 1 učionicu

1 PGM na 1 grupu djece

	domove zdravlja, poliklinike,

ambulante, socijalne ustanove
	1 PGM na 4 zaposlena u smjeni

1 PMG na 100m2 GBP za korisnike

	vjerske građevine
	1 PGM na 20 sjedala

	prateće sadržaje u naselju
	1 PGM na 5 zaposlenih u smjeni 


(6) Parkirališta građena uz kolnik mogu biti uzdužna ili okomita na rubnjak kolnika. Kod ulica sa jednosmjernim prometom moguća je izvedba i parkirališta pod kutom od 45° ili 60°. Kada se izvodi parkiranje pod kutom tad se “slobodni” trokut između parkirnog mjesta i ruba nogostupa obavezno mora ozeleniti.

(7) Uređenjem parkiranja, ili stajališta za dostavna vozila za opskrbu trgovačko - ugostiteljskih sadržaja, u pojasu prometnice ne smije se nikako ometati pristup građevinskim česticama uz tu prometnicu.

(8) Na svim javnim parkiralištima najmanje 5% od ukupnog broja parkirališta mora biti uređeno za parkiranje vozila invalidnih osoba, a na parkiralištima s manje od 20 PM najmanje 1 PM mora biti uređeno za parkiranje vozila invalidnih osoba. 

Članak 84.

(1) Biciklističke staze i trake mogu se graditi i uređivati odvojeno od ulica, kao zasebna površina uz nogostupe odnosno kao zasebna površina uz kolnike. Obilježavaju se posebnom prometnom signalizacijom.

(2) Najmanja širina biciklističke staze za jedan smjer vožnje je 1,0m, a za dvosmjerni promet 1,5 m.

(3) Uzdužni nagib biciklističke staze ili trake smije biti najviše 8%. Na križanjima biciklističke staze vode se uz pješačke prijelaze uz obvezno iskošenje nogostupa na mjestu prijelaza kolnika tako da rubnjak nogostupa ne smije biti viši od 3 cm od razine kolnika.

Članak 85.

(1) Na području obuhvata Plana nalaze se dvije benzinske postaje. Nove benzinske postaje mogu se planirati u koridorima državnih, županijskih i lokalnih cesta prema posebnim uvjetima pravnih osoba koje gospodare tim prometnicama.

(2) Uvjeti za izgradnju benzinskih postaja utvrdit će se na temelju idejnog rješenja te uz dobivene suglasnosti i pozitivna mišljenja nadležnih institucija. Idejnim rješenjem naročito će biti određeno: 

- 
položaj, oblik i veličina građevne čestice; 

-
način smještanja pojedinih sadržaja na građevnoj čestici,;

-
rješenje i lokacija pojedinih sadržaja s potencijalnim utjecajem na okoliš (agregati i spremnici goriva, praonica, servis i slično);

-
prometno rješenje s priključkom na cestu;

-
mogućnost opremanja građevne čestice komunalnom infrastrukturom (opskrba vodom, način sabiranja, odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda, odlaganje i likvidacija otpada);

-
način ograđivanja građevne čestice;

- 
ozelenjavanje i sadnja zaštitnog zelenila;

-
potencijalni utjecaj na okoliš i mjere za zaštitu okoliša. 

(3) Odvodnja oborinskih voda sa svih prometnih i neuređenih površina benzinske postaje mora biti izvedena preko propisanog mastolova i pročistača i tek tada ispuštena u sustav javne odvodnje.

Članak 86.

Na području Plana ne planira se izvedba autobusnog kolodvora. U naseljima (gdje prolazi autobusna linija), prilikom rekonstrukcije/izgradnje postojećih (i planiranih) državnih, županijskih i lokalnih prometnica obavezno je uređenje autobusnih stajališta čija zaustavna površina mora biti izvan tijela kolne trake, ali unutar cestovnog pojasa. Na stajalištima se trebaju postaviti nadstrešnice za zaštitu od vremenskih neprilika.

5.1.2. 
Željeznički promet

Članak 87.

Brisan.
Članak 87a.

(1) Planom se utvrđuje zajednički koridor alternativne trase pruge za međunarodni promet Zagreb – Karlovac – Rijeka (pruga koridora RH2) u širini 200m od sjevernog vanjskog ruba zemljišnog pojasa (zaštitne ograde) autoceste. Do izdavanja odobrenja za zahvat u prostoru prema posebnim propisima (lokacijska i građevinska dozvola) za predmetnu alternativnu trasu pruge za međunarodni promet Zagreb – Karlovac – Rijeka  nije moguća izgradnja građevina drugih namjena unutar zajedničkog koridora. 
(2) Unutar zajedničkog koridora moguće je postojeće građevine rekonstruirati ili graditi zamjenske građevine uz suglasnost nadležnog javnopravnog tijela. Po izgradnji alternativne trase pruge za međunarodni promet Zagreb – Karlovac – Rijeka potrebno je izvršiti stručnu analizu o potrebi zadržavanja zajedničkog koridora i provesti postupak izmjene i dopune Plana.
(3) Postojeći željeznički cestovni prijelaz na području stajališta/otpremništva Zdenčina biti će deniveliran nadvožnjakom.

Članak 87b.

(1) Nakon izdavanja odobrenja za zahvate u prostoru prema posebnim propisima (izdana lokacijska ili građevinska dozvola, odnosno potvrda glavnog projekta) za željezničku prugu za međunarodni promet M202 Zagreb Glavni kolodvor - Karlovac – Rijeka dopuštena je izgradnja unutar zaštitnog pružnog pojasa ove pruge na k.č.br. 3/3 i 138/2 k.o. Zdenčina, prema posebnim uvjetima korisnika koridora. 
(2) Građevne čestice iz prethodnog stavka označene su na kartografskom prikazu 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA, 4.D. K.o. Zdenčina u mj. 1:5000.

(3) Ako se željeznička pruga nalazi na nasipu, izvan naselja smiju se graditi građevine na udaljenosti od najmanje 6 m od nožice nasipa, ali ne manje od 12 m od osi najbližeg kolosijeka, uz dokaz stabilnosti nasipa.

Članak 87c.

(1) Za građenje građevina u zaštitnom pružnom pojasu buduće željezničke pruge upravitelj infrastrukture prema  idejnom projektu utvrđuje posebne uvjete u postupku izdavanja lokacijske dozvole, utvrđuje posebne uvjete i izdaje potvrdu u postupku izdavanja rješenja o uvjetima građenja, a na temelju glavnoga projekta izdaje potvrdu u postupku izdavanja građevinske dozvole.

(2) Investitor koji namjerava graditi građevinu u zaštitnom pružnom pojasu buduće željezničke pruge, može uputiti upravitelju infrastrukture idejni projekt za utvrđivanje posebnih uvjeta za građenje prije postupka izdavanja lokacijske dozvole i rješenja o uvjetima građenja, a glavni projekt za izdavanje potvrde prije postupka izdavanja građevinske dozvole.
5.1.3. 
Zračni promet

Članak 87d.


(1) U skladu s Pravilnikom o gradnji i postavljanju zrakoplovnih prepreka, svaka zrakoplovna prepreka mora biti označena i/ili osvjetljena sukladno navedenom Pravilniku sa svrhom smanjivanja opasnosti za zrakoplove ukazivanjem na njihovo postojanje.


(2) Prepreke koje se moraju označavati i osvjetljavati (ovisno o visini i položaju) su:

· stupovi i dimnjaci,

· građevine visokogradnje,

· električni vodovi, žice, kablovi iznad tla,

· kranovi i pokretne dizalice,

· vjetroagregati.


(3) Utvrđivanje posebnih uvjeta, izdavanje potvrda glavnih projekata, davanje suglasnosti ili mišljenja obvezno je za sve nadzemne električne vodove, žice i kablove koji prelaze korita rijeke, doline ili autoceste, visine ≥ 30 m iznad tla ili vode.
5.2. 

Uvjeti gradnje poštanske mreže i građevina elektroničke komunikacije

5.2.1.
Poštanska mreža

Članak 88.

(1) Jedinica poštanske mreže – poštanski ured smješten je u obuhvatu Plana i zadržava postojeću lokaciju.

(2) Nova jedinica poštanske mreže – poštanski ured planira se u sklopu izdvojenog građevinskog područja zone mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje).
(3) Planom se ne predviđaju nove lokacije jedinica poštanske mreže – poštanskih ureda u drugim naseljima, ali je njihova izgradnja u slučaju potrebe moguća unutar svih građevinskih područja, bilo kao samostojećih građevina, bilo u sklopu građevina drugih namjena.
5.2.2.
Elektronička komunikacijska infrastruktura bez povezane opreme 

Članak 89.

(1) Planom su određeni pojasevi i površine za rekonstrukciju i gradnju elektroničke komunikacijske infrastrukture bez povezane opreme - telekomunikacijske kanalizacije (DTK) i telefonskih centrala.

(2) Vodove TK mreže treba voditi u podzemnoj DTK infrastrukturi ili samonosivim kabelskim snopovima na stupovima. Kapacitete i trasu DTK, veličinu zdenaca DTK i broj cijevi treba planirati u skladu s koncentracijom građevina. U cilju postizanja što većeg nivoa komunalnog uređenja potrebno je predvidjeti i adekvatan broj javnih govornica sa osiguranim pristupom osobama s invaliditetom. Način gradnje TK mreže propisan je posebnim propisima te pravilnicima i normama te posebnim uvjetima koncesionara nadležnog za elektroničku komunikacijsku infrastrukturu. 

(3) Za razvoj i izgradnju telekomunikacijskih vodova i mreža Planom se predviđa osiguranje novih koridora za izgradnju međunarodnih i magistralnih vodova, a za proširenje kapaciteta prvenstveno je potrebno koristiti koridore prometne i druge infrastrukture, te težiti njihovom objedinjavanju u cilju zaštite i očuvanja prostora te sprečavanja nepotrebnog zauzimanja novih površina.

5.2.3.
Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema 

Članak 90.

(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema načinu postavljanja dijeli se na:

-
elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim antenskim stupovima;

-
elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim građevinama (antenski prihvat).

(2) U kartografskom prikazu 2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE, 2.B. Pošta i elektroničke komunikacije određene su elektroničke komunikacijske zone za smještaj samostojećih antenskih stupova, unutar kojih je moguće locirati samostojeće antenske stupove. Unutar elektroničke komunikacijske zone uvjetuje se gradnja jednog samostojećeg antenskog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora, odnosno prema tipskom projektu. 
(3) Iznimno, ako lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristike da može primiti sve zainteresirane operatore (visina i sl.), dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih stupova koji na zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje signalom.

(4) Na postojećim antenskim stupovima omogućit će se prihvat opreme drugih operatora ako tehnički uvjeti i uvjeti radijskog planiranja to omogućuju. U suprotnom, ako na postojećem stupu/stupovima unutar planirane zone nije moguć prihvat drugih operatora, tada je unutar te zone moguće planirati izgradnju dodatnog stupa za ostale operatore. Iznimno, ako gradnja novog zamjenskog stupa za sve operatore nije moguća iz tehničkih, prostornih ili oblikovnih razloga, moguća je uz postojeći stup gradnja dodatnog stupa za ostale operatore. 

(5) Visina stupa određuje se prema uvjetima na terenu, a u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba određenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja lokacijske dozvole.

(6) Za pristupni put samostojećem antenskom stupu radi gradnje stupa, postavljanja i održavanja opreme, moguće je koristiti postojeći šumski put, šumske prosjeke, staze i sl., odnosno ostale prometne površine koje se kao takve u naravi koriste. Moguće je koristiti i novi prikladni pristupni put koji vodi do prometne površine, odnosno one koja se kao takva u naravi koristi.

(7) Detaljni položaj samostojećeg antenskog stupa unutar planirane elektroničke komunikacijske zone odredit će se lokacijskom dozvolom prema posebnim propisima, pravilima struke i odredbama Plana te u skladu s odredbama Prostornog plana Zagrebačke županije. U postupku ishođenja  lokacijske dozvole potrebno je pribaviti uvjete tijela nadležnih za zaštitu prirode, zaštitu kulturne baštine, okoliša i krajobraza, te tijela nadležnih za sigurnost, zaštitu i spašavanje, kao i drugih tijela određenih posebnim propisima, a stranka u tom postupku je i jedinica lokalne samouprave u skladu s važećim propisima. 

(8) Pri iznimnom određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa unutar građevinskih područja naselja, primjenjuju se sljedeći uvjeti:

· samostojeći antenski stup ne graditi u neposrednoj blizini zdravstvenih, predškolskih i školskih ustanova te ustanova socijalne skrbi,

· poštivati zatečene prirodne vrijednosti i ograničenja,

· poštivati karakteristične i vrijedne vizure, slike mjesta i ambijentalne vrijednosti.
(9) Pri određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa primjenjuju se sljedeće mjere zaštite nepokretnih kulturnih dobara i prirode koji se štite na temelju zakona i odredbi Plana:

-
izbjegavati smještaj na područjima zaštićenim na temelju Zakona o zaštiti prirode u kategoriji posebnog rezervata i ostalim kategorijama malih površina, a iznimno radi postizanja osnovne pokrivenosti samostojeći antenski stup može se locirati na način da se izbjegnu istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije, prema uvjetima i uz suglasnost nadležnog ministarstva za zaštitu prirode,

-
na prostoru velikih zaštićenih područja planirati minimalni broj stupova koji omogućuje pokrivenost,

-
za građevine za smještaj povezane opreme koristiti boje prilagođene prostornim obilježjima okolnog prostora u područjima parkova prirode,

-
ako je unutar planirane zone već izgrađen samostojeći antenski stup koji ne može prihvatiti druge operatore, novi se može graditi na udaljenosti koja minimalno utječe na krajobraz,

-
za planirane samostojeće antenske stupove na području ekološke mreže, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na područje ekološke mreže, treba ocijeniti njihovu prihvatljivost za ekološku mrežu odnosno na ciljeve očuvanja tog područja ekološke mreže,

-
na potencijalnim lokacijama unutar planiranih zona treba, u slučajevima kada je to određeno posebnim propisima iz područja zaštite i očuvanja kulturnih dobara, provesti dodatna istraživanja vezana uz postojanje primjera graditeljske baštine, mogućih arheoloških lokaliteta i utjecaja na pejzažnu sliku i vizure šireg prostora.

(10) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na postojeće građevine (antenski prihvati) u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba određenih posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete gradnje. 
(11) Pri lociranju samostojećih antenskih stupova i antenskih prihvata potrebno je poštivati posebne propise kojima se štiti zdravlje ljudi i ograničava razina zračenja.
Članak 91.

(1) Pri određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa izvan građevinskih područja naselja i izdvojenih građevinskih područja primjenjuju se sljedeći uvjeti:

-
poštivati zatečene prirodne vrijednosti i ograničenja;

-
poštivati karakteristične i vrijedne vizure, slike mjesta i ambijentalne vrijednosti.

(2) Pri iznimnom određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa unutar građevinskih područja naselja primjenjuju se sljedeći uvjeti:

-
samostojeći antenski stup ne graditi unutar područja pretežito stambene namjene, osim u slučajevima kada nije moguće odabrati drugu lokaciju radi konfiguracije naselja i tehničkih karakteristika mreža elektroničke komunikacije, a što se dokazuje odgovarajućom dokumentacijom za ishođenje odgovarajućeg odobrenja;

-
samostojeći antenski stup ne graditi na prostorima namijenjenim za zdravstvene, socijalne, predškolske i školske sadržaje;

-
ukoliko je neophodno graditi samostojeći antenski stup unutar građevinskog područja, prioritetno odabrati smještaj unutar područja gospodarske, komunalno-servisne, infrastrukturne i sl. namjene;

-
poštivati zatečene prirodne vrijednosti i ograničenja;

-
poštivati karakteristične i vrijedne vizure, slike mjesta i ambijentalne vrijednosti.

Članak 92.

Pri određivanju detaljnog položaja samostojećeg antenskog stupa primjenjuju se sljedeće mjere zaštite nepokretnih kulturnih dobara i prirode koji se štite na temelju zakona i odredbi Plana:
-
izbjegavati smještaj na područjima zaštićenim na temelju posebnih propisa u kategoriji posebnog rezervata i ostalim kategorijama malih površina, a iznimno radi postizanja osnovne pokrivenosti samostojeći antenski stup može se locirati na način da se izbjegnu istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije, prema uvjetima i uz suglasnost ministarstva nadležnog za zaštitu prirode;

-
na prostoru velikih zaštićenih područja planirati minimalni  broj  stupova  koji omogućuje pokrivenost;

-
za građevine za smještaj povezane opreme koristiti boje prilagođene prostornim obilježjima okolnog prostora u područjima parkova prirode;

-
ako je unutar planirane zone već izgrađen samostojeći antenski stup koji ne može prihvatiti druge operatore, novi se može graditi na udaljenosti koja minimalno utječe na krajobraz;

-
za planirane samostojeće antenske stupove na području ekološke mreže, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na područje ekološke mreže, treba ocijeniti njihovu prihvatljivost za ekološku mrežu odnosno na ciljeve očuvanja tog područja ekološke mreže;

-
na potencijalnim lokacijama unutar planiranih zona treba, u slučajevima kada je to određeno posebnim propisima iz područja zaštite i očuvanja kulturnih dobara, provesti dodatna istraživanja vezana uz postojanje primjera graditeljske baštine, mogućih arheoloških lokaliteta i utjecaja na pejzažnu sliku i vizure šireg prostora.

Članak 93.

(1) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na postojeće i planirane građevine u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba određenih posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishođenja lokacijske dozvole. 

(2) Planom se određuju opći uvjeti za postavljanje antenskih prihvata na postojeće i planirane građevine:

-
dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na postojećim građevinama u skladu s ishođenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima po posebnim propisima

-
izgradnja osnovne postaje tipa A koja ne prelazi visinu građevine na koji se postavlja;

-
izgradnja osnovne postaje tipa B1, visine 2,0m iznad najviše točke građevine.

-
elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema (antenski prihvati) ne može se graditi na:

-
na školama i dječjim vrtićima;

-
na građevinama koje su zaštićene na temelju propisa o zaštiti kulturnih dobara, osim uz odobrenje nadležnog tijela.

Članak 94.

Unutar područja Kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje, koje je označeno na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština u mj. 1:25000, postavljanje antenskih stupova i ostalih sličnih naprava za vođenje infrastrukturnih koridora neprihvatljivo je na vizualno istaknutim i markantnim lokacijama, ili preblizu vrijednih kulturno povijesnih naselja i građevina, arheoloških lokaliteta, eko staništa, prirodnih i geoloških fenomena.
5.3. 

Energetski sustav (elektroopskrba i plinoopskrba)

5.3.1.
Elektroopskrba 

Članak 95.

(1) Opskrba električnom energijom i njena upotreba osigurat će se odgovarajućim korištenjem prostora i određivanjem pojaseva za gradnju trafostanica i mreže koja će se napajati iz elektroenergetskog sustava Republike Hrvatske te prijenosnih elektroenergetskih uređaja i mreže nižih naponskih razina.

(2) U obuhvatu Plana se nalazi trafostanica TS 110/20 kV “Zdenčina”  u naselju Klinča Sela.

(3) Vodove elektroenergetske mreže treba voditi u podzemno (kabeli) ili nadzemno (dalekovodi). Izgrađenim zračnim elektroenergetskim vodovima osiguravaju se zaštitni pojasevi i to za: 

- 
400 kV ZDV (40+40 m) 80m;

- 
2x220 kV ZDV (35+35 m) 70m; 

- 
220 kV ZDV (30+30m) 60m; 

- 
2x110 kV ZDV (30+30m) 60m; 

- 
110 kV ZDV (25+25 m) 50m; 

-
35 kV ZDV (15+15 m) 30m;

-

20 kV ZDV (5+5 m) 10m. 

(4) Na području općine Planom predviđa se izgradnja sljedećih elektroprijenosnih građevina: 

-
20 kV dalekovoda za opskrbu naselja te izdvojenih građevinskih područja izvan naselja u svim naseljima općine;

-
širenje i modernizacija postojeće elektroopskrbne mreže. 

(5) Za izdvojeno građevinsko područje zone mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje)  te poslovne i proizvodne namjene uz naselje Kupinec planira se napajanje putem pet srednjenaponskih kabela 20 kV (dva kabela će služiti za napajanje zone mješovite namjene, dva za zonu poslovne namjene a jedan će biti rezervni i služiti za povećanje raspoloživosti napajanja). Tri srednjenaponska kabela (dva napojna i jedan rezervni) će biti položeni od TS 110/20 kV “Zdenčina” kroz stambenu zonu do rasklopište RP 20 kV smještenog u izdvojenom građevinskom području mješovite namjene Zeleni grad – Kupinec (novo naselje). Kabeli 20 kV trebaju biti planirani tako da ne budu svi u jednom rovu, što znači da bi za polaganje 5 kabela bile optimalne najmanje tri koridora (trase).

(6) Za gradnju unutar zaštitnog pojasa elektroenergetskog vodova potrebno je ishoditi uvjete gradnje od Hrvatske elektroprivrede d.d. (nadležnog HEP - operatora ovisno o naponu elektrovoda). 

(7) Način gradnje elektroenergetskog sustava propisan je zakonskim propisima, pravilnicima i normama te posebnim uvjetima Hrvatske Elektroprivrede d.d. (nadležnog HEP - operatora ovisno o naponu elektrovoda) i/ili vlasnika. 

(8) U skladu sa stvarnim potrebama, naročito unutar područja poslovne namjene, moguća je gradnja novih trafostanica i mimo onih predloženih Planom. Građevinska čestica za trafostanicu iznosi 7,0 × 7,0 m i planira se neposredno uz rub postojeće ili planirane prometnice, kako bi se do zgrade trafostanice osigurao što jednostavniji pristup sa prometne površine. Za područja za koje je predviđena izrada detaljnijeg plana uređenja, položaj građevnih čestica za trafostanice utvrdit će se tim planom.

5.3.2. 
Plinoopskrba

Članak 96.

(1) Područjem općine, uz državnu cestu – autocestu A1 izgrađen je sustav za transport plina – magistralni plinovod Zagreb – Karlovac DN 700/75, uz kojeg se predviđa gradnja još jednog magistralnog plinovoda.

(2) Unutar zaštitnog pojasa postojećeg i planiranog magistralnog plinovoda, širine ukupno 60m (30m lijevo i desno od osi plinovoda) moguće je uređenje i građenje samo uz posebne uvjete vlasnika cjevovoda Plinacro d.o.o. i u skladu s posebnim propisima.

(3) Planirani magistralni plinovod u Planu određen je koridorom, a konačna trasa magistralnog plinovoda i položaj pratećih nadzemnih objekata odredit će se prilikom projektiranja, vodeći računa o postojećoj infrastrukturi i ostalim elementima koji utječu na trasu (geodetska i geološka izmjera i slično).
(4) Iznimno su dopuštena pojedinačna odstupanja od planiranog koridora u slučajevima nemogućnosti polaganja plinovoda na određenim lokalitetima koji su pod određenim režimima zaštite ili iz krajobraznih, geoloških, tehničkih, sigurnosnih i ostalih razloga. Moguća odstupanja u pogledu rješenja trase, odnosno koridora magistralnog plinovoda te lokacije i dimenzije njemu pripadajućih nadzemnih objekata, utvrđenih   Planom neće se smatrati  izmjenama Plana. 

(5) Dodatno, u smislu održavanja, modernizacije i razvoja plinskog transportnog sustava od županijskog i državnog značaja, a da bi se omogućio pouzdan i siguran transport prirodnog plina, omogućuje se izgradnja novih magistralnih plinovoda u koridorima postojećih iako nisu nužno izrijekom navedeni u ovom Planu.

(6) Za postojeće magistralne plinovode (kao i one koji imaju pravovaljanu lokacijsku odnosno građevinsku dozvolu, a još nisu izgrađeni) primjenjuju se odredbe posebnog propisa, što uz ostalo podrazumijeva zaštitni koridor magistralnog plinovoda koji iznosi 30metara lijevo i desno od osi plinovoda i u kojem je zabranjena gradnja objekata namijenjenih za stanovanje ili boravak ljudi.

(7) Za sve zahvate u prostoru vezane uz gradnju u blizini plinovoda nužno je zatražiti posebne uvjete gradnje od upravitelja voda. 
(8) Područje općine manjim dijelom je plinificirano. Plinoopskrba će se izvršiti prirodnim plinom putem niskotlačne plinske mreže. Planom su utvrđene površine i pojasevi za srednjetlačne plinovode (kao nadogradnja postojeće plinske mreže i opskrbnih pravaca), a građenje i uređenje mjerno - redukcijskih stanica (MRS) će se utvrditi prilikom spoznaje o budućim korisnicima i potrebnim kapacitetima na pojedinom

području Plana.

(9) Izvođenje potrebnih plinskih podstanica i cjevovoda utvrđenih Planom treba izvoditi u skladu s posebnim uvjetima za distribuciju plina.

(10) Plinovode treba izvoditi na sigurnosnim udaljenostima i dubinama u skladu s propisima lokalnog distributera. Predložene trase plinovoda osiguravaju minimalnu sigurnosnu udaljenost od građevina 1,0m za niskotlačne plinovode, a od drugih vodova komunalne infrastrukture 1,0m, u skladu s posebnim propisima. Minimalna sigurnosna udaljenost za srednjetlačne plinovode STP je 2,0m, a za visokotlačne plinovode VTP

je 10,0m.

(11) Moguća je rekonstrukcija postojeće plinske mreže u slučaju njenog nedovoljnog kapaciteta, dotrajalosti ili uklapanja u novi raspored ostalih komunalnih instalacija.

(12) Ako se ulice po kojima su položeni plinovodi rekonstruiraju, u sklopu rekonstrukcija tih ulica potrebno je štititi ili rekonstruirati postojeće plinovode i pripadajuće kućne priključke.

5.3.3. 
Obnovljivi izvori energije

Članak 97.

(1) Planom je dopušteno racionalna upotreba energije korištenjem obnovljivih izvora, ovisno o energetskim i gospodarskim potencijalima područja. 


(2) Obnovljivi izvori energije su izvori energije koji su sačuvani u prirodi i obnavljaju se u cijelosti i djelomično, posebno energija vodotoka, vjetra, neakumulirana sunčeva energija, biogorivo, biomasa koja ne uključuje ogrjevno drvo, bioplin, geotermalna energija, plin iz deponija te plin iz postrojenja za preradu otpadnih voda. 

(3) Kada se obnovljivi izvori energije grade kao građevine osnovne namjene na zasebnoj građevnoj čestici, mogu se graditi unutar granica građevinskih područja gospodarske namjene (u naselju i izvan naselja) ili izvan granica građevinskih područja, pod uvjetom da građevna čestica bude udaljena minimalno 100m od granica građevinskog područja naselja, kao i minimalno 100m od ruba zemljišnog pojasa državne ili županijske ceste, odnosno željeznice, ili planskog koridora ceste, odnosno željeznice.

(4) Ako se iskaže interes za gradnju obnovljivih izvora energije, potrebno je provesti odgovarajuće postupke propisane posebnim propisom te poštivati sva ograničenja vezana uz zaštitu prirodnih i krajobraznih vrijednosti prostora i zaštite okoliša.

Članak 97a.

(1) Planom se dozvoljava gradnja postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koje će kao resurs koristiti biomasu (što ne uključuje ogrjevno drvo), koja nastaje prilikom gospodarskog korištenja šuma (sječa i održavanje). Prije gradnje potrebno je provesti odgovarajuće postupke propisane posebnim propisom, zadovoljiti kriterije zaštite prostora i okoliša te ekonomske isplativosti. 

(2) Lokacija za kogeneracijsko postrojenje određena je na dijelu na k.č.br. 2422 k.o. Klinča Sela, koja ima ukupnu površinu od oko 0,68 ha.

(3) Točan razmještaj planiranih svih sadržaja na ovoj lokaciji (reciklažno dvorište za komunalni otpad, reciklažno dvorište za građevinski otpad i kogeneracijsko postrojenje) će biti utvrđeno idejnim projektom.

(4) Planom se za izgradnju kogeneracijskog postrojenja na dijelu k.č.br. 2422 k.o. Klinča Sela određuju sljedeći uvjeti:
-
najmanja površina građevne čestice iznosi 2.000m2;

-
ovisno o tehnološkim potrebama, na građevnoj čestici se može graditi jedna ili više građevina;

-
gradnja građevina prislonjenih uz među prema susjednim građevnim česticama nije dopuštena;

· najveća izgrađenost građevne čestice (odnos izgrađene tlocrtne površine i ukupne površine građevne čestice) može iznositi 60%;

-
najveći koeficijent iskorištenosti (odnos ukupne građevinske bruto površine i ukupne površine građevne čestice) može iznositi 2,0;

-
širina građevne čestice ne može biti manja od 20,0m;

· ukupna visina građevina mora biti u skladu s namjeravanom namjenom i funkcijom građevine, te usvojenom tehnologijom proizvodnog procesa i odobrenom investiciono - tehničkom dokumentacijom te je Planom dopuštena izgradnja građevina bez ograničenja ukupne visine, a prema tehnološkim zahtjevima koji proizlaze iz specifične namjene građevina; 

· najveći broj etaža (E) poslovnih dijelova građevine – uredi, skladišta i slično iznosi prizemlje i dva kata (P+2);

· dopuštena je gradnja podruma i/ili suterena ispod dijela građevine ili ispod cijele građevine;

-
udaljenost građevnog pravca od regulacijskog pravca je najmanje 10,0m, pri čemu regulacijski pravac određuje rub građevinske čestice u odnosu na javnu površinu;

-
minimalna udaljenost građevine od granice građevne čestice iznosi 6,0m;

-
kolni pristup kogeneracijskom postrojenju potrebno je osigurati s javne prometne površine – nerazvrstane prometnice na k.č.br. 3663 k.o. Klinča Sela, čija širina treba zadovoljavati minimalne uvjete za pristup vozila;

-
potrebna parkirališno - garažna mjesta korisnika građevine potrebno je osigurati na građevinskoj čestici, u skladu s odredbama Plana i ovisno o namjeni građevine;

-
uz osnovnu građevinu mogu se na istoj građevnoj čestici graditi pomoćne građevine odnosno građevine u funkciji osnovne građevine;

-
pomoćne građevine mogu se graditi kao samostojeće ili kao poluugrađene (prislonjene uz osnovnu građevinu);

· oblikovanje građevina u skladu je sa usvojenom tehnologijom građenja; 

· najmanje 20% od ukupne površine građevinske čestice treba biti ozelenjeno, pri čemu se pod zelenilom podrazumijeva prirodni teren bez podzemne ili nadzemne gradnje i natkrivanja, parkiranja i slično koji je potrebno ozeleniti, u pravilu, sadnjom autohtonih vrsta zelenila; 

· građevna čestica se obvezno ograđuje, uz uvjet da se gradi kao transparentna, a uz ogradu je potrebno predvidjeti pojas zelenila (živica i sl.) s ciljem vizualne zaštite; 

· tijekom izgradnje, odnosno rekonstrukcije i pri korištenju građevine nužno je osigurati mjere zaštite okoliša (zrak, tlo, voda, buka), u skladu s posebnim propisima; 

· potrebno je poštivati emisijske vrijednosti prema Uredbi o stacionarnim izvorima; 

· otpad nastao proizvodnjom energije (primarno pepeo iz kotla) ne smije se skladištiti na otvorenom, odnosno mora se skladištiti na način da se spriječi njegovo raznošenje vjetrom.

5.4. 

Vodnogospodarski sustav

5.4.1. 
Vodoopskrba

Članak 98.

(1) Na području općine se nalaze: 

-
izvorišta vode:

-
“Gonjeva Gornja” i “Gonjeva Donja” u naselju Gonjeva;

-
“Gradec” u naselju Poljanica Okićka;

-
“Popov Dol” i “Bukvina” u naselju Novo Selo Okićko

-
vodocrpilišta, crpne stanice  i vodospreme:

-
“Stari zdenac” sa crpnom stanicom u naselju Kupinec;

-
vodospreme “Kufrini”, “Beter” i “Bukvina” u naselju Novo Selo Okićko;

-
vodosprema “Gonjeva Gornja” u naselju Gonjeva; 

-
vodosprema “Repišće” u naselju Repišće;

-
vodosprema “Gradec” u naselju Poljanica Okićka.

(2) Planom se predviđa se izgradnja:

-
vodospreme “Tržić” u naselju Tržić;

-
vodospreme “Repišće 2” u naselju Repišće;

-
vodospreme “Gonjeva” i “Gonjeva Donja” u naselju Gonjeva;

-
vodospreme “Popov Dol” u naselju Novo Selo Okićko;

-
vodosprema/vodotornja i crpnih stanice “Lukačko Selo” i “Kranjica”;

-
vodospreme sa crpnom stanicom “Mokrice”.

(3) Na području Plana predviđeno je postavljanje vodoopskrbnih cjevovoda isključivo unutar cestovnih pojaseva, odnosno unutar pojasa postojećih ili planiranih zelenih površina (i to isključivo njihovim rubom). Postojeće vodoopskrbne cjevovode koji se ne nalaze unutar pojasa postojećih ili planiranih prometnih pojaseva treba što je prije moguće preložiti.

(4) Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protupožarne količine vode te imati izgrađenu vanjsku hidrantsku mrežu izvan kolnika, u skladu sa važećim propisima.

(5) Vodoopskrbna mreža treba se planirati prstenasto. Trase postojećih i planiranih magistralnih i lokalnih cjevovoda, izvorišta i vodosprema ucrtane su na odgovarajućem kartografskom prilogu Plana.

5.4.2.
Odvodnja

Članak 99.

(1) Za potrebe rješavanja odvodnje izrađeno je “Idejno rješenje sustava javne odvodnje područja Općine Klinča Sela” (HIDRO CONSULT d.o.o., Rijeka, 2012.), koje je u cjelosti ugrađeno u ovaj Plan. Idejnim rješenjem je planirano prikupljanje, odvodnja i pročišćavanja sanitarno – potrošnih otpadnih voda s uklapanjem postojećeg mješovitog sustava u zajednički sustav.

(2) Na postojećem mješovitom kanalizacijskom sustavu predviđena je rekonstrukcija 4 postojeća kišna preljeva i izgradnja jednog retencijskog bazena korisnog volumena 250m3. Retencijski bazen izgradit će se na mjestu sadašnjeg ispusta nepročišćenih otpadnih voda u otvoreni oborinski kanal uz auto cestu A1.

(3) Planira se izgradnja centraliziranog sustava odvodnje, tj. otpadne vode svih naselja promatranog područja (osim naselja Poljanica Okićka) prikupljati će se i upućivati na centralni uređaj za pročišćavanje Aerodrom, smješten južno od planirane zone Zeleni grad - Kupinec, s ispustom u kanal Brebernica.

(4) U sustavu odvodnje planirana je izgradnja:

-  
oko 81 km gravitacijskih kanala;




- 
oko 13 km tlačnih cjevovoda; 





- 
43 crpne stanice; 





- 
centralnog uređaja za pročišćavanje Aerodrom, kapaciteta 26.000 ES, II. stupanj pročišćavanja;

- 
lokalnog uređaja za pročišćavanje Poljanica Okička, kapaciteta 10 ES;

- 
privremenog uređaja za pročišćavanje, kapaciteta 3.000 ES, II. stupanj pročišćavanja.

(5) Otpadne vode naselja Poljanica Okićka prikupljati će se i upućivati na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda smješten jugoistočno od naselja, s ispuštanjem pročišćenih otpadnih voda s upuštanjem u teren.

(6) Zbog prilagođavanja situaciji na terenu moguća su odstupanja od trasa kolektora ucrtanih u Planu, kao i mogućnost manjih odstupanja od lokacija planiranih uređaja sustava odvodnje.

(7) Cjelokupni sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda s pratećim građevinama odvodnje i obrade otpadnih i oborinskih voda na području obuhvata Plana mora zadovoljavati uvjete vodonepropusnostl.
Članak 100.

“Idejnim rješenjem sustava javne odvodnje područja Općine Klinča Sela” predviđena je izgradnja centralnog uređaja za pročišćavanje (UPOV-a Aerodrom na području Općine Pisarovina, uz granicu s Općinom Klinča Sela)  kapaciteta 26.000 ES s II. stupnjem pročišćavanja i s ispustom u u kanal Brebernica.

Članak 101.

(1) Planom je predviđena i izgradnja privremenog uređaja za pročišćavanje (UPOV-a Donja Zdenčina) kapaciteta 3.000 ES s II. stupnjem pročišćavanja jugoistočno od naselja Donja Zdenčina s ispustom u potok Brebernica.

(2) Izgradnjom privremenog uređaja sanirat će se sadašnje nepovoljno stanje gdje se nepročišćene otpadne vode iz postojećeg mješovitog sustava ispuštaju direktno u recipijent bez ikakvog prethodnog pročišćavanja. Recipijent otpadnih voda sada je otvoreni oborinski kanal uz auto cestu A1 koji se ulijeva u potok Lukavac, pritok potoka Brebernica, a on prihranjuje ribnjake Crna Mlaka. 

Članak 102.

Za odvodnju tehnoloških otpadnih voda u mješoviti, odnosno razdjelni sustav javne od odvodnje otpadnih voda potrebno je predvidjeti njihovu predobradu u odgovarajućim objektima, odnosno uređajima, s tim da kakvoća otpadnih voda mora biti u skladu s odredbama propisa za ispuštanje u sustav javne odvodnje. Ispuštanje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda potrebno je predvidjeti putem kontrolnog mjernog okna. 

Članak 103.

(1) Do izgradnje cjelovitog sustava odvodnje otpadne vode se moraju odvoditi u vodonepropusne sabirne jame, bez ispusta i preljeva, ili lokalnim odvodnim sustavom s pročišćavanjem u najbliži prirodni prijemnik ili melioracijski kanal, s tim da se ispuštanje pročišćene otpadne vode iz lokalnog odvodnog sustava u prirodni prijemnik ili melioracijski kanal dopušta iznimno ako se tehničkom dokumentacijom dokaže opravdanost rješenja i ako se osigura pročišćavanje otpadnih voda do stupnja propisanog propisom za upuštanje u površinske vode. 

(2) Ispuštanje otpadnih voda u sabirne jame dozvoljava se kao privremeno rješenje do izgradnje sustava javne odvodnje, a nakon njegove izgradnje potrebno je priključiti se na isti, a sabirne jame isključiti iz funkcije. Odvoz sanitarnih otpadnih voda iz sabirnih jama potrebno je povjeriti ovlaštenom poduzeću za obavljanje ovih djelatnosti, a o učestalosti odvoza, kakvoći i količini otpadne vode potrebno je voditi evidenciju. Sadržaj sabirnih jama potrebno je odvoziti posebnim vozilima u uređaj za pročišćavanje otpadnih voda. 

(3) U izgrađenim dijelovima građevnih područja naselja do izgradnje mreže odvodnje otpadnih voda stambene građevine veličine do 15 ES mogu se priključiti na septičke jame, a ostale građevine samo na biološki prihvatljiv uređaj.

(4) Izdvojena građevinska područja van naselja se mogu priključiti na lokalnu mrežu odvodnje otpadnih voda, ili mogu imati (na razini zone ili svakog pojedinačnog korisnika) tipski uređaj za pročišćavanje otpadnih voda.

(5) Način gradnje i rekonstrukcije te zaštite kroz zaštitne pojaseve sustava odvodnje otpadne vode  odvodnih vodova sa svim pripadajućim sustavima i građevinama propisan je zakonskim propisima, pravilnicima i normama te posebnim uvjetima pravne osobe s javnim ovlastima nadležne za odvodnju otpadnih voda, Hrvatskih voda d.o.o. i/ili vlasnika.

Članak 104.

(1) Oborinske otpadne vode će se odvoditi direktno u otvorene kanale. 

(2) Oborinske s manipulativnih površina, parkirališta sličnih površina, zagađene  mastima, uljima i benzinima se prije ispuštanja u otvorene kanale ili djelomično zacjevljene cestovne jarke, melioracijske kanale ili lokalne prijemnike, odnosno u sustav javne odvodnje oborinskih voda, moraju najprije pročistiti preko odgovarajućih građevina (separatora ulja s taložnicom).

(3) Uvjetno čiste oborinske vode s pješačkih, prometnih i drugih površina mogu se upustiti putem slivnika s pjeskolovom u sustav interne odvodnje oborinskih voda i nastavno u otvorene ili djelomično zacjevljene cestovne jarke, melioracijske kanale ili lokalne prijemnike, a s krovnih površina izravno upuste ili po površini vlastitog terena u okviru građevinske čestice na način da ne ugroze interese drugih pravnih i/ili fizičkih osoba, odnosno u sustav javne odvodnje oborinskih voda po njegovoj izgradnji. 

Članak 105.

(1) U razdjelni sustav interne odvodnje oborinskih voda ne smiju upuštati otpadne vode, a u razdjelni sustav  interne odvodnje otpadnih voda oborinske vode. 

(2) Nije dopuštena gradnja upojnih zdenaca za prihvat oborinskih i/ili otpadnih voda.
Članak 106.

(1) Ispuštanje oborinskih voda u kanale ili prijemnike koji su u nadležnosti Hrvatskih voda treba uskladiti sa Službom zaštite od štetnog djelovanja voda Vodnogospodarskog odjela za gornju Savu te utvrditi prihvatni kapacitet prijemnika uzimajući u obzir postojeće te planirane količine oborinskih voda. 

(2) Potrebno je predvidjeti predobradu potencijalno onečišćenih oborinskih voda, prije upuštanja u prijemnik, kako bi kakvoća istih bila u skladu s propisima za ispuštanje u površinske vode. 

(3) Pri definiranju prijemnika, potrebno je vrednovati rezultate praćenja kakvoće potencijalnih prijemnika i posljedice na vodni režim, uzimajući u obzir postojeće te planirane količine istih oborinskih voda. 

(4) Kod izrade projektne dokumentacije potrebno je definirati način ispuštanja oborinskih voda u dogovoru s vlasnikom/korisnikom katastarske čestice s tim da rješenje odvodnje oborinskih voda ne smije ugrožavati interese drugih pravnih i/ili fizičkih osoba. Na osnovu planiranih opterećenja potrebno je dokazati da oborinske vode koje se iz gravitirajućeg prostora ispuštaju u otvorene ili djelomično zacjevljene cestovne jarke, melioracijske kanale i lokalne prijemnike neće štetno djelovati na vodni okoliš, odnosno da neće narušiti dobro stanje vode u prijemniku.

(5) Način gradnje i rekonstrukcije te zaštite kroz zaštitne pojaseve sustava odvodnje otpadne vode (odvodnih vodova sa svim pripadajućim sustavima i građevinama) propisan je posebnim propisima, pravilnicima i normama te posebnim uvjetima pravne osobe s javnim ovlastima nadležnom za odvodnju otpadnih voda, Hrvatskih voda d.o.o. i/ili vlasnika.

5.4.3. 
Uređenje vodotoka i zaštita od voda

Članak 107.

(1) Planom je utvrđeno očuvanje i zaštita površina i pojaseva za uređenje i održavanje postojećih vodotoka i otvorenih kanala za prihvat bujičnih oborinskih voda.

(2) Na površinama za gradnju što graniče s vodotokom, planiranom ili postojećom regulacijskom građevinom te drugim vodnim dobrom, u svrhu sprječavanja pogoršanja vodnog režima, ne mogu se graditi građevine niti podizati ograde na udaljenosti manjoj od propisane posebnim propisima, odnosno ne manje od 5,50m od postojećeg ili planiranog gornjeg ruba korita potoka.

(3) U sjevernom (brdskom) dijelu općine nalaze se retencije Domović (R1), Kozlikovo (R2), Janići (R3), akumulacija za obranu od poplava i navodnjavanje zemljišta Tržić (APN) te retencija za obranu od poplava u južnom dijelu općine (R4). Sve retencije treba čuvati i održavati u skladu s vodopravnim uvjetima i posebnim propisima.

Članak 108.

Na području Općine Klinča Sela postoji opasnost od poplava i bujičnih voda u naselju Goli Vrh zbog izlijevanja potoka Bukovec te u naselju Tržić zbog izlijevanja potoka Okićnica.

Članak 109.

(1) Osobito vrijedni površinski vodotoci na području općine je potok Brebernica, kojeg treba privesti željenoj kategoriji vodotoka. 

(2) Za sve vodotoke (potoke, bujice, odvodne kanale i dr.) a u svrhu tehničkog održavanja vodotoka i radova građenja vodnih građevina treba osigurati inundacijski pojas minimalne širine 5,0m od gornjeg ruba korita. Ovisno o veličini i stanju uređenosti vodotoka, širina inundacijskog pojasa, odnosno udaljenost izgradnje novih objekata od gornjeg ruba korita, odnosno čestice javnog vodnog dobra može biti i manja, ali ne manja od 3,0m, a što se  utvrđuje vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno.

(3) U inundacijskom pojasu zabranjeno je podizati građevine, ograde i druge građevine osim regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina. Zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se onemogućava izgradnja i održavanje vodnih građevina ili na bilo koji način umanjuje protočnost korita i pogoršava vodni režim. Zabranjeno odlagati zemlju, kamen, otpadne i druge tvari, te obavljati druge radnje kojima se može utjecati na promjenu vodotoka, vodostaja, količine ili kakvoće vode ili otežati održavanje vodnog sustava, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka.

Članak 110.

(1) Režim uređenja i korištenja zemljišta u vodozaštitnom području izvorišta uključujući zone sanitarne zaštite, način i uvjete korištenja zemljišta unutar zona sanitarne zaštite te zone sanitarne zaštite građevina i uređaja vodoopskrbnog sustava na području Plana provodi se na temelju odluka o zonama sanitarne zaštite. 

(2) Radi očuvanja i poboljšanja kakvoće te zaštitu količine vode postojećih i potencijalnih resursa vode za piće biti će određene zone sanitarne zaštite izvorišta i način postupanja u tim zonama. Provedba mjera zaštite od zagađivanja vode za piće na vodozaštitnom području izvorišta unutar obuhvata Plana je od javnoga interesa i ima prioritet u odnosu na druge mjere i postupke pravnih ili fizičkih osoba na području zona zaštite. 

(3) Zemljišta, objekti i uređaji na području zona sanitarne zaštite izvorišta koji su izgrađeni ili se planiraju graditi u prostoru zona sanitarne zaštite mogu se koristiti za obavljanje određene djelatnosti samo na način s kojim se ne ugrožava kakvoća podzemne vode, ne zagađuju vodonosnici, ne pogoršava kakvoća pokrovnoga sloja zemljišta iznad vodonosnog sloja i ne smanjuje njegova debljina. 

(4) Unutar definiranih granica zona sanitarne zaštite izvorišta provoditi će se pasivna i aktivna zaštita. Pasivnu zaštitu izvorišta čine mjere zabrane građenja i smještaja pojedinih građevina i obavljanja određenih djelatnosti unutar utvrđene zone. Aktivnu zaštitu izvorišta čini redovito praćenje kakvoće vode na priljevnom području izvorišta i poduzimanje mjera za njeno poboljšanje, a osobito: građenje i rekonstrukcije odvodnih i vodoopskrbnih sustava, predtretman otpadnih voda, uvođenje čistih proizvodnja, ugradnja spremnika s dodatnom zaštitom i sl. 

Članak 111.

(1) Granice zona sanitarne zaštite izvorišta za područje Općine Klinča Sela ucrtane su na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A2. Područja posebnih ograničenja u korištenju u mjerilu 1:25000:
-
III. zona - zona ograničenja i nadzora; 

-
II. zona - zona strogog ograničenja i nadzora;

-
I. A i I. B zona - zona strogog režima zaštite i nadzora. 

(2) Mjere zabrane u zonama sanitarne zaštite izvorišta propisane su Odlukama o zaštiti izvorišta. 

Članak 112.

(1) III. zona sanitarne zaštite izvorišta obuhvaća dijelove krških slivova izvan vanjskih granica II. zone, s mogućim tečenjem kroz krško podzemlje do zahvata vode u razdoblju od 1 do 10 dana u uvjetima velikih voda, odnosno područja s kojih su utvrđene prividne brzine podzemnih tečenja od 1 - 3 cm/s, odnosno područje koje obuhvaća pretežiti dio slivnoga područja. U III. zoni zabranjuje se: 

-
ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda;

-
građenje industrijskih objekata koji ispuštaju za vodu opasne tvari (ili otpadne vode);

-
građenje cjevovoda za tekućine koje su opasne za vodu bez propisane zaštite, 

-
uskladištenje radioaktivnih i za vodu drugih opasnih tvari, izuzev uskladištenja lož ulja za domaćinstvo i pogonskoga goriva za poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz, punjenje, uskladištenje i uporabu; 

-
građenje rezervoara i pretakališta za ugljikovodike i ostale za vodu opasne tvari; 

-
izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za ugljikovodike kao i izrada podzemnih spremišta;

-
nekontrolirana uporaba tvari opasnih za vodu kod građenja objekata;

-
građenje prometnica bez sustava kontrolirane odvodnje i pročišćavanja oborinskih voda;

-
deponiranje otpada;

-
svako skladištenje ugljikovodika; 

-
površinska i podzemna eksploatacija mineralnih sirovina;

-
građenje industrijskih postrojenja opasnih za kakvoću podzemne vode;

-
građenje cjevovoda za tekućine koje su štetne i opasne za vodu. Sustav kontrolirane odvodnje i pročišćavanja oborinskih voda na cestama potrebno je provoditi u okviru sustava javne odvodnje, koji podrazumijeva i odvodnju atmosferskih voda, za što mora biti imenovana odgovarajuća komunalna tvrtka. 

(2) Ako se na području III. zone sanitarne zaštite već legalno odvija eksploatacija mineralnih sirovina, odredit će se, ako je to moguće, potrebni sanacijski zahvati uz obavezu stalnoga praćenja utjecaja eksploatacijskoga polja na izvorišta. Ako se dokaže da sanacija nije moguća, eksploatacija mineralnih sirovina mora se zabraniti. 
(3) Nije dopušteno istraživanje niti eksploatacija mineralnih sirovina na prostoru na kojemu se nalaze vodoprivredni objekti i uređaji. Istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina od većega interesa može se odvijati uz prethodnu suglasnost i uvjete koje odredi tijelo državne uprave u čiji djelokrug spadaju poslovi koji se odnose na objekte koji se nalaze na tim prostorima, odnosno područjima. 

(4) Pravne i fizičke osobe koje protuzakonito obavljaju istraživanje ili eksploataciju mineralnih sirovina moraju sanirati nelegalnim radovima devastirano zemljište. Ako se ne utvrdi pravna ili fizička osoba koja je vršila ilegalnu eksploataciju mineralnih sirovina, tada troškove sanacije treba provoditi vlasnik zemljišta ili jedinice lokalne samouprave, odnosno država. 

(5) Sve fizičke i pravne osobe koje svojom djelatnošću mogu izazvati iznenadno zagađenje podzemnih voda, a nalaze se na području unutar granica III. zone sanitarne zaštite, moraju izraditi operativne planove mjera i djelovanja u slučaju iznenadnoga zagađenja. Operativni plan moraju izraditi i pravne osobe koje obavljaju djelatnost vodoopskrbe i odvodnje, pravna osoba registrirana za održavanje čistoće javnih površina, odvoz otpadaka i obavljanje ostalih komunalnih djelatnosti, pravna osoba koja obavlja djelatnost zbrinjavanja glomaznog otpada i sanaciju, kao i pravna osoba koja obavlja djelatnost upravljanja, održavanja i zaštite cesta. 

Članak 113.

(1) II. zona sanitarne zaštite izvorišta obuhvaća glavne podzemne drenažne smjerove u neposrednom slivu krških izvorišta s mogućim tečenjem kroz krško podzemlje do zahvata vode do 24 sata, odnosno područja s kojih su utvrđene prividne brzine podzemnih tečenja, u uvjetima velikih voda, veće od 3,0cm/s, odnosno unutarnji dio klasičnog priljevnoga područja. 

(2) U II. zoni sanitarne zaštite izvorišta, uz zabrane koja vrijedi i za III. zonu, zabranjuje se i: 

- 
poljodjelska proizvodnja, osim proizvodnje zdrave hrane;

-
stočarska proizvodnja,osim za potrebe seljačkoga gospodarstva, odnosno obiteljskoga poljoprivrednog gospodarstva;

-
građenje pogona za proizvodnju, skladištenje i transport opasnih tvari;

-
gradnja groblja i proširenje postojećih; 

- 
građenje svih industrijskih pogona;

-
građenje autocesta i magistralnih cesta (državnih i županijskih cesta); 

-
građenje željezničkih pruga;

-
građenje drugih građevina koje mogu ugroziti kakvoću podzemne vode. 

Članak 114.

(1) I. zona sanitarne zaštite izvorišta obuhvaća neposredno naplavno područje zahvata vode, krški izvor, kaptažu, crpne stanice, postrojenja za preradu vode, građevine za pogon, održavanje i čuvanje, uključivo i mjesta umjetnog napajanja krških vodonosnika bez obzira na udaljenost od zahvata vode. 

(2) Kod velikih naplavnih površina na strmim i nepristupačnim stijenskim odsječcima, I. zonu se može podijeliti na I.A i I.B. I.A zona mora biti ograđena. 

(3) U I. zoni sanitarne zaštite izvorišta potrebno je zabraniti sve aktivnosti osim onih koje su vezane za eksploataciju, pročišćavanje i transport vode u vodoopskrbni sustav. 

(4) U I.B zoni može se dozvoliti građenje nužnih prometnica, uz obaveznu kontroliranu odvodnju oborinskih voda i tehnička rješenja osiguranja prometa. Potrebno je ograničiti šumarske aktivnosti u okviru I.B zone sanitarne zaštite izvorišta. Oborinske i otpadne vode iz zaleđa I. zone moraju se provesti izvan I. zone odvodnjom zatvorenoga tipa. Oborinske vode s uređenih površina i krovova objekata unutar zone moraju se skupljati i odvodnjom zatvorenoga tipa odvesti s lokacije. Objekti i sadržaji unutar zone koji su neophodni za pogon izvorišta moraju biti građeni i održavani s najvišim stupnjem sigurnosti u odnosu na zaštitu voda. 

6. 
MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO - POVIJESNIH CJELINA 

6.1.
Mjere očuvanja i zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti

Članak 115.


(1) U obuhvatu Plana nalaze se zaštićeni dijelovi prirode na temelju posebnog propisa, odnosno dijelovi prirode predviđeni za zaštitu:

-
Park prirode Žumberak - Samoborsko gorje (broj registra 413);

-
Posebni rezervat (ornitološki) – područje oko Crne mlake (broj registra 332).

(2) Za gradnju u tim predjelima potrebno je ishoditi uvjete i mjere zaštite prirode te suglasnost nadležnog ministarstva.
(3) U cilju zaštite i očuvanja temeljnih vrijednosti područja parka prirode, svi zahvati u prostoru moraju biti usklađeni s njegovim prostornim planom područja posebnih obilježja i planom upravljanja. Na području i u okolici posebnih ornitoloških rezervata nisu dopušteni zahvati i radnje koji mogu negativno utjecati na očuvanje stabilnosti ptičjih populacija, a to su ponajprije uznemiravanje, neprimjereni šumski radovi, prenamjena zemljišta, izgradnja, eksploatacija mineralnih sirovina i drugo.
Članak 116.

Planom su utvrđena područja i lokaliteti osobite vrijednosti, osjetljivosti i ljepote krajolika, kojima treba posvetiti posebnu pažnju:

-
osobito vrijedan predjel  - kultivirani krajobraz

-
vrijedni dijelovi poljodjeljskih površina (brdske i dolinske livade);

-
vinogradarski predjeli tradicijskih obilježja

-
osobito vrijedan predjel - prirodni krajobraz

-
nizinski krajobraz (šume i livade) u kontaktnoj zoni prema ornitološkom rezervatu Crna Mlaka

-
vidikovci i vizure.

Članak 117.

(1) Dio područja općine nalazi se u području ekološke mreže Natura 2000:


Područja prema Direktivi o staništima (POVS):

· HR2000586 Žumberak – Samoborsko gorje

· HR2000780 Klinča Sela.


Područja prema direktivi o pticama (POP):

· HR1000001 Pokupski bazen.


(2) U cilju očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže nije dopušteno planiranje zona gospodarske/proizvodne/poslovne namjene te neizgrađenih građevinskih područja unutar područja rasprostranjenosti ugroženih i rijetkih stanišnih tipova.
Članak 118.

(1) Za sve graditeljske zahvate u predjelima zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti (Park prirode Žumberak – Samoborsko gorje u sjevernom dijelu općine) potrebno je ishoditi suglasnost za dopuštenje ili uvjete zaštite prirode nadležnog tijela državne uprave za poslove zaštite prirode. U tim predjelima zaštite nije dopuštena izgradnja koja se inače dopušta izvan građevnih područja.

(2) Organizacija prostora, način korištenja, uređenja i zaštite prostora, način upravljanja i ponašanja u zaštićenom području Park prirode Žumberak - Samoborsko gorje, biti će propisani Pravilnikom o unutarnjem redu parka prirode i Godišnjim programom zaštite, održavanja, očuvanja, promicanja i korištenja Parka prirode te Prostornim planom područja posebnih obilježja Parka prirode Žumberak - Samoborsko gorje (u izradi).

(3) U parku prirode do donošenja PPPPO PP Žumberak - Samoborsko gorje može se u građevinskom području vršiti samo rekonstrukcija postojećih građevina te interpolacija novih građevina unutar naselja te gradnja infrastrukturnih građevina.

(4) Na području Parka prirode izvan građevinskih područja naselja do donošenja PPPPO PP Žumberak - Samoborsko gorje moguća je gradnja građevina koje su namijenjene izletničkom turizmu, rekreaciji i športu, manje građevine u funkciji informiranja koje mogu imati manje ugostiteljske sadržaje, građevine infrastrukture te moguće i građevine javne i društvene namjene te građevine koje su neophodne za obavljanje gospodarskih djelatnosti, a koje ne ugrožavaju bitne značajke Parka prirode.

(5) U postupku izdavanja lokacijske dozvole za navedene zahvate u skladu s posebnim propisom potrebno je ishoditi uvjete zaštite prirode nadležnog ministarstva.

Članak 119.

(1) Na području obuhvata Plana propisuje se očuvanje šumskih površina i zabrana sječa koje bi mogle promijeniti panoramsku sliku mjesta. Šume se ne smiju prenamijeniti za druge namjene (izgradnja i sl.). 

(2) Zaštita perivojnih i pejzažnih površina  podrazumijeva sustavno održavanje, pomlađivanje, obrezivanje, čišćenje od samoniklog bilja i sl., te potpuno očuvanje likovno - kompozicijskih odlika takvih tvorevina. Zabranjuje se smanjenje ovih površina u korist drugih namjena.

(3) U svrhu očuvanja krajobrazne i biološke raznolikosti nužno je provoditi sljedeće mjere zaštite:

- 
očuvati postojeće šumske površine, šumske rubove, živice koje se nalaze između obradivih površina  te zabraniti njihovo uklanjanje; osobito treba štititi područja prirodnih vodotoka mrtvih rukavaca i vlažnih livada;

- 
prilikom zahvata na uređenju i regulaciji vodotoka sa ciljem sprečavanja štetnog djelovanja voda (nastanak bujica i erozije) treba planirati zahvat na način da se zadrži prirodno stanje vodotoka;

- 
travnjacima i livadama potrebno je gospodariti putem ispaše i režimom košnje, treba spriječiti njihovo zarastanje te ih ne treba pretvarati u nove obradive površine;

- 
u cilju očuvanja krajobraznih vrijednosti izgradnja ne smije narušiti izgled krajobraza, a osobito treba od izgradnje štititi panoramski vrijedne točke te vrhove uzvisina;

- 
pri oblikovanju građevina treba koristiti materijale i boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi;

- 
trase infrastrukturnih objekata usmjeriti i voditi tako da se koriste zajednički koridori;

- 
na području Općine Klinča Sela utvrđena su ugrožena i rijetka staništa (mješovite hrastovo - grabove šume i čiste grabove šume, poplavne šume hrasta lužnjaka i mezofilne i neutrofilne čiste bukove šume) za koje treba provoditi sljedeće mjere očuvanja:

- 
očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip te zaštićene i strogo zaštićene divlje svojte što podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski modificiranih organizama i osiguranje prikladne brige za njihovo očuvanje te sustavno praćenje stanja (monitoring);

- 
u gospodarenju šumama treba očuvati šumske čistine (livade, pašnjake i dr.) i šumske rubove, produljiti sječivu zrelost gdje je to moguće, prilikom dovršnog sjeka ostavljati manje neposječene površine, ostavljati zrela, stara i suha stabla, izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu.

Članak 120.

(1) Na području općine, u naselju Gornja Zdenčina na raskrižju putova za selo Vidalin nalazi se skupina hrastova (u drvoredu) koja je Planom evidentirani spomenik prirode predložen za zaštitu.

(2) Do donošenja akta o njihovoj preventivnoj zaštiti zabranjuju se bilo kakvi zahvati u prostoru koji bi mogli utjecati na njihovo stanje.

Članak 120a.

(1) Planom se predlaže utvrđivanje zaštićenog područja lokalnog značenja šume posebne namjene / park-šume:

-
park-šume Šumbar (R3-1), površine oko 1,37 ha;

-
park šume na dijelu bivše vojne ekonomije (R3-2), površine oko 8,2 ha.

(2) Park-šumu, uz prethodnu suglasnost nadležnih tijela proglašava Općinsko vijeće Općine Klinča Sela. 

(3) Prijedlog akta o proglašavanju park-šume temelji se na:

· stručnoj podlozi kojom se utvrđuju vrijednosti područja koje se predlaže zaštititi i način upravljanja tim područjem;

· izjavi tijela koje donosi akt o proglašenju o osiguranim sredstvima za upravljanje zaštićenim područjem;

-
posebnoj geodetskoj podlozi za upis pravnog režima u katastar i zemljišnu knjigu.

(4) Dio šume Šumbar, unutar koje se nalaze ostaci žrtava iz II. svjetskog rata i poratnog razdoblja se Planom namjerava urediti kao zaštićeno područje lokalnog značaja (park-šuma – oznaka Š3-1), kako bi se izbjeglo njeno gospodarsko korištenje i na taj način prostoru osigurao potrebni pijetet. Unutar ove lokacije je dopuštena izgradnja ili postavljanje spomen-obilježja.
(5) Na dijelu područja bivše vojne ekonomije, gdje se nalazi vrijedna vegetacija hrastova lužnjaka, starosti 100 godina, planira se uređenje park-šume (oznaka Š3-2) kao zaštićenog područja lokalnog značaja, kako bi se prostor stavio pod određeni stupanj zaštite, a planirana izgradnja koncentrirala na prostor na kojem nema visokih stabala.

(6) Gradnja objekata unutar građevinskog područja, na površinama koje graniče sa park-šumom, treba biti planirana na najmanjoj udaljenosti 50m od ruba šume. U slučaju gradnje objekata na udaljenosti manjoj od 50m od ruba šume potrebno je ishoditi posebne uvjete od Hrvatskih šuma d.o.o. Zagreb u skladu s posebnim propisom.
6.2.
Mjere očuvanja i zaštite kulturno – povijesnih cjelina i građevina
Članak 121.

(1) Na području Općine Klinča Sela u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske upisana su nepokretna zaštićena kulturna dobra – sakralna baština:

- 
župna crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije, Kupinec, k.č.br. 1240, 1245, 1246  K.o. Kupinec, broj registra Z-2069;

- 
crkva Rođenja Blažene Djevice Marije, Novo Selo Okićko, k.č.br.1640 K.o.Okić, broj registra Z-1866.

(2) Kulturna dobra iz stavka 1., upisana u Registar kulturnih dobara, kao i kulturna dobra koje će moguće biti upisana u Registar, štite se odredbama posebnih propisa.

Članak 32.
Članak 122.

Na području Općine Klinča Sela evidentirana su kulturna baština lokalnog značaja prema priloženom popisu:
- 
povijesna naselja 

-
Gonjeva

- vinogradarske klijeti uz cestu Gonjeva - Novo Selo - Repišće

- dio naselja u kamenolomu

-
Gornja Purgarija 
- matrica naselja

-
Kupinec 

- zaselak Bistrice

-
Novo Selo Okičko  
- zaselak

-
Poljanica Okička 
- zaselak Poljanica Donja

· sakralne građevine 

·  
Klinča Sela 

- Župna crkva sv. Josipa Radnika

·  
Novo Selo Okičko 
- kapela sv. Matije

· stambene građevine 

·  
Beter


- kućni broj 40

·  
Donja Purgarija
- kućni broj 17

·  
Donja Zdenčina  
- Mikovićeva 118 i J. Ribara 109

·  
Gonjeva

- kućni broj 12

·  
Klinča Sela

- dvorac Amruševo

·  
Kupinec

- kućni broj 9, 46, 124, 126 i 145

·  
Novo Selo Okičko 
- Popov dol 31 (župna kurija)

·  
Repišće

- kućni broj 5 (kurija obitelji Tompa).

Članak 123.

Za sve zahvate na građevinama, sklopovima, predjelima (zonama) i lokalitetima koji su upisani u Registar kulturnih dobara ili su predloženi za upis Planom, potrebno je ishoditi zakonom propisane suglasnosti:

· posebne uvjete (u postupku izdavanja lokacijske dozvole),

· prethodno odobrenje (u postupku izdavanja građevinske dozvole),

· nadzor u svim fazama radova, kojeg provodi nadležna Uprava za zaštitu kulturne baštine.

6.2.1.
Mjere i uvjeti zaštite povijesnih naselja

Članak 124.

(1) Na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINE, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština i 4. Građevinska područja ucrtane su kulturno - povijesne cjeline (povijesna naselja), čije se vrijednosti mogu zaštiti (privremeno) rješenjem o preventivnoj zaštiti i (trajno) upisom u Registar kulturnih dobara. 

(2) Tradicijsku arhitekturu (stambenu i gospodarsku) treba u postupku zaštite dokumentirati, arhitektonski snimiti i obraditi kako bi se odredili uvjeti i režimi zaštite, te način i metode obnove koji bi se prilagodili suvremenim uvjetima življenja. 

Članak 125.

(1) Povijesne građevine i prostore povijesne jezgre naselja, kao i dijelove seoskih naselja, označene na kartografskom prikazu kao B zona zaštite  (2. stupanj zaštite) i C  zona zaštite - umjerene (3. stupanj zaštite) nakon stavljanja pod zaštitu treba čuvati, održavati i obnavljati u okviru njihovih izvornih arhitektonskih obilježja. 

(2) Na povijesnim građevinama (tradicijskim kućama, stambenim i gospodarskim zgradama), mogući su radovi sanacije, adaptacije i preuređenja, uz očuvanje izvornog izgleda i oblikovanja, propisani u mjerama zaštite. Treba dozvoliti i gradnju nove stambeno-poslovne zgrade na parceli zaštićene stambene zgrade, ako se stara drvena zgrada očuva i obnovi te koristi kao sekundarna kuća za trajno ili povremeno stanovanje, poslovni prostor ili u turističke svrhe (seoski turizam i sl.).

(3) Po donošenju rješenja o privremenoj zaštiti ili upisu u Registar kulturnih dobara, u kontaktnim zonama naselja (C  zona zaštite) nove građevine moguće je graditi u skladu s propisanim mjerama zaštite, na način da se njihovom postavom na parceli, lokacijom, volumenom, primjenom materijala završnog oblikovanja, kao i kvalitetom oblikovanja ne naruše kvalitetni postojeći ambijenti i vizure na njih. 

(4) U naseljima ili dijelovima naselja u kojima Planom nije određeno postojanje zone zaštite, za novu gradnju nije potrebno ishođenje posebnih konzervatorskih uvjeta i odobrenja, već se uvjeti mogu izdavati pridržavajući se općih načela gradnje utvrđenih nadležnim prostornim planom uređenja. 

6.2.2.
Mjere i uvjeti zaštite kulturno - povijesnih građevina i sklopova

Članak 126.

(1) Povijesne građevine i sklopovi koji su predloženi za upis u Registar kulturnih dobara označeni su prema klasifikaciji i tipologiji na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i kulturna baština, u mjerilu 1:25000, a oni koje se nalaze izvan prostora povijesne cjeline označene su i na karti 4. Građevinska područja, u mjerilu 1:5000. U zoni stroge zaštite mogući su zahvati sanacije, rekonstrukcije i održavanja u skladu s propisanim mjerama zaštite. Posebne uvjete za zahvate na postojećoj strukturi će propisati nadležni Konzervatorski odjel, što se posebno odnosi na prostore oko sakralnih građevina. 

(2) Za svaku pojedinačnu povijesnu građevinu kao najmanja granica zaštite utvrđuje se pripadna parcela ili njen povijesno vrijedni dio. Za te se građevine osobito primjenjuju sljedeće mjere zaštite:

- 
povijesne građevine treba obnavljati cjelovito, zajedno s njihovim okolišem;

- 
vlasnici (korisnici) građevina mogu putem nadležne Uprave za zaštitu kulturne baštine zatražiti novčanu potporu za održavanje i vrsnu obnovu povijesno vrijednih zgrada;

- 
na jednoj građevinskoj parceli mogu se dozvoliti dvije stambene zgrade u slučaju da se radi o očuvanju vrijedne tradicijske kuće uz koju se, na parceli u graditeljski skladnoj cjelini sa zatečenim ambijentom, može predvidjeti izgradnja nove kuće; preporučuje se staru kuću sačuvati i obnoviti te ju koristiti za trajno ili povremeno stanovanje, poslovni prostor ili u turističke svrhe (seoski turizam);

- 
kod izdavanja uvjeta za izgradnju bilo koje vrste zgrade potrebno je paziti na mikroambijent naselja, tj. novogradnju treba uskladiti sa zatečenim tlorisnim i visinskim veličinama postojeće zgrade (ili postojećih zgrada) kako bi se ustrojio skladan graditeljsko - ambijentalni sklop;

- 
mjerama na razini općine treba poticati obnovu i održavanje starih, umjesto izgradnje novih kuća.

6.2.3.
Mjere zaštite povijesnih memorijalnih područja i obilježja

Članak 127.

Na grobljima Klinča Sela i Kupinec treba evidentirati nadgrobne spomenike koji se mogu uvrstiti u pojedinačna memorijalna ili umjetnička djela te odrediti njihovu moguću urbanističko - arhitektonsku vrijednost kao memorijalne cjeline.

6.2.4.
Mjere zaštite arheoloških lokaliteta

Članak 128.

(1) Poznati arheološki lokaliteti označeni su približnom lokacijom na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A1. Prirodna i graditeljska baština. 

(2) Na svim prepoznatim područjima, prije građevinskih zahvata izgradnje infrastrukture ili drugih objekata, treba provesti arheološke istražne radove, sondiranja, radi utvrđivanja daljnjeg postupka. 

(3) U postupku ishođenja lokacijske dozvole treba obaviti arheološka istraživanja. Ako se prilikom izvođenja zemljanih radova naiđe na predmete ili nalaze arheološkog značenja, potrebno je radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti najbliži muzej ili Upravu za zaštitu kulturne baštine.

6.2.5.
Mjere zaštite kulturnog dobra od lokalnog značaja
Članak 129.

(1) Općina Klinča Sela može proglasiti zaštićenim dobro za koje posebnim propisom nije utvrđeno da je pod zaštitom  kao kulturno dobro. Odlukom o zaštiti kulturnog dobra od lokalnog značaja utvrditi će se način njegove zaštite, uz prethodnu suglasnost nadležnog tijela.

(2) Općina Klinča Sela je dužna osigurati uvjete i sredstva potrebna za zaštitu dobara od lokalnog značaja.

(3) Odluku iz stavka 1. Općina Klinča Sela je dužna dostaviti nadležnom ministarstvu. 
7. 
GOSPODARENJE OTPADOM

Članak 130.

(1) Prostornim planom uređenja Općine Klinča Sela nije predviđen koncept zbrinjavanja općinskog komunalnog otpada na području obuhvata Plana. Komunalni otpad će se zbrinjavati u Centru za gospodarenje otpadom (CGO), koji se planira na graditi izvan područja Općine Klinča Sela, na području Grada Zagreba. Do uspostave CGO odlaganje komunalnog i inertnog otpada nastavit će se na svim postojećim aktivnim službenim odlagalištima komunalnog otpada na području Zagrebačke županije, usporedo s provedbom njihove sanacije.
(2) Komunalni otpad u naselju potrebno je prikupljati u tipizirane posude za otpad ili veće metalne kontejnere s poklopcem. Korisni dio komunalnog otpada treba sakupljati u posebne kontejnere (stari papir, staklo, istrošene baterije i sl.). Kontejnere za papir i staklo potrebno je postaviti tako da se osigura nesmetani kolni i pješački promet. Za postavljanje ovih posuda i kontejnera potrebno je osigurati odgovarajući prostor kojime se neće ometati kolni i pješački promet, te koji će biti ograđen tamponom zelenila, ogradom ili sl.

(3) Potrebno je izraditi projekt sanacije za sva “divlja” odlagališta na području općine. 

(4) Na građevinskom području može se spaljivati samo drvo i lignocelulozni otpad. 

Članak 131.

(1) Planom se utvrđuje lokacija reciklažnog dvorišta za odlaganje komunalnog otpada u naselju Klinča Sela, na dijelu k.č.br. 2422 k.o. Klinča  Sela, ukupne površine oko 0,68 ha. Planirano reciklažno dvorište je otvorenog tipa, u kojeg građani mogu i osobno dovoziti svoj reciklažni materijal.
(2) Reciklažno dvorište je posebno opremljen, nadzirani ograđeni prostor namijenjen za odvojeno sakupljanje otpada iz kućanstava u kojem se besplatno može odložiti i privremeno skladištiti otpadni papir, metal, staklo, plastika, tekstil, elektronički otpad te krupni (glomazni) komunalni otpad. Reciklažno dvorište se smatra građevinom za gospodarenje otpadom, a  djelatnost sakupljanja otpada uključuje postupke sakupljanja otpada u reciklažno dvorište. Sakupljanje otpada u reciklažno dvorište spada u postupke gospodarenja otpadom.

(3) Reciklažno dvorište mora biti označeno u skladu s posebnim propisom te imati odgovarajući broj spremnika za odvojeno prikupljanje otpada. Način rada reciklažnog dvorišta propisuje ministar posebnim pravilnikom.

(4) Unutar reciklažnog dvorišta mogu se predvidjeti posebna odjeljenja s kontejnerima i plohama za prihvat i privremeno skladištenje
 različitih vrsta otpadnih tvari:
a) 
površina za glomazni otpad;
b) 
površina za privremeno skladištenje papira, stakla, PET i ALU otpada;
c) 
površine za privremeno skladištenje opasnog otpada iz domaćinstva (npr. ambalaže od pesticida, boja, sredstava za čišćenje, otapala, ljepila, živinih svjetiljki, neonskih rasvjetnih tijela, starih živinih termometara, istrošenih akumulatora, baterija, motornih ulja, ambalaže i filtara motornih ulja i dr.).
(5) Planom se za izgradnju reciklažnog dvorišta na dijelu k.č.br. 2422 k.o. Klinča Sela određuju sljedeći uvjeti:

- 
otpad je potrebno obrađivati i skladištiti na takav način da se onemoguće i spriječe emisije u zrak i okolni prostor;

- 
podna površina mora biti izvedena od nepropusne kolničke armiranobetonske konstrukcije; 

- 
zaseban plato mora biti osiguran za postavu prikladnih kontejnera za smještaj i separaciju otpada; 

- 
zaseban dio dvorišta, nad kojim se može postaviti nadstrešnica, mora biti osiguran za sakupljanje, separaciju i obradu reciklažnog otpada;

- 
za potrebe rada reciklažnog dvorišta (smještaj zaposlenika, administracija) planira se postavljanje metalnog kontejnera sa sanitarnim čvorom;

-
reciklažno dvorište mora biti priključeno na električnu mrežu;

-
reciklažno dvorište mora biti priključeno na javni vodoopskrbni sustav;

- 
reciklažno dvorište će biti opremljeno uređajem za gašenje, dojavu i sprječavanje širenja požara;
-
sanirani čvor može biti do izgradnje javnog sustava odvodnje priključen na nepropusnu septičku jamu;

-
procjedne vode s betonskih i asfaltiranih površine treba prije ispuštanja u teren pročistiti na odvajaču (separatoru) masti, ulja i lakih tekućina mineralnog porijekla;

-
prostor unutar reciklažnog dvorišta mora biti prilagođen vozilima koji dovoze i odvoze otpad;
· ograda prema cesti i susjednim česticama može biti žičana ili metalna, a visina ograde može biti najviše 1,80m.

(6) Kolni pristup reciklažnom dvorištu potrebno je osigurati s javne prometne površine – nerazvrstane prometnice na k.č.br. 3663 k.o. Klinča Sela, čija širina treba zadovoljavati minimalne uvjete za pristup vozila.

(7) U namjenskom prostoru će se skladištiti opasne komponente komunalnog otpada  (ambalaža u kojoj su bili pohranjeni pesticidi, boje, ulja, sredstva za čišćenje, otapala, ljepila, živine svjetiljke, neonske lampe, dotrajali živini termometri i sl., istrošeni akumulatori i baterije, motorna ulja, ambalaža i filtri za motorna ulja, i sl.). Na predmetnoj lokaciji opasni otpad se neće (trajno) odlagati, već se mora redovito predavati ovlaštenim skupljačima na daljnje postupanje.
(8) Prostor za prihvat opasnih komponenti komunalnog otpada će biti uređen u posebnom dijelu reciklažnog dvorišta i ograđen. U okviru te površine opasne komponente iz komunalnog otpada privremeno će se pohranjivati u namjenskim posudama, tzv. eko-kontejnerima, spremnicima za akumulatore te drugim posebnim spremnicima.

(9) Kao varijantna lokacija za uređenje reciklažnog dvorišta za odlaganje građevinskog otpada (privremeno skladištenje građevnog otpada koji nastaje prilikom gradnje, rekonstrukcije i održavanja građevina) određuje se lokacija na dijelu k.č.br. 2422 k.o. Klinča Sela, uz planirano reciklažno dvorište za odlaganje komunalnog otpada. Za izgradnju reciklažnog dvorišta za odlaganje građevinskog otpada propisuju se uvjeti iz članka 131b. stavka 6. ovih odredbi.
(10) Reciklažna dvorišta za odlaganje komunalnog i građevinskog otpada se mogu se urediti/organizirati i unutar postojećih ili planiranih gospodarskih zona.

Članak 131a.

(1) Planom se za potrebe odlaganja biootpada određuje lokacija uz planirani uređaj za pročišćavanje otpadnih voda (UPOV Donja Zdenčina), na dijelu k.č.br. 454/10 k.o. Zdenčina, ukupne površine oko 0,68 ha.

(2) Biootpad je biološki razgradiv otpad iz vrtova i parkova, hrana i kuhinjski otpad iz kućanstava, restorana, ugostiteljskih i maloprodajnih objekata i slični otpad iz proizvodnje prehrambenih proizvoda. Biootpad se smatra posebnom kategorijom otpada. 

(3) Na lokaciji za odlaganje biootpada osiguravati će se odvojeno prikupljanje biootpada, s ciljem kompostiranja, digestije ili energetske oporabe biootpada, na način kojim se zadovoljava visoka razina zaštite okoliša.
(4) Planom se  propisuju uvjeti gradnje i uređenja odlagališta bio otpada: 

- 
otpad  je potrebno obrađivati i skladištiti na takav način da se onemoguće i spriječe emisije u zrak i okolni prostor;

- 
dno polja za kompostiranje izvesti vodonepropusno;


- 
oborinske vode prikupljati odvojeno;

- 
procjedne vode: prikupljati u zatvoreni drenažni sustav te voditi u sabirni bazen za prihvat procjednih voda, uz mogućnost recirkulacije za navlaživanje gredica;


- 
osigurati optimalne uvjete kompostiranja: brzo formiranje gredica i optimalne početne uvjete kompostiranja (temperatura 55-75°, vlaga 60-70%, pH 6-9), dobru aeraciju miješanjem i prevrtanjem materijala, predvidjeti mogućnost dodavanja drugih vrsta biootpada, kalcijevog oksida i sl.;

· izgrađenost građevne čestice se iskazuje koeficijentom izgrađenosti građevne čestice (kig) i iznosi najviše 0,5;

· udaljenost građevinske linije od regulacijske linije smije iznositi najmanje 10,0m;

· udaljenost građevina od međa mora iznositi najmanje 6,0m;

· visina krovnog vijenca građevina smije iznositi najviše 24,0m;

· visina krovnog sljemena građevina smije iznositi najviše 25,0m;

· etažnost građevina se uvjetuje kroz najveći broj nadzemnih etaža, tako da građevina može imati najviše tri nadzemne etaže;

· krov građevine mora biti kosi (jednostrešni ili višestrešni) nagiba do 30°, pokriven u skladu s namjenom i funkcijom građevine;

· građevna čestica i građevine na njoj trebaju imati priključak (prilaz) na javnu prometnu površinu (javnu cestu), minimalne širine za odvijanje dvosmjernog prometa;

· građevna čestica i građevine priključuju se na komunalnu infrastrukturnu mrežu, ako ista postoji i ako za to postoje tehnički uvjeti, na način kako to propisuje javnopravno tijelo nadležno za pojedinu komunalnu mrežu, akt lokalne samouprave i važeći zakonski propisi i pravilnici;

· uređenje građevne čestice (razmještaj građevina) treba postaviti u skladu s procesom koji se planira na njoj i uvjetima priključenja građevne čestice i građevina na prometnu i komunalnu infrastrukturnu mrežu;

· na građevnoj čestici potrebno je osigurati najmanje 1 PM na svaka 2 zaposlenika u smjeni;

· ograda prema cesti i susjednim česticama može biti žičana ili metalna, a visina ograde može biti najviše 1,80m.

Članak 131b.

(1) Za potrebe privremenog skladištenja građevnog otpada (otpada koji nastaje prilikom gradnje, rekonstrukcije i održavanja građevina) određuje se lokacija uz planirani uređaj  pročišćavanje otpadnih voda (UPOV Donja Zdenčina), na dijelu k.č.br. 454/10 k.o. Zdenčina, ukupne površine oko 0,68 ha.

(2) Građevni otpad je otpad nastao prilikom gradnje građevina, rekonstrukcije, uklanjanja i održavanja postojećih građevina, te otpad nastao od iskopanog materijala, koji se ne može bez prethodne oporabe koristiti za građenje građevine zbog kojeg građenja je nastao. Građevni otpad se smatra posebnom kategorijom otpada.

(3) Na odlagalištu građevnog otpada ne može se odlagati građevni otpad koji sadržava azbest, već ga je izvođač radova dužan predati osobi ovlaštenoj za preuzimanje takvog otpada. 

(4) Na ovoj je lokaciji moguće građevinski otpad prikupljati, razvrstavati, mehanički obraditi i privremeno skladištiti uz slijedeće uvjete:

- 
za potrebe rada reciklažnog dvorišta za građevinski otpad (smještaj zaposlenika, administracija) planira se postavljanje metalnog kontejnera sa sanitarnim čvorom;

- 
otpad je potrebno obrađivati i skladištiti na takav način da se onemoguće i spriječe emisije u zrak i okolni prostor.

(5) Na ovoj lokaciji je moguće urediti i odlagalište inertnog građevinskog otpada, u skladu s zakonskom regulativom koja se odnosi na takve građevine za postupanje s otpadom. Pod inertnim građevinskim otpadom podrazumijeva se otpad koji ne podliježe značajnim fizičkim, kemijskim ili biološkim promjenama (nastaje prilikom izgradnje, rekonstrukcije, popravaka ili rušenja građevina, te otpad koji nastaje pri izgradnji cesta).
(6) Planom se propisuju uvjeti gradnje i uređenja reciklažnog dvorišta za građevinski otpad:

- 
otpad je potrebno obrađivati i skladištiti na takav način da se onemoguće i spriječe emisije u zrak i okolni prostor;

· izgrađenost građevne čestice se iskazuje koeficijentom izgrađenosti građevne čestice (Kig) i iznosi najviše 0,5;

· udaljenost građevinske linije od regulacijske linije smije iznositi najmanje 10,0m;

· udaljenost građevina od međa mora iznositi najmanje 6,0m;

· visina krovnog vijenca građevina smije iznositi najviše 24,0m;

· visina krovnog sljemena građevina smije iznositi najviše 25,0m;

· etažnost građevina se uvjetuje kroz najveći broj nadzemnih etaža, tako da građevina može imati najviše tri nadzemne etaže;

· krov građevine mora biti kosi (jednostrešni, dvostrešni, trostrešni, četverostrešni ili višestrešni) nagiba do 45°, pokriven u skladu s namjenom i funkcijom građevine;

· građevna čestica i građevine na njoj trebaju imati priključak (prilaz) na javnu prometnu površinu (javnu cestu), čija širina treba zadovoljavati minimalne uvjete za pristup vozila;

· građevna čestica i građevine priključuju se na komunalnu infrastrukturnu mrežu, ako ista postoji i ako za to postoje tehnički uvjeti, na način kako to propisuje javnopravno tijelo nadležno za pojedinu komunalnu mrežu, akt lokalne samouprave i važeći zakonski propisi i pravilnici;

· uređenje građevne čestice (razmještaj građevina) treba postaviti u skladu s procesom koji se planira na njoj i uvjetima priključenja građevne čestice i građevina na prometnu i komunalnu infrastrukturnu mrežu;

· na građevnoj čestici potrebno je osigurati najmanje 1 PM na svaka 2 zaposlenika u smjeni;

· ograda prema cesti i susjednim česticama može biti žičana ili metalna, a visina ograde može biti najviše 1,80m.

(7) Kao varijantna lokacija za uređenje reciklažnog dvorišta za odlaganje građevinskog otpada (privremeno skladištenje građevnog otpada koji nastaje prilikom gradnje, rekonstrukcije i održavanja građevina) određuje se lokacija na dijelu k.č.br. 2422 k.o. Klinča Sela, uz planirano reciklažno dvorište za odlaganje komunalnog otpada. Za izgradnju reciklažnog dvorišta za odlaganje građevinskog otpada propisuju se uvjeti iz stavka 6.
8. 
MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

8.1. 
Mjere zaštite okoliša

Članak 132.

(1) Na području obuhvata Plana ne smiju se graditi zgrade koje bi svojim postojanjem ili uporabom, neposredno ili posredno ugrožavale vrijednosti krajolika, te život, zdravlje i rad ljudi u naselju. Isto tako nije dopušteno zemljište uređivati ili koristiti na način koji bi izazvao takve posljedice.

(2) Potrebno je sustavno kontrolirati sve gospodarske pogone kao i manje zanatske radionice sa štetnom emisijom u pogledu onečišćenja zraka, vode i produkcije otpada u skladu s najmanjim dopuštenim standardima. Proizvodni pogoni kao i vanjski prostori na kojima će se odvijati rad moraju biti udaljeni od stambenih građevina najmanje za potrebnu udaljenost kako bi se povremeno opterećenje (bukom, vibracijama, dimom, čađi, prašinom, mirisima i sl.) svelo na dopuštenu mjeru. 

(3) Zbog prirodnog i kulturnog naslijeđa potrebno je neprekidno i sustavno provoditi mjere za poboljšanje i unaprjeđenje prirodnog i kultiviranog (antropogenog) krajolika s ciljem sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš. 

Članak 133.

(1) Građevine na građevinskim česticama, koje se jednim dijelom grade uz prirodne vodotoke, gradit će se u skladu s vodopravnim uvjetima. Planerski se štiti pojas širine 5,0m mjerenog od ruba nasipa (čestice potoka) uvećan za najmanje 3,0m. Taj prostor je važan za uređenje korita vodotoka, izvedbu obaloutvrda i osiguranje obala te prostor za inundacije potrebne za najveći protok vode, odnosno na udaljenosti koja će omogućiti pravilan pristup vodotoku.

(2) Zabranjuje se podizanje ograda i potpornih zidova unutar pojasa opisanog u stavku 1. zbog zaštite vodotoka, odnosno izvođenje drugih radova koji bi mogli smanjiti propusnu moć korita vodotoka, onemogućiti čišćenje i održavanje vodotoka ili ga ugroziti na neki drugi način.

(3) Za građevine koje se grade u neposrednoj blizini vodotoka potrebno je ishoditi uvjete za izgradnju od nadležnih državnih institucija. Građevine koje se grade na česticama uz vodotok potrebno je oblikovati s pročeljem i skladno oblikovanom ogradom i perivojem prema vodotoku i šetalištu uz vodotok.

Članak 134.

(1) Gospodarenje šumom i njena eksploatacija moraju biti takovi da se bujicama ili na drugi način ne ugroze ljudi, vrijednosti krajobraza ili ekološka ravnoteža. Šume i šumsko zemljište ne mogu mijenjati svoju namjenu. Iznimno, šuma se može krčiti samo za potrebe infrastrukturnih linijskih građevina predviđenih Planom i planovima višeg reda. Nekvalitetno poljoprivredno i ostalo neobradivo zemljište koje ekonomski nije opravdano koristiti u poljoprivredne svrhe može se pošumiti. 

(2) Gradnja objekata unutar građevinskog područja treba biti planirana na najmanjoj udaljenosti 50m od ruba šume. U slučaju gradnje objekata unutar 50m od ruba šume potrebno je ishoditi posebne uvjete od Hrvatskih šuma d.o.o. Zagreb.
(3) Dokumentom prostornog uređenja u šumi ili na šumskom zemljištu može se planirati izgradnja građevina za potrebe poduzetničke zone, infrastrukture, sporta, rekreacije, lova i obrane RH, vjerske i zdravstvene građevine te područje, mjesto, spomenik i obilježje u svezi povijesnih događaja osoba, ali samo ako to zbog tehničkih i ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume, odnosno šumskog zemljišta.

Članak 135.

Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na tlo:
-
potrebno je provoditi mjere kontrole korištenja umjetnih gnojiva i pesticida na poljoprivrednim površinama;

-
u cilju zaštite tla mjere je potrebno usmjeriti na upotrebu tla primjereno staništu, na smanjenje potrošnje površina, izbjegavanje erozije, promjene strukture tla i smanjenje unošenja tvari;

-
u slučaju dokazane opasnosti za važne funkcije tla prednost treba dati njihovoj zaštiti ispred korisničkih interesa;

-
u svrhu zaštite od erozije i štetnog djelovanja tla potrebno je primjenjivati pravila dobre poljoprivredne i šumarske prakse;

-
površine oštećene erozijom i klizišta potrebno je što je moguće više obnoviti; 

-
u cilju zaštite od prirodnih nepogoda potrebno je poticati održavanje odnosno obnavljanje zaštitnih šuma, a poglavito pošumljavanje strmih padina, a kod pošumljavanja treba poticati procese prirodnog obnavljanja šuma i autohtone šumske zajednice. 

Članak 136.

Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš čuvanjem i poboljšanjem kakvoće vode jesu:

- 
zaštita vodotoka s ciljem očuvanja, odnosno dovođenja u planiranu vrstu vode utvrđene kategorije;

- 
planiranje i građenje građevina za odvodnju otpadnih voda i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda;

- 
zabrana odnosno ograničenje ispuštanja opasnih tvari u vode, tvari sastava propisanih uredbom o opasnim tvarima u vodama;

- 
sanacija zatečenog stanja te sanacija ili uklanjanje izvora onečišćenja;

- 
vođenje jednostavnog informatičkog sustava o kakvoći površinskih i podzemnih voda;

- 
izrada vodnog katastra.

Članak 136a.

(1) Upravljanje rizicima od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama, te Planom upravljanja vodnim područjima, odnosno Planom upravljanja rizicima od poplava, koji je njegov sastavni dio.

(2) U skladu s Planom upravljanja rizicima od poplava, prostor općine dijeli se na tri poplavne zone uzimajući u obzir vjerojatnost poplavljivanja: 

· zona velike vjerojatnosti, 

· zona srednje vjerojatnosti, 

· zona male vjerojatnosti,

(3) Poplavne zone iz stavka 1. prikazane su na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.A. Uvjeti korištenja, 3.A2. Područja posebnih ograničenja u korištenju.

(4) Posebnu pažnju potrebno je posvetiti kod detaljnog određivanja trasa infrastrukturnih koridora obzirom na vjerojatnost poplavljivanja te značaj infrastrukturnog sustava.

(5) Uvjete provedbe zahvata u prostoru na području poplavnih zona iz stavka 2. potrebno je zatražiti od nadležnog javnopravnog tijela.
Članak 137.

Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš čuvanjem kakvoće zraka jesu:

- 
u središnjem općinskom naselju Klinča Sela posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti od tranzitnog prometa cestom Zagreb – Karlovac;

- 
uređenjem biciklističkih staza, parkirališta za bicikle i pješačkih staza s drvoredima promicati vožnju biciklima u središnjem dijelu mjesta;

- 
štednjom i racionalizacijom energije, uvođenjem plina te razvojem dopunskih alternativnih energetskih sustava;

- 
prostornim razmještajem, kvalitetnim tehnologijama i stalnom kontrolom gospodarskih djelatnosti.

Članak 138.

(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš od prekomjerne buke jesu:

- 
prostornim razmještajem izvora buke ili građevina u kojima se nalaze izvori buke na način da se zaštite područja obvezne zaštite i niže dopuštene razine buke;

- 
izrada karte emisija buke koja će prikazati postojeće i predviđene razine buke na području općine;

- 
utvrđivanjem uvjeta pod kojima se sa stajališta zaštite od buke može smjestiti neka građevina;

- 
izradom karata buke;

- 
izradom akcijskih planova za površine u kojima imisija buke prelazi dopuštene granice;

- 
primjenom akustičkih mjera na mjestima emisije i imisije te na putovima njenog širenja;

- 
uporabom transportnih sredstava, postrojenja, uređaja i strojeva koji nisu bučni;

- 
organizacijskim mjerama kojima se osobito u prometu usporenjem i kontinuiranim vođenjem prometa umanjuje razina buke.

(2) Do izrade karte buke uvjeti se utvrđuju na temelju mjerenja imisija buke unutar izgrađenih područja ili proračuna predviđenih imisija buke na temelju podataka o zvučnoj snazi izvora, akustičkim obilježjima građevine u kojoj se izvor nalazi, utjecajima na putu širenja od mjesta emisije do mjesta imisije i akustičkim obilježjima građevine u kojoj je namjena koju treba štititi od buke.

Članak 139.

(1) Na području Općine Klinča Sela nema postrojenja čije količine opasnih tvari bi mogle uzrokovati velike nesreće prema odredbama Seveso II Direktive. Od značajnijih objekata gdje se skladišti određena količina opasnih tvari, a predstavljaju stvarnu ili potencijalnu opasnost koja može izazvati iznenadni događaj s negativnim posljedicama po stanovništvo i okoliš su benzinske postaje i poljoprivredne apoteke.

(2) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš od izgradnje proizvodnih gospodarstvenih djelatnosti koje predstavljaju rizik, odnosno opasnost po okoliš (onečišćavanjem zraka, vode, tla te bukom, opasnošću od nesreća i sl.) te obvezom saniranja njihova štetnog utjecaja na okoliš ili dislociranjem.

(3) Provedbom posebnih mjera sanitarne zaštite i drugih mjera radi sprječavanja negativnog utjecaja građevine i opreme za gospodarenje otpadom na okolni prostor kao što su:

- 
praćenje stanja okoliša, posebno onečišćavanja podzemnih i površinskih voda te drugih pojava koje su posljedica onečišćavanja okoliša;

- 
stalna kontrola vrste i sastava otpada;

- 
kontrola stanja uređaja i opreme te sustava zaštite;

- 
postavljanja ograde i zaštitnih nasada oko građevina i uređaja.

Članak 140.

(1) Kako je općina smještena uz vrlo frekventne prometnice, od posljedica tehničko - tehnoloških katastrofa i velikih nesreća izazvanih nesrećama u prometu najviše bi stradala zemljišta oko cesta kojima se prevoze opasne tvari, a to su A1 i D1. Kako A1 prolazi nenaseljenim područjem ugrožen bi samo okoliš, no u slučaju nesreće na D1 ugrožen bi bio okoliš, gospodarski i stambeni objekti, ali i stanovništvo. Paralelno uz autocestu A1 prolazi magistralna glavna željeznička pruga MG202 MG1 kojom se također prevoze opasne tvari. Za očekivati je da će u slučaju željezničke nesreće s istjecanjem opasnih tvari biti ugroženo stanovništvo, gospodarski i stambeni objekti te okoliš do nekoliko stotina metara od mjesta nesreće.

(2) Mjere za sprečavanje tehničko - tehnoloških katastrofa i velikih nesreća izazvanih nesrećama u prometu

-
određivanje odgovarajućih koridora za prometnice prema njihovom razvrstavanju;

-
za cijevni transport opasnih tvari treba odrediti zaštitni koridor i tehničke uvjete za smanjenje posljedica mogućih nesreća za ljude, materijalna dobra i okoliš, ovisno o vrsti, količini i tlaku opasne tvari i vrsti mogućeg učinka nesreće.

Članak 141.

(1) Područje Općine Klinča Sela nalazi se u zoni VII° po MCS ljestvici.

(2) Mjere zaštite od potresa unutar Plana temelje se na:

-
u svrhu efikasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih građevina planiranih za izgradnju pa području općine uskladiti sa zakonskim i podzakonskim propisima za predmetnu seizmičku zonu;

-
protupotresno projektiranje kao i građenje građevina treba provoditi u skladu s zakonskim propisima i prema postojećim tehničkim propisima. 
Članak 142.

(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti unutar Plana temelje se na:

- 
načinu gradnje, gustoći izgrađenosti i gustoći stanovanja prema stupnju reguliranosti prostora;

- 
prostornom razmještaju gospodarskih predjela kojim se predviđa umanjenje koncentracije proizvodnih funkcija u središnjem najgušće izgrađenom dijelovima naselja;

- 
razmještaju građevina javne, društvene i poslovne namjene u perivojnom okruženju;

- 
mjerama sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš;

- 
očuvanju šumskih površina;

- 
ravnoteži izgrađenog i neizgrađenog dijela područja općine;

- 
planiranju i održavanju građevina za zaštitu od poplava i oborinskih voda;

- 
korištenju alternativnih izvora energije;

- 
boljem povezivanju pojedinih dijelova općine;

- 
povećanju kapaciteta i broja ulazno-izlaznih prometnica u/iz naselja;

-
uzbunjivanja prema posebnom propisu;

- 
planiranoj najvećoj dopuštenoj visini građenja;

- 
određivanju površine za građenje prema stupnju ugroženosti od potresa;

- 
mjerama za zaštitu od požara uz obvezno osiguranje i gradnju svih elemenata koji su nužni za  djelotvornu zaštitu od požara prema posebnim propisima i normativima koji uređuju ovo područje.

(2) U obuhvatu Plana ne planira se izgradnja skloništa osnovne zaštite. Mjere zaštite se provode putem korištenja postojećih skloništa (ako postoje) ili izradom zaklona rovovskog tipa te na način da se stanovništvo izmješta iz ugroženih područja.

Članak 143.

U cilju očuvanja okoliša propisuju se sljedeće mjere:

- 
na djelotvoran način štititi kulturne, prirodne i krajobrazne vrijednosti;

- 
čuvati prirodna bogatstva i prirodne izvore (šume, izvori vode, vodotoci i dr.);

- 
uključivanje lokalne vlasti na očuvanju okoliša te zaštićenih građevina i područja kroz novčanu potporu i potrebne odluke.

Članak 144.

(1) Radi osiguranja potrebnih mjera za zaštitu od požara Planom se osiguravaju uvjeti za vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasne tehnike u skladu s posebnim propisima.

(2) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje 4,0m ili manje ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr., da se požar ne može prenijeti na susjedne građevine, ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se za ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0m neposredno ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole. 

(3) Potrebne količine vode za gašenje požara treba osigurati u skladu s važećim propisima.

8.2. 
Mjere za poboljšanje i unaprjeđenje okoliša

Članak 145.

(1) U cilju poboljšanja okoliša propisuju se sljedeće mjere:

- 
izraditi sustav kanalizacije s uređajima za pročišćavanje, osobito u radnim predjelima i na svim mjestima gdje se javljaju znatniji onečišćivači;

- 
redovito čistiti potoke od krutog i krupnog otpada i sprječavati divlja odlagališta otpadaka po poljodjelskim i šumskim zemljištima;

- 
djelotvorno onemogućiti bespravnu izgradnju;

- 
smanjiti uporabu agrotehničkih sredstava koja onečišćuju tlo (pesticidi, umjetna gnojiva i sl.);

- 
izraditi procjenu utjecaja na okoliš izgradnje brze državne ceste.

(2) U predjelima zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti potrebno je poduzeti pojačane mjere kontrole s ciljem onemogućavanja bilo kakve izgradnje koja bi bila u suprotnosti s odredbama Plana.

(3) U cilju unaprjeđenja okoliša treba:

- 
stvarati javno mnijenje u korist zaštite krajolika, zaštite kulturnog i prirodnog naslijeđa, smanjenja onečišćenja te smanjenja estetski i tehnički loše gradnje stambenih građevina;

- 
u svaki urbanistički i arhitektonski projekt ili studiju ugraditi činitelje zaštite okoliša i krajobraznog oblikovanja.

9. 
MJERE PROVEDBE PLANA

9.1. 
Obveza izrade detaljnijih urbanističkih planova

Članak 146.

(1) Propisuje se obveza izrade sljedećih Urbanističkih planova uređenja (UPU) ili njihovih izmjena i dopuna za dijelove naselja ili novo naselje:

-
UPU dijela naselja Klinča Sela 1;

-
UPU dijela naselja Klinča Sela 2;

-
UPU dijela naselja Klinča Sela 3;

-
UPU dijela naselja Klinča Sela 10;

-
UPU Donja Zdenčina - Zelena arka;

-
UPU Zeleni grad – Kupinec / novo naselje.

(2) Propisuje se obveza izrade sljedećih Urbanističkih planova uređenja (UPU) ili njihovih izmjena i dopuna za zone gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne namjene (I, K) u izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja:

-
UPU zone gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne namjene Klinča Sela

-
UPU zone gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne namjene Gornja Zdenčina.
(3) Granice planova iz prethodnog stavka označene su na kartografskom prikazu 3. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA, 3.B. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite te na kartografskim prikazima granica građevinskih područja naselja pojedinih naselja.

9.1.1.
Urbanistički planovi uređenja za dijelove naselja - smjernice
Članak 147.

(1) Izrada urbanističkih planova uređenja dijelova naselja propisana je na temelju odredbi Zakona o prostornom uređenju, a planovi čija je izrada obvezna navedeni su u članku 138., stavak (3) ovih Odredbi.

(2) Urbanistički plan uređenja pojedinog područja treba sagledati cijelo područje naselja i predložiti prometna i organizacijska rješenja koja neće umanjiti kvalitetu življenja u ostalim dijelovima naselja.

(3) Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na dijelu izgrađenog građevinskog područja za koji je prema ovom Planu utvrđena obveza izrade i donošenja prostornih planova uređenja užih područja (urbanistički planovi uređenja – UPU) može se izdati u skladu s Planom.
(4) Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na neuređenim građevnim česticama unutar neizgrađenog građevinskog područja za koje je prema ovom Planu utvrđena obveza izrade i donošenja prostornih planova uređenja užih područja (urbanistički planovi uređenja – UPU) može se izdati samo u skladu s tim Planovima. 

(5) Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na uređenim građevnim česticama unutar neizgrađenog građevinskog područja za koje je prema ovom Planu utvrđena obveza izrade i donošenja prostornih planova uređenja užih područja (UPU) može se izdati u skladu s Planom.
9.1.2.
Urbanistički planovi uređenja zona gospodarske namjene – proizvodne i/ili proizvodne - smjernice
Članak 148.

(1) Izrada urbanističkih planova uređenja zona gospodarske namjene – proizvodne i/ili proizvodne propisana je na temelju odredbi Zakona o prostornom uređenju, a planovi čija je izrada obvezna navedeni su u članku 138., stavak (6) ovih Odredbi.

(2) U gospodarskom području moguća je izgradnja sadržaja proizvodne i/ili poslovne namjene. Urbanističkim planom uređenja trebaju se riješiti prometni i infrastrukturni pojasevi unutar gospodarskog područja te način njihovog povezivanja sa ostalim dijelovima naselja i općine.

(3) Za gospodarska područja proizvodne i/ili poslovne namjene u naselju Klinča Sela i Gornja Zdenčina za koja je propisana izrada urbanističkih planova uređenja Planom predloženo je moguće idejno prometno rješenje. Kroz izradu urbanističkih planova uređenja moguća su i drugačija prometna rješenja. 

(4) Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na neuređenim građevnim česticama unutar područja za koje je prema ovom Planu utvrđena obveza izrade i donošenja prostornih planova uređenja užih područja (UPU) može se izdati samo u skladu s tim Planovima. Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na uređenim građevnim česticama unutar neizgrađenog građevinskog područja za koje je prema ovom Planu utvrđena obveza izrade i donošenja prostornih planova uređenja užih područja (UPU) može se izdati u skladu s Planom.
9.1.3.
Urbanistički plan uređenja Donja Zdenčina – Zelena arka (smjernice za izradu)
Članak 148a.

(1) Unutar obuhvata Urbanističkog plana uređenja za izdvojeni dio građevinskog  područja naselja Donja Zdenčina – Zelena arka (dio bivše vojne ekonomije) planirana je gradnja sljedećih sadržaja:

· muzej;

· edukacijsko-istraživački centar;

· đački kampus;

· stambene zgrade iz Programa poticajne stambene izgradnje (POS);

· autobusni kolodvor

· škola i dječji vrtić;

· prodajno-ugostiteljski centar;

· zdravstveno-rehabilitacijski centar;

· stambeno naselje za starije osobe;

· vjerski objekt;

· sport i rekreacija;

· komunalno-tehnički centar;

· umjetno jezero;

· uređene zelene površine i slično.

(2) U postupku izrade Urbanističkog plana uređenja navedeni se sadržaji mogu dopuniti i drugim sadržajima.


(3) Detaljni uvjeti smještaja i gradnje planiranih građevina u izdvojenom dijelu građevinskog područja naselja Donja Zdenčina (bivša vojna ekonomija) biti će propisani urbanističkim planom uređenja, čija je obveza izrade propisana Planom. Pod ostalim detaljnim uvjeti smještaja i gradnje) podrazumijeva se:

-
najmanja površina građevinske čestice za sve tipove gradnje;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice za sve tipove gradnje;

-
najmanja širina planirane građevinske čestice na dijelu gdje se ostvaruje kolni prilaz s prometne površine;

-
visine građevina i broj etaža;

-
koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) i koeficijent iskorištenosti građevne čestice (Kisn);

-
način priključenja na komunalnu infrastrukturu;

· najmanji potrebni broj parkirališno-garažnih mjesta (PGM);
· uvjeti oblikovanja građevina.

(4) S obzirom na činjenicu da se u ovoj zoni planira izgradnja građevina i površina različitih namjena (stambenih, društvenih, poslovnih i drugih), za izgradnju svake od planiranih namjena ne mogu se Urbanističkim planom uređenja propisivati uvjeti gradnje povoljniji od onih koji su za tu namjenu propisani odredbama ovog Plana.
Članak 149.

Unutar područja planiranog za proširenje groblja treba se ispitati i predložiti mogući položaj i uvjeti za gradnju potrebnih gospodarskih građevina za potrebe groblja, nova grobna polja sa ukopnim mjestima poštujući datosti terena, grobne staze i aleje, te ostale pomoćne prostore groblja kao npr. rasadnik, grobna deponija, klesarstvo, površine za parkiranje osobnih vozila posjetitelja groblja. 

Članak 150.

(1) Dokumentima prostornog uređenja čija se izrada propisuje Planom mogu se propisati detaljniji uvjeti za izgradnju i uređenje prostora. 

(2) U slučaju da se donesu posebni propisi, stroži od normi iz ovih Odredbi za provedbu, kod izdavanja uvjeta za izgradnju primijeniti će se strože norme. 

(3) Stupanjem na snagu Plana dosadašnji dokumenti prostornog uređenja na području Općine Klinča Sela, odnosno njihovi dijelovi koji su u skladu s Planom ostaju na snazi do izrade navedenih prostornih planova. 

9.1.4. Uvjeti provedbe zahvata u prostoru s detaljnošću propisanom za urbanistički plan uređenja 

Članak 150a.

(1) U skladu s člankom 76. Zakona o prostornom uređenju, za zahvate u prostoru u zoni gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne zone Donja Zdenčina (I/K), koja je detaljnije prikazana na kartografskom prikazu broj 5. GOSPODARSKO-PROIZVODNA I/ILI POSLOVNA ZONA DONJA ZDENČINA – DETALJNIJI UVJETI PROVEDBE u mjerilu 1:2000, propisuju se uvjeti provedbe zahvata u prostoru s detaljnošću propisanom za urbanistički plan uređenja:

1. 
Oblik i veličina građevne čestice:
- 
detaljniji obuhvat zahvata označen je na kartografskom prikazu broj 5. GOSPODARSKO-PROIZVODNA I/ILI POSLOVNA ZONA DONJA ZDENČINA – DETALJNIJI UVJETI PROVEDBE 

u mjerilu 1:2000
-
najmanja površina građevne čestice iznosi 5.000m2
- 
najveća površina građevne čestice jednaka je površini cijele zone

2. 
Namjena građevine:

-
unutar područja gospodarsko-proizvodne i/ili poslovne zone Donja Zdenčina (I/K) dopušten je smještaj većih i tehnološki složenijih proizvodnih građevina i opreme, skladišnih i servisnih građevina, poslovnih sadržaja te općenito onih industrija koje imaju veća prometna opterećenja, kod kojih se dio proizvodnog procesa odvija na otvorenom prostoru i koje se po vrsti i oblikovanju građevina ne mogu uklopiti u oblikovanje okolnih građevinskih područja naselja

-
dopuštena je izgradnja svih vrsta proizvodnih, poslovnih i skladišnih građevina, uključivo i njihove međusobne kombinacije;

-
planirane građevine i djelatnosti koje se u njima odvijaju svojim postojanjem i radom ne smiju otežavaju i ugrožavaju život izvan dopuštenih okvira u dijelu naselja uz koji se zona nalazi

3. 
Veličina građevina:
-
omogućuju se zahvati:
-
gradnja novih građevina
-  
izgradnja infrastrukturnih građevina i uređaja, uređenje internih kolnih, pješačkih i kolno-pješačkih prometnih površina, površina za promet u mirovanju, rekreacijskih površina, zelenih površina i slično
- 
najveća izgrađenost čestice iznosi 50%

-
najmanja pejzažno oblikovana površina mora biti 15% površine građevne čestice, po mogućnosti uređena sadnjom trave, ukrasnog grmlja i visokog zelenila
-
najveći broj nadzemnih etaža građevine iznosi tri nadzemne etaže, uz mogućnost izgradnje podruma

- 
visina građevina (v) i ukupna visina građevina (V) nije propisna
-
zahvat u prostoru se može realizirati u fazama (etapama)
4. 
Položaj građevina na građevnoj čestici:
-  
udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi najmanje 8,0m

·  
najmanja udaljenost građevina od granice građevne čestice iznosi h/2 (gdje je h visina građevine do vijenca), ali ne manje od 6,0m;

5. 
Uvjeti za uređenje parkirališnih površina:
·  
potreban broj parkirališnih i/ili garažnih mjesta potrebno je osigurati na građevnoj čestici, ovisno o vrsti i namjeni prostora u građevinama, a određuje se u skladu s odredbama za provedbu Plana
·  
pri uređenju otvorenog parkirališta za osobna vozila obvezna je sadnja drveća u rasteru parkirališnih mjesta u omjeru 1 stablo/3–4 parkirališna mjesta

6.
Oblikovanje građevina i građevne čestice:

- 
dopuštaju se sve vrste oblikovanja krovišta s malim nagibom, najviše do 150
-
na krovu građevina dopušteno je postavljanje solarnih panela za proizvodnju električne energije za vlastite potrebe ili za prodaju

-
oko građevne čestice dopuštena je izgradnja ograde visine do 180cm ili više, metalne ili djelomice zidane ili kombinirane uz sadnju živice s unutrašnje strane ograde.

7. 
Način i uvjeti priključenja građevne čestice na prometnu površinu:
·  
svaka građevna čestica zone mora imati priključak na prometnu površinu (cestu/ulicu, jednosmjernu ulicu, slijepu ulicu), neposredno, ili putem pristupne prometne površine koja nije javna
-
građevnim česticama, ovisno o njihovom položaju u zoni, može se pristupiti i sa postojeće nerazvrstane ceste uz istočnu granicu Plana (mogućnost pristupa osobnih ili interventnih vozila i slično)

·  
pristup (ulaz i izlaz) sa građevne čestice na dodirnu prometnu površinu određuje se aktom kojim se odobrava građenje, na pogodnom mjestu duž regulacijske linije, osim na samom križanju, u skladu sa odredbama Plana
·  
priključak na prometnu površinu se treba projektirati prema posebnom propisu
8. 
Infrastrukturna i komunalna opremljenost:
·  
građevna čestica obvezno mora imati priključak na javnu vodoopskrbu, odvodnju, elektroopskrbu i elektroničku komunikacijsku mrežu u skladu s odredbama Plana i posebnim uvjetima nadležnih javnih poduzeća, komunalnih tvrtki, odnosno koncesionara
·  
prije priključivanja građevina na infrastrukturne sustave treba ishoditi suglasnost na potrebne kapacitete od nadležnih pravnih osoba s javnim ovlastima na temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije
·  
do izgradnje sustava javne odvodnje obvezna je izgradnja nepropusnih sabirnih jama za građevine do 15 ES, odnosno individualnih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda za građevine preko 15 ES, a ovisno o mjesnim prilikama i posebnim uvjetima Hrvatskih voda
-
utovar, istovar ili pretovar teretnih vozila može se obavljati samo na građevinskoj čestici.
9.2. 
Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera

Članak 151.

Područja primjene posebnih razvojnih mjera u okviru obuhvata plana prvenstveno su:
-
područja naselja s demografski nepovoljnim pokazateljima;

-
napuštene vinogradarske i ostale poljoprivredne površine 

Članak 152.

Posebne postavke razvoja koje treba poticati za navedena područja su:

- 
poticanje porasta broja stanovništva naselja koja su donekle sačuvala stanovništvo kako bi se prekinuo negativni proces smanjenja broja stanovništva;

-
raspoređivanje gospodarskih i drugih sadržaja u prostoru uz disperziju radnih mjesta i povezivanje s postojećim područjima stanovanja;

-
poticanje razvoj prometnih pravaca, koji osiguravaju razvoj i integraciju u prostor Županije;

-
prodaja uređenog građevinskog zemljišta po povoljnijim cijenama u područjima pogođenim dugotrajnim iseljavanjem uz ispunjenje određenih uvjeta (mlađe dobne skupine, prijava prebivališta i sl.) osigurati prodaju;

-
provedba poticajnih mjera za vinogradarstvo i poljodjelstvo. 

Članak 153.

(1) Klizišta postoje u naseljima Poljanica Okićka, Beter i Novo Selo Okićko (Popov Dol). Uzimajući u obzir reljef i geološke pokazatelje moguća je pojava klizišta i na drugim područjima općine. 
(2) Planom nije predviđeno dosadašnjih građevinskih područja na predjele koji su evidentirani kao klizišta i geotehnički nestabilna područja. Nije dopuštena nikakva izgradnja na klizištima i geotehnički nestabilnim područjima ni u postojećim građevinskim područjima ni izvan građevinskih područja, osim zahvata nužnih za poboljšanje uvjeta stanovanja na postojećim legalnim građevinama ali i tada jedino uz uvjet da je posebnim geotehničkim elaboratom dokazano da se tom intervencijom ne dovodi u opasnost sigurnost građevine i kontaktnog područja. 

(3) U cilju primjene ovih mjera potrebno je obaviti detaljno geotehničko zoniranje tla u mjerilu topografske podloge mj. 1: 25000. 

Članak 154.

Lokacijska dozvola, rješenje o uvjetima građenja, rješenje o izvedenom stanju i potvrda izvedenog stanja za građevine na građevnim česticama uz postojeću cestu kojoj je zemljišni pojas manje širine od propisane člankom 76. odredbi za provedbu, a gdje postoje uvjeti za proširenje zemljišnog cestovnog pojasa može se izdati uz poštivanje odredbi Zakona o prostornom uređenju.

Članak 155.

(1) Izgrađena građevinska područja unutar koridora planiranih infrastrukturnih sustava označena su posebnom oznakom na kartografskom prikazu 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA u mjerilu 1:5000.

(2) U izgrađenom građevinskom području unutar koridora planiranih infrastrukturnih sustava, do izgradnje planiranih infrastrukturnih sustava, dopuštena je samo rekonstrukcija građevina visokogradnje u postojećim gabaritima te gradnja i rekonstrukcija građevina infrastrukturnih sustava.

Članak 156.

(1) Za područje kulturnog krajolika Žumberak - Samoborsko gorje - Plešivičko prigorje potrebno je izraditi i Plan korištenja i upravljanja, kojim će se propisati posebne mjere i metode očuvanja i zaštite postojećih vrijednosti krajolika, povijesnih naselja te svih ostalih vrsta graditeljske i prirodne baštine. 

(2) Navedeni planovi sadržavati će Konzervatorsko-krajobraznu podlogu kojom će se provesti cjelovita inventarizacija i vrednovanje svih krajobraznih i kulturno povijesnih čimbenika (naselja, povijesnih građevina, predjela agrarnog krajolika i sl.) prema jedinstvenim kriterijima za cijelo zaštićeno područje. Svi građevinski zahvati i rekonstrukcije na svim povijesnim građevinama, svaka nova gradnja u zonama zaštite 
povijesnih naselja i izvan građevnih područja kao i svaka gradnja infrastrukturnih građevina podliježu postupku izdavanja posebnih konzervatorskih uvjeta i prethodnog odobrenja od strane nadležnog tijela. 


